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* * *
– Та-а-ак… – Профессорский тон не предвещал ничего хорошего, однако Нина уже была внутренне готова к предстоящей конфронтации. – Та-а-ак…

Вскинув голову и тряхнув длинными каштановыми волосами, собранными на затылке в «конский хвост», девушка прямо в лицо, с легким вызовом, посмотрела на восседавшую перед ней экзаменационную комиссию.

Состояла комиссия в тот самый длинный день года из четырех человек, однако тон в ней задавал, бесспорно, именно он – Борис Егорович Штык, академик, профессор, доктор филологических наук, заведующий кафедрой и бывший декан.

Вообще-то комиссия, которая принимала у нее кандидатский минимум по литературоведению, должна была состоять из пяти членов, однако ее научного руководителя, главного недруга профессора Штыка, в начале недели доставили в областную больницу с гипертоническим кризом. Конечно, имелась возможность дождаться его выписки, которая, впрочем, грозила затянуться, что с учетом скорых летних каникул привело бы к неминуемому сдвигу сдачи кандидатского минимума на осень.

Поэтому Нина, навестив научного руководителя в больнице, заверила, что согласна сдавать экзамен в его отсутствие, прекрасно понимая, что целиком и полностью отдает себя во власть профессора Штыка, который уже несколько десятков лет не ладил с ее научным руководителем, а по инерции и со всеми его студентами, аспирантами и докторантами.

Однако Нина редко сомневалась в собственных силах, да и время поджимало: она не хотела отклоняться от поставленного перед самой собой графика по написанию диссертации и сдаче сопутствующих экзаменов.

Штык так Штык – ведь вынужден же он был поставить ей тогда, на третьем курсе, когда она сдавала ему курс «Анализ художественной структуры произведения», четверку – это была в ее дипломе единственная четверка, хотя и пытался всеми силами завалить ее полностью, задавая наиковарнейшие вопросы.

А четверка у Штыка – это как десять пятерок у иных преподавателей. Пятерку у него, по слухам, за все время преподавательской деятельности Штыка получил только один человек, да и тот, согласно жуткой легенде, в ту же ночь скончался в возрасте двадцати лет от инсульта, вызванного неимоверным умственным перенапряжением.

Четверок Штык ставил в год не больше одной или двух, а до того, как Нина получила свою, он в течение нескольких лет раздавал в качестве высшей оценки исключительно трояки, отправляя не менее половины студентов прямиком на пересдачу.

Нина, примостившаяся на скрипящем стуле с жестким сиденьем, посмотрела в глаза профессору Штыку – и чего все так боятся этого тщедушного, сутулого, какого-то даже ссохшегося лысого типа, в самом деле похожего на заржавленный штык, облачавшегося всегда в черный костюм-тройку и меняя только нелепые разноцветные «бабочки» на морщинистой кадыкастой шее.

– Та-а-ак, – протянул Штык в третий раз свое любимое словечко, от которого на экзаменах уже случались обмороки и истерики, блеснув стеклами очков без оправы, и уставился на Нину.

Девушка же, вцепившись обеими руками в деревянное сиденье неудобного стула, продолжала смотреть в лицо профессора, который – и она в этом не сомневалась – был настроен к ней крайне недружелюбно.

Крайне.

Всем было отлично известно, что Штык обожал играть в «гляделки» со своими жертвами, заставляя их рано или поздно отводить взор – и тем самым признавать свое поражение. А доставлять подобное удовольствие этому малоприятному субъекту, который, надо признать, являлся самым квалифицированным преподавателем в их регионе, она явно не намеревалась.

Игра в «гляделки» продолжалась, и когда молчание подошло к концу…

– Итак, Арбенина, вы развили крайне интересную теорию! Крайне интересную! Не могли бы вы ее аргументированно разъяснить?

Штык принципиально всех, кто был ниже его, называл на «вы» и по фамилии. А она, обыкновенная аспирантка, к тому же аспирантка его заклятого врага, была намного ниже.

Намного.

– Разумеется, могу, – произнесла с легкой улыбкой Нина, чувствуя, однако, что сердце у нее куда-то ухнуло. Главное, не показать, что она паникует. А она не паниковала.

Ну, может, самую малость.

Отчасти она сама виновата, что после сложных и комплексных вопросов по школам в мировой и отечественной теории литературы, по художественному методу и литературно-художественному образу, которые она, несмотря на все попытки Штыка сбить ее с толку, парировала не просто достойно, но, как она уяснила по одобрительным кивкам прочих членов экзаменационной комиссии, в ее словесное противостояние со Штыком почти не вмешивавшихся, с блеском, решила, что опасность миновала. И когда разговор свернул на проблематику категории жанра, решила на неожиданном примере продемонстрировать правоту своих тезисов.

И стала развивать ту самую теорию, которую услышала от своего знакомого библиографа, владельца чудного книжного магазинчика, в котором Нина уже много лет была постоянным посетителем.

Кашлянув, девушка принялась излагать свою мысль, точнее, мысль своего знакомца-библиографа, которая когда-то поразила ее и с которой она, быть может, и не была согласна, во всяком случае, которая, однако, наглядно иллюстрировала ее точку зрения.

Однако Штык, не дав ей сказать и нескольких предложений, властно прервал ее:

– То, что вы говорите, Арбенина, чушь! Причем чушь редкостная и на редкость дистиллированная.

Члены экзаменационной комиссии снова закивали, на сей раз поддерживая правоту своего коллеги.

Нина, закусив губу и продолжая смотреть в глаза Штыку (игра в «гляделки» длилась уже не меньше пяти минут и давно перешла границы дозволенного и нормального), снова тряхнув волосами, упрямо произнесла:

– Чушь – это отметать чужую точку зрения только на том основании, что она не согласовывается с собственными устоями. Причем, и в этом вы абсолютно правы, чушь редкостная и дистиллированная. Можно сказать, высокоградусная!

Пожалуй, не стоило ей говорить подобное, потому что страсть профессора Штыка к крепким алкогольным напиткам была общеизвестна.

Однако ее, как ни крути, некорректное высказывание привело к тому, что Штык, обычно прекрасно владевший собой, на мгновение растерялся, его глаза за стеклами очков заметались туда-сюда, и он отвел взгляд.

Мгновением позже он опять вперился ей взором в лицо, однако – и это было понятно и ему самому – было уже поздно. Он проиграл, а она одержала победу.

Такого со Штыком раньше никогда не происходило.

Нина шумно вздохнула и разжала руки, которыми сжимала деревянное сиденье.

Победа за ней! Она не просто «умыла» Штыка, но и заставила его отвести взор.

О ней теперь наверняка будут слагать легенды.

На душе вдруг сделалось спокойно и уютно. Нина посмотрела через окно большой университетской аудитории на улицу – было восхитительное жаркое лето, и надо было наслаждаться жизнью, а не дуэлироваться взглядами с пожилым и таким противным профессором литературоведения.

Нина подумала о том, что сообщит Славику, своему молодому человеку, потрясающую весть о том, что Штык был вынужден впервые в жизни поставить на кандидатском экзамене пятерку.

И кому – ей, аспирантке своего врага!

Штык, нервно дернувшись, запустил длинный когтистый палец за воротник, сверкнул стеклами очков и проскрипел:

– Значит, вы на полном серьезе утверждаете, что величайшее произведение мировой литературы о метаниях человеческой души, о мытарствах тела и боязни прекращения физического существования, «Смерть Ивана Ильича» гения Льва Николаевича Толстого, можно рассматривать как… детектив?

Последнее слово он даже не произнес, а буквально выплюнул, причем с намеренно уничижительной, гадко звучащей двойной мягкой «е».

Нина, мягко улыбнувшись, чувствуя, что все небывалое напряжение с нее спало и что страх перед Штыком исчез, уступив место желанию вести занятный литературоведческий диспут на равных, взглянув на одного из насупившихся членов экзаменационной комиссии, произнесла:

– Мы же ведем речь о проблематике жанра, не так ли, Борис Егорович? И весь вопрос не в том, к какому жанру принадлежит то или иное произведение, причем принадлежит по мнению того или иного маститого критика или общественности, и даже не в том, к какому жанру причисляет свое произведение сам автор, а в том, какую жизнь ведет это произведение, являющееся своего рода отдельным космосом, собственной Вселенной со своими законами, но и со своими противоречиями. А так как литературные произведения являются отражением бытия, то, как и в реальной жизни, в выдуманном мире нет линейного развития и четких границ. И зачастую то, что не видно на первый взгляд или вообще не видно, и является определяющим.

Штык, уткнувшись взором в стол, видимо, переживая свое неожиданное поражение в игре в «гляделки», ничего не говорил, зато голос подал один из членов комиссии:

– Но как это заставило считать, что «Смерть Ивана Ильича» – это детектив?

В отличие от Штыка он произнес последнее слово с двойным твердым «е».

Нина, переведя на него взор, сказала:

– Я не хочу сказать, что это детектив, во всяком случае, только детектив, потому что в таком случае нам придется заняться вопросом дефиниции того, что такое детектив, а просто донести до вас мысль о том, что любое произведение можно прочитать по-разному. Комедию как драму. Драму как пасквиль. Пасквиль как автобиографию. Автобиографию как секс-роман. Секс-роман как покаяние. Покаяние как провокацию. Провокацию как комедию. Ну, или «Смерть Ивана Ильича» как детектив!

Штык, вскочив и уставившись ей опять в лицо, яростно закричал:

– Та-а-ак… Какой же это, Арбенина, детектив? Это все, что угодно! Философский трактат, «поток сознания», бытописание, история болезни, социальная драма, семейная трагедия, камерная пьеса, исповедь умирающего… Все, что угодно, но только не детектив!

Примерно так же Нина в свое время среагировала на слова своего приятеля библиографа Георгия Георгиевича, с которым любила за чаем с вкуснющим ежевичным пирогом вести литературные беседы, однако все зависело от точки зрения.

И от желания увидеть в обыденном что-то новое.

– А разве одно противоречит другому? – сказала она, не смотря Штыку в лицо. Новую игру в «гляделки» она затевать не намеревалась. – Ведь детектив – это и бытописание, и социальная драма, и сугубо семейная трагедия, и философский трактат, и «поток сознания»… Я просто стараюсь продемонстрировать, что границы жанра зачастую подвижны…

– «Смерть Ивана Ильича» не детектив! – отчеканил, тяжело дыша, Штык, а Нина, улыбнувшись, парировала:

– Повторюсь, ее можно прочесть и так. И пусть Лев Николаевич не работал над детективом, хотя кто может со стопроцентной уверенностью заявлять об этом, и пусть литературные критики придерживаются иной точки зрения, однако произведение живет по своим законам, и их не определяет уже ни автор, ни эксперты, а только читатель! И то не всегда…

– Это как? – остолбенела единственная дама – член экзаменационной комиссии, однако Нина сочла за благо не излагать ей иную теорию библиографа Георгия Георгиевича, который уверял ее, что если каждое литературное произведение – это отдельный космос, то и живет этот космос по своим законам – и исключительно по ним, безо всякого влияния извне.

Как будто вовсе не о – пусть! – мирах говорил, однако однозначно вымышленных, а о реально существующих диковинных дальних планетах или параллельных вселенных.

Поэтому Нина ловко ушла от ответа на скользкий вопрос и вместо этого заметила:

– Ну смотрите, «Смерть Ивана Ильича» – это, по мнению всех, глубинные размышления на тему жизни и смерти. Но любой детектив является тем же самым! «Смерть Ивана Ильича» принято, и я делаю упор на этом принято, считать вершиной литературного творчества Толстого, философскими размышлениями о бренности бытия и человеческих мытарствах. Но любой высококлассный детектив, опять же, именно об этом! Границы, снова повторюсь, весьма и весьма зыбкие…

Штык, явно потеряв терпение, взвизгнул:

– Какой же это, к черту, детектив! Там что, у кого-то стащили бриллиантовое колье? Может, у вдовы Ивана Ильича на похоронах? Или, не исключено, он был шпионом вражеской державы, передававшим врагам отчизны секретные сведения из уездного суда, где имел несчастие служить? В конце концов, там нет того, без чего любой детектив не обходится: без убийства!

Чувствуя, что ее сердце трепещет от редкостной удачи, потому что своим замечанием Штык загнал сам себя в тупик, Нина произнесла то, что когда-то поведал ей библиограф Георгий Георгиевич:

– Так уж и нет? В этой повести Льва Николаевича есть труп – и это труп главного героя Ивана Ильича Головина, члена Судебной палаты, который в последнем предложении втягивает в себя воздух, останавливается на половине вздоха и, потягиваясь, умирает 4 февраля года 1882‑го. А кто вам сказал, что это не убийство?

В аудитории воцарилась полнейшая тишина, так что стало слышно, как надоедливая оса бьется о стекло.

– Верно, никто. О причинах странного заболевания Ивана Ильича, которое и послужило причиной его кончины, автор ничего конкретного не говорит. Медики пытались установить диагноз, однако сведений слишком мало. Все, что угодно, начиная от скоротечной формы рака и заканчивая тяжелой формой сердечной недостаточности. Можно, как делали поколения критиков, сказать, что вид заболевания неважен, важны глубинные размышления Ивана Ильича о жизни и смерти, которые этой таинственной болезнью провоцируются. Но ведь можно предположить, что Толстой намеренно не заостряет внимания на природе болезни, потому что это никакая не болезнь, а убийство!

Один из членов комиссии крякнул, а Штык зачастил, снова твердя, как заклинание:

– Чушь, чушь, чушь! Никакое это не убийство!

– Но откуда вы это знаете наверняка, Борис Егорович? – улыбнулась Нина. – Вы что, лично проводили вскрытие тела покойного Ивана Ильича Головина? Если это не убийство, то поставьте тогда точный диагноз!

– Точный диагноз неважен, речь идет не о физической немощи, а о душевных переживаниях, вызываемых ею и осознанием собственной близкой смерти… – заявил один из членов комиссии, и Нина улыбнулась и ему:

– Опять же, не отрицаю подобной возможности трактовки, весьма классической, этой повести Толстого, но откуда вы, повторюсь, знаете наверняка? Ни вы, ни я при кончине не присутствовали, не так ли?

Штык, жадно осушив бокал воды, заботливо поданный ему единственной дамой-экзаменаторшей, уже несколько спокойнее гаркнул:

– Та-а-ак, пусть, так и быть, Арбенина, это детектив. И пусть убийство! Но кто убил? И почему? Это же, повторяю, чушь!

Нина ответила:

– Не более чушь, чем все остальное. Только по той причине, что сто тридцать девять высоколобых литературных критиков трактуют это так-то и так-то, это не значит, что они правы. Идолы ложных авторитетов, как сказал бы философ Бэкон…

Штык, обожавший ссылку на идола ложных авторитетов Бэкона, брякнулся на стул.

Девушка же, ощущая, что это не просто победа, а триумф, полный и безоговорочный, который не просто сделается университетской легендой, а войдет в анналы истории их города, продолжила:

– Чтобы узнать, кто убил и почему, надо провести расследование, причем не литературное, а совершенно обыденное, юридически-криминальное. С отпечатками пальцев, допросами свидетелей и подозреваемых, очными ставками и, конечно, токсикологическим анализом. Но для этого надо иметь возможность попасть в реальный мир написанной Толстым повести, что, конечно же, маловероятно. Но это и не требуется, потому что во всех прочих детективах перемещаться физически в читаемый роман не надо, автор ведь позаботился о том, чтобы там и сям раскидать улики и намеки. Так и в случае с Иваном Ильичом…

Так как возражений со стороны членов экзаменационной комиссии уже не последовало, Нина презентовала им то, о чем ей когда-то поведал библиограф Георгий Георгиевич:

– Если это убийство, а мы исходим из этого, то следует задаться вопросом: кому выгодно. И кто мог его осуществить? Убийца должен присутствовать в произведении изначально, хотя бы на заднем плане, хотя бы не принимая участия до поры до времени в основном действии. Но он, словно злой рок, довлеет надо всем. Конечно, в смерти, вернее, убийстве Ивана Ильича можно заподозрить его честолюбивых, желавших занять его должность судейских коллег. Сошедшую с ума прислугу. Дочку на выданье. Ее скользкого жениха. Наконец, сына-гимназиста, так сказать, юного садиста…

Один из членов комиссии издал хрюкающий смешок.

– Но в хорошем детективе, как и реальной жизни, зачастую все очень просто. Очень. Хотя и хорошо завуалировано. Например, как лицо безутешной глуповатой вдовы Ивана Ильича, Прасковьи Федоровны, на похоронах супруга…

На этот раз даже оса стихла, словно ожидая от Нины разъяснений.

– Если умирает жена, то логично в первую очередь подозревать мужа. А если муж, то жену. Думаю, в случае Ивана Ильича это справедливо. Он – жертва своей пусть и недалекой, однако алчной и беспринципной супруги, которая «с душевным прискорбием» проинформировала в газетном объявлении с черным ободком равнодушную общественность о последовавшей кончине своего якобы «возлюбленного» супруга. Которой он надоел. Которая, к примеру, убедив Ивана Ильича застраховать свою жизнь на кругленькую сумму, решила, что стать вдовой, причем вдовой пусть и не первой молодости, но еще далеко не старой, не просто приятно, но и весьма прибыльно. Которая, думаю, получала большое удовольствие, наблюдая за медленной, но верной агонией супруга…

– Та-а-ак, это все инсинуации! – вяло заявил Штык, а Нина, согласно кивнув, ответила:

– Да, но не в большей степени, чем все эти высоколобые философские теории, которые многие литературоведы развивают в своих докторских…

Докторскую Штык защитил в свое время именно что по «Смерти Ивана Ильича».

– Кстати, меня давно занимал вопрос: не назвал ли Толстой супругу Ивана Ильича Прасковьей Федоровной в честь другой Прасковьи Федоровны, к которой у Грибоедова в «Горе от ума» зван во вторник на форели Фамусов? Или, может, это даже ее мать, бабка или двоюродная тетушка? Или троюродная? Интерференция повествовательных инстанций, не так ли, Борис Егорович?

Борис Егорович, насупившись, молчал.

– Но как она его убила? – спросил не без интереса один из членов комиссии. – Отравила, что ли?

Нина снова кивнула.

– Думаю, да. Это наиболее логичное объяснение непонятной этиологии и, главное, не поддававшейся никакому лечению местным доктором болезни. Есть ряд ядов, как минеральных, так и растительных, которыми, пичкая жертву постепенно, можно вызвать медленное угасание, якобы от естественных причин. В конце концов, всегда можно впрыснуть опостылевшему мужу штаммы туберкулеза или раковые клетки, взятые у иного пациента, и спровоцировать тем самым скорую смерть…

– Но она не могла этого сделать! – произнес торжествующе Штык. – Она была обыкновенной провинциальной клушей, без медицинского образования, без навыков сиделки. Говорю же: чушь!

– Но всеми необходимыми навыками, познаниями и, что важнее, инструментарием и, главное, возможностью для осуществления своего инфернального плана обладал любовник супруги Ивана Ильича, его будущей веселой и, что важнее всего, более чем состоятельной вдовы.

– Любовник? – Штык, столь любивший доводить студентов до обмороков, кажется, и сам был близок к оному. – Какой такой любовник?

– Самый обыкновенный. С которым у нее был тайный адюльтер и который, не исключено, и подбил эту, как вы верно заметили, провинциальную клушу на осуществление этого плана. Чтобы позднее самому жениться на богатой вдовице и, не исключено, отправить ее саму вслед за Иваном Ильичом в царство теней при помощи яда или бацилл.

И, обведя взглядом вытаращившихся на нее присутствующих, Нина добавила:

– Я имею в виду лечащего врача Ивана Ильича, тамошнего доктора, то и дело мелькающего в повести на заднем плане (спрашивается: для чего?), который вполне мог инъецировать ему под видом лекарств все, что угодно. Причем буквально все, что угодно. Например, гремучую смесь токсинов. Этот доктор, как характеризовал его автор, «свежий, бодрый, жирный, веселый», чье имя-отчество – Михаил Данилович – упоминается только единожды, а фамилия не указывается и вовсе, пользовавший Ивана Ильича, и был любовником его супруги, а позднее вдовы. Разве не логично?

Штык едва ли не со слезами на глазах только и выдохнул:

– Чушь…

Нина с вызовом отметила:

– Не более чем все прочие теории. Опять же, чтобы узнать правду, надо, чтобы повесть Льва Николаевича стала реальностью и вы побывали в ней. А пока этого не произошло, все теории, даже наиболее экзотичные, имеют право на существование и абсолютно равноправны. Вот и все, что я хотела сказать по поводу категоризации жанра…

Чувствуя себя отлично, Нина подошла к широкому окну, распахнула его и, выпуская на волю бившуюся о стекло осу, ощутила хлынувший теплый летний воздух.

Выходя из аудитории, Нина, мельком взглянув на съежившегося Штыка, ощутила даже некое подобие жалости к этому неприятному и напыщенному человеку.

– Ну что? – спросила подоспевшая аспирантка, которой тоже предстояло сдавать экзамен. – Лютует?

Кто лютует, уточнять не требовалось – в виду имелся, конечно же, профессор Штык.

– Разделан. Под орех. Штыком… – ответила Нина, не удержавшись от каламбура.

А затем отправилась вниз, на улицу, чтобы купить на лотке бокал ледяного лимонада. Другие бы на ее месте, трясясь от ужаса, стояли бы у стеночки, терпеливо ожидая вердикта экзаменационной комиссии, но Нина понимала, что ждать придется долго – Штыку потребуется целая вечность, чтобы…

Чтобы согласиться с мнением своих коллег и поставить ей пять баллов.

В очереди к лотку Нина написала по мобильному Славику, однако сообщения до него, судя по одной «галочке», даже не дошли: интересно, дрыхнет, что ли?

Славик, закончивший, как и она, местный университет, был технарем, тоже учился в аспирантуре, но, в отличие от Нины, особого внимания учебе не уделял, предпочитая заниматься интересными и столь выгодными заказами в компьютерной сфере.

Ну да, он же сказал, что его на целый день вызвала какая-то крутая фирма, у которых возникли крутые проблемы с базой данных. И что они встретятся вечером, не раньше восьми, в их любимой пиццерии.

При мысли о пицце в животе заурчало.

Поэтому Нина, осушив сразу два бокала пахнувшего абрикосом, с обильной желтой пеной лимонада и медленно вернувшись к аудитории, была весьма удивлена, заметив распахнутые двери и метавшуюся туда-сюда коллегу-аспирантку.

– Где же ты пропадала? Они тебя требуют! Господи, что будет, что будет…

– Нечто небывалое будет! – ответила Нина, спокойным шагом проходя в аудиторию и замирая около стула, сиротливо стоявшего напротив президиума с членами экзаменационной комиссии.

Не говорить же, что будет первая пятерка на экзаменационной комиссии, где председательствует Штык.

Тот, сидя как-то боком, даже не смотрел на Нину, а слово взяла единственная дама.

– Нина, вы поразили нас своими обширными знаниями, в особенности в области альтернативной трактовки «Смерти Ивана Ильича». Поэтому мнение нашей комиссии единогласное.

В этот момент Штык вдруг вперил взор в лицо Нины, и та заметила торжествующую ухмылку.

– Неудовлетворительно. Однако у вас, как у отличного, по крайней мере, до сегодняшнего дня, зарекомендовавшего себя молодого ученого, есть шанс попытаться сдать экзамен еще один раз. В порядке исключения, хотя это регламентом и не предусмотрено. Однако уважаемый Борис Егорович убедил нас, что мы должны пойти вам навстречу и не разрушать в самом начале карьеру, которая, если вы откажетесь от тяги к низвержению авторитетов и безудержному фантазированию, может оказаться блестящей. И, конечно, пересдача состоится тогда, когда наш уважаемый коллега, ваш научный руководитель, выйдет из больницы…

Чувствуя, что у нее словно пол под ногами исчез, Нина ухватилась за спинку стула.

Как же так…

– Поэтому готовьтесь и не забивайте голову чушью. Увидимся в августе!

Штык уже откровенно усмехался, и на этот раз Нина отвела взор. Выходит, не только в «гляделки», но и в жизни, в реальной жизни, победил, как всегда, именно он.

Неловко повернувшись, кажется, даже и не попрощавшись, Нина побрела прочь из аудитории, оглушенная вестью о том, что она в первый раз в своей жизни получила «пару».

Причем уверенная, что заслужила пятерку.

– Та-а-ак, зовите следующую фантастку! – раздался зычный голос Штыка, а кто-то вполголоса добавил:

– Думаете, наш уважаемый коллега скоро поправится?

И тот же Штык ехидно заметил:

– Будем все надеться, что да. Если, конечно, злобный доктор, любовник его жены, не впрыснет ему какой-то там токсин!

Супруга научного руководителя Нины умерла лет двадцать, если не более, назад.

Та-а-ак…


Нина плохо помнила, что произошло дальше. Кажется, она, напрочь игнорируя вопросы бросившейся к ней «коллеги по несчастью», подобно зомби, побрела куда-то. Каким-то образом вышла на улицу и, как будто на автопилоте, пошла вверх по улице, от здания университета к набережной.

Там некоторое время сидела на скамейке под раскидистой липой, безучастно наблюдая за тем, как на набережной резвились дети, сопровождаемые родителями. Как сновали по реке туда-сюда моторные лодки. Как на противоположном берегу, на городском пляже, горожане вовсю наслаждались жарким летом.

А внутри царил холод. Нина все еще не могла поверить, что…

Что получила «пару». Более того, завалила кандидатский по специальности.

И проиграла, причем всухую, литературную партию в «гляделки» Штыку.

Похоже, это было ужаснее всего.

Просидев так какое-то время (она даже сама не могла сказать, прошло ли всего семь минут или семь часов), Нина поднялась, уселась в 124‑ю маршрутку и поехала по знакомому адресу. И только поднявшись пешком на третий этаж и вставив в замок ключи, она вдруг поняла, что приехала на съемную квартиру Славика, напрочь забыв, что Славик до встречи в пиццерии вечером будет выполнять заказ на какой-то крутой фирме…

Но дверь уже открылась, и Нина намеревалась захлопнуть ее, как вдруг услышала странные стоны. Кажется, кому-то было плохо…

Ступая по ковровому покрытию, она двинулась вперед по коридору и, замерев в дверях спальни, поняла, что ошибалась. Нет, кому-то было вовсе не плохо, а хорошо. Даже очень хорошо.

А именно Славику и полной ширококостной коротковолосой блондинке, в которой Нина распознала работницу отдела аспирантуры.

В самый неподходящий момент блондинка, скакавшая на Славике, подняла глаза – и, заметив Нину, дико завизжала.

Нина, чувствуя, что из глаз хлынули горячие едкие слезы, повернулась, наткнулась локтем, причем крайне пребольно, на трельяж, заплакала еще сильнее и бросилась к двери.

– Нинуля, ласточка, стой! – донесся до нее тревожный голос Славика, который в чем мать родила бросился вслед за ней. – Ты не так все поняла!

Нина, заплакав от этих слов еще сильнее, бросилась по лестнице вниз, зацепилась ногой за ступеньку, кубарем покатилась и, приземлившись на бетонный пролет, зарыдала во весь голос.

Славик, подоспев к ней, принялся нежно утешать – так, как это умел только он.

– Ну, понимаешь, это секс, только секс. Она для меня ничего не значит. А тебя, Нинуля, я люблю, причем знаешь как!

– Как? – произнесла, давясь слезами, девушка и заметила работницу отдела аспирантуры, как и Славик, в чем мать родила, вышедшую за ним и протягивавшую ему трусы с мультяшными героями.

От этого Нина зарыдала во весь голос.

Славик принялся утешать ее, что-то шепча на ухо, целуя в шею, помогая ей подняться. Но Нине не хотелось подниматься – хотелось остаться сидеть на пролете лестницы, реветь и забыть обо всем.

Только не получалось.

– Ну, пойдем, чайку попьем… Нинуля, ласточка, ну, не надо так убиваться. Ты ведь вся с головой в учебе была, и я это всячески поддерживаю, а мне разрядка нужна. Ну, тут она и подвернулась…

Ширококостная блондинистая она, ничуть не обидевшись на такие слова, тоже принялась утешать Нину, что было обиднее всего.

– Ну да, у нас только секс, вы поймите. Славик только о вас и говорит все время. Он вас так любит! Ну а то, что мы с ним разок-другой трахнулись… Парень-то он у вас симпатичный, язык у него подвешен хорошо. Господи, с кем он только не трахается…

Славик тотчас набросился на свою пассию, которая по простоте душевной выболтала то, что для ушей Нины, уже, так и быть, готовой простить, хотя бы только на сегодня, после всех пертурбаций, неверного друга, явно не предназначалось.

Горестно вздохнув, Нина, оставив Славика и его пассию выяснять отношения в подъезде в голом виде, поднялась и двинулась прочь.

Дверь подъезда распахнулась, вошел пожилой мужчина с овчаркой, имени которого она не знала, но которого видела часто и с которым всегда здоровалась, и наверху раздался резкий, словно выстрел, хлопок закрывшейся от порыва сквозняка квартирной двери.

– Дура, ты без ключа вышла? – раздался крик Славика. – Как мы теперь обратно попадем?

Нина, вручив пожилому соседу ключ от квартиры Славика, который ей больше не требовался, попросила отдать его молодым людям на лестничной клетке.

– А каким именно молодым людям? – осведомился сосед. – Не хочется, чтобы ключ попал в чужие руки…

– Вы их ни с кем не спутаете. Они абсолютно голые! – ответила Нина и, пожелав остолбеневшему соседу хорошего дня, торопливо вышла из подъезда.

Но торопиться было особенно некуда. Иногородняя Нина обитала в общежитии около основного корпуса университета, но возвращаться туда у нее не было ни малейшего желания.

Слезы просохли, и она ощутила голод. Телефон завибрировал – это звонил Славик. Сбросив звонок, Нина отключила мобильный и задумалась. Самый долгий день года, казалось, заканчиваться не собирался.

Куда же ей податься?

Решение пришло само собой. Ну конечно, в «Книжный ковчег», магазинчик библиографа и библиофила, антиквара и краеведа Георгия Георгиевича.


«Книжный ковчег» располагался на одной из тихих центральных улочек, там, где еще сохранилась дореволюционная постройка, в трехэтажном желтом особнячке с затейливой лепниной и двумя небольшими дорическими колоннами у входа.

Сам Георгий Георгиевич после переезда в их городок больше тридцати лет назад, в том числе по причине своей слепоты, нигде, за исключением своего книжного магазинчика, не работал, однако, кажется, от дальних родственников ему досталось изрядное наследство, в том числе и этот особнячок, который он давно мог бы продать местным нуворишам за более чем солидную сумму, однако никогда бы не сделал этого: тогда бы пришлось закрыть «Книжный ковчег», который, и это Нина знала наверняка, был смыслом жизни Георгия Георгиевича.

Тренькнул медный колокольчик, и Нина переступила порог магазинчика, сразу ощутив такой приятный и знакомый запах – старых книг, вибрировавшей от лучей вечернего солнца пыли, засохших цветов и дорогого табака.

«Книжный ковчег» оправдывал свое название – везде и всюду были книги: старые и древние, легкого жанра и философские трактаты, дорогие и дешевые. Стопки, штабеля, целые стеллажи книг, добраться до верхних полок которых можно было только при помощи особой приставной лестницы. Нина помнила, что как-то спросила Георгия Георгиевича, сколько же у него всего книг – и была поражена его ответом:

– На сегодня сто двадцать шесть тысяч восемьсот девять.

Она-то имела в виду примерное количество, а он назвал ей конкретное число.

Георгий Георгиевич, массивный высокий мужчина, с окладистой и белоснежной, как у Деда Мороза, бородой, в стильных круглых темных очках, облаченный в свою любимую цветную вязаную жилетку и истоптанные башмаки, передвигался в своем лабиринте так, как будто знал каждый закоулочек, каждый поворот, каждую стопку и каждую ступеньку, никогда ни на что не натыкаясь, не задевая и не спотыкаясь.

А ведь действительно знал.

Кажется, он крайне редко, только в безотлагательных случаях, покидал свой магазинчик, который простирался на двух первых этажах особняка. На третьем же обитал сам библиограф.

– Добрый вечер, Ниночка! – услышала девушка раскатистый бас: способности Георгия Георгиевича узнавать ее то ли по звуку открываемой двери, то ли по звуку шагов, то ли по тому и по другому она уже давно удивляться перестала.

Появился и он сам, вынырнув из недр лабиринта стеллажей с несколькими книгами под мышкой и стопкой иных в руках. Нина знала, что предлагать помощь бессмысленно: Георгий Георгиевич все равно никогда бы ее не принял, да еще бы и жутко обиделся.

– Ага, мой последний на сегодня посетитель! Не могли бы вы, Ниночка, перевернуть вывеску на двери и закрыть ее изнутри? – попросил он, и Нина поступила, как было велено, бросив взгляд на старинные часы над прилавком.

Без одной минуты восемь – в это время она должна была встречаться со Славиком в пиццерии.

И поведать ему о своем триумфе при сдаче специальности по кандидатской.

Положив маленькую стопку книг, которую держал в руках, на большую, находившуюся около него (причем проделав все без малейших колебаний и крайне грациозно), Георгий Георгиевич нахмурился и произнес:

– Так, Ниночка, что случилось?

– Ничего… – ответила та, вдруг хлюпнув носом, – обманывать Георгия Георгиевича не имело смысла.

И заплакала.


Конечно же, она все ему рассказала: на большой просторной кухне на третьем, обитаемом, этаже особнячка, где библиограф отпаивал ее душистым травяным чаем и потчевал пирогами, которые обожал и которые самолично пек в гигантских количествах.

Когда Нина наконец смолкла, Георгий Георгиевич произнес:

– Кстати, я ведь не говорил вам еще, что Штык лет тридцать с лишним назад, когда я только приехал сюда, какое-то, впрочем, весьма короткое время был моим лучшим другом…

Нина, поставив старинную фарфоровую чашку на такое же блюдечко, вздохнула:

– Вообще-то нет. Так, выходит, вы его знаете?

Библиограф, тоже вздохнув, ответил:

– Лучше бы не знал. Есть определенные причины, почему он стал таким. Раньше он ведь был совершенно иным. Но…

Нине было любопытно, что же привело к тому, что профессор Штык превратился в подобного монстра, однако тактично решила, что задавать вопросы в лоб не имеет смысла: если Георгий Георгиевич сочтет нужным, то расскажет сам.

– Ну, с ним мы как-нибудь все уладим… – произнес он, подкладывая Нине на тарелочку кусок вишневого пирога.

Нина не понимала, как такое можно уладить: ее, влепив позорную «пару», отправили на еще более позорную пересдачу. Причем по милости Штыка, который соблаговолил закрыть глаза на ее идиотское поведение.

– Вы с ним поговорите? – произнесла отрывисто Нина. – Премного вам благодарна, но, думаю…

Библиограф поднял вверх указательный палец, увенчанный массивной печаткой.

– Не становитесь на дыбы, Ниночка. Понимаю, не хотите, чтобы Штык вам по милости, ну, или по причине моего вмешательства все-таки поставил хорошую оценку. Тем более, сами знаете, что выше тройки у него хороших оценок нет. Может, и поговорю, хотя последний раз мы говорили лет тридцать назад или даже больше…

Он замолчал, и Нина вдруг подумала, что все дело в женщине.

– В книге, Ниночка, в книге! – словно читая ее мысли, сказал Георгий Георгиевич. – Думаете, не понимаю, над чем задумались? Да, мы были друзьями, потом стали врагами, затем вообще прекратили общение. И да, из-за особы женского полу. Из-за книги. Вернее, повести. Знаете, какой? «Смерть Ивана Ильича»!

Нина едва не поперхнулась пирогом, а библиограф продолжил:

– Как-нибудь я, быть может, расскажу эту историю. Но так и быть, я с ним поговорю. Вы свою заслуженную пятерку получите – без пересдачи. Штык изменит свое мнение…

– Не хочу, чтобы я по его милости…

– Не по его милости! – повысил голос владелец «Книжного ковчега», запуская пятерню в свою дедморозовскую бороду. – А потому что заслужила. И исключительно поэтому. И все эти его игры в «гляделки» я тоже прекрасно знаю, хоть и слепой… Я потребую с него старый должок, и Штык поставит вам пятерку…

Нина, понимая, что вообще-то надо благодарить Георгия Георгиевича, надулась. Конечно, он прав, и она и сама считает, что заслужила пятерку, но все равно будет выглядеть так, как будто библиограф не то выпросит, не то выбьет у Штыка для нее нужную оценку.

А этого она допустить не могла.

Да и не хотела.

– Я лучше на пересдачу пойду! – упрямо заявила девушка, и Георгий Георгиевич вздохнул.

– Упрямая вы девица, Ниночка, но это хорошо…

Почему это хорошо, Нина не понимала, но тоже считала, что это хорошо.

– Ладно, этот вопрос мы в любом случае уладим, а как именно, давайте обсудим позднее. А вот что касается вашего молодого человека…

Нина холодно заявила:

– Не моего! Был, да сплыл!

Георгий Георгиевич, отпив чаю, заметил:

– Думаю, он вас действительно любит. Но и ходить на сторону любит тоже. Да, такой нам не нужен, не нужен. И вообще, в нашей профессии лучше быть волком-одиночкой!

– В нашей профессии? – переспросила, ничего не понимая, Нина, и Георгий Георгиевич безмятежно ответил:

– Я имею в виду профессию владельца «Книжного ковчега». Понимаю, момент может показаться вам крайне неподходящим, но вы потом поймете, что он как нельзя кстати. Потому что, Ниночка, я ухожу на пенсию. Однако закрывать «Книжный ковчег» не намереваюсь. Более того, нельзя. Поэтому его новой владелицей станете вы!


Нина на этот раз все же поперхнулась пирогом, так, что библиографу пришлось долго колотить ее кулаком по спине.

– Извините, Ниночка, не хотел, чтобы так получилось. Все точно в порядке? Ну и прекрасно! Да, я ухожу на пенсию, а магазин с особняком получаете вы. В полное и безвозвратное пользование. Я к вам за эти годы присмотрелся, вы – идеальный кандидат. Вы, Ниночка, та, кто мне нужна!

Он смолк, и Нина впервые за все это время вдруг поняла, что находится наедине с эксцентричным крепким пожилым мужчиной, о котором ничегошеньки, несмотря на многолетнее ежедневное общение, сводившееся исключительно к литературным темам, не знала.

Ничегошеньки.

И что именно имел он в виду, говоря, что она ему нужна?

Девушке сделалось не по себе. Она в чужом доме – а что, если…

Ее взгляд упал на нож, которым разрезали пирог.

И вообще, что это за предложение такое – получить его магазин, более того, особняк! В обмен, собственно, на что?

Неужели на услуги особого рода?

– Ах, Ниночка, слышу, как вы глубоко задышали, боюсь, что не просто смутил, но и напугал вас своим предложением! Однако опасаться вам совершенно нечего!

Нина поняла, что это в самом деле смешно: Георгий Георгиевич был ее хорошим другом, опасаться которого было верхом глупости.

Однако, несмотря на все это: что именно он имел в виду?

– Наверное, вы все задаетесь вопросом, что же я имею в виду? А именно то, Ниночка, что и сказал. Вы – идеальный кандидат!

Кандидат на роль кого?

– Ну, налить вам еще чаю? Ну, успокойтесь, прошу вас! И не дрожите как осиновый лист. Просто ситуация следующая: «Книжный ковчег» – дело всей моей жизни. А я, как сами понимаете, не молодею. Детей у меня нет, родственников, как близких, так, собственно, и дальних, тоже. И чтобы мое детище не умерло вместе со мной, мне нужен наследник. Ну, или наследница! Так что повторю в третий раз: вы, Ниночка, идеальный кандидат!

Девушка, снова взглянув на нож для пирога и быстро отведя взор (хорошо, что Георгий Георгиевич не видел!), откашлялась и произнесла:

– Я вам очень благодарна, но…

И замерла, потому что вдруг поняла: за этим «но» ничего не последует. Потому что предложение библиографа было, быть может, и странное, однако такое заманчивое.

Более того, такое логичное: собственно, почему бы и нет? «Книжный ковчег» давно стал ее домом, уж во всяком случае, в гораздо большей степени, чем ее комната в общежитии.

Или съемная квартира Славика.

Возникла пауза, и Георгий Георгиевич, погладив седую бороду, произнес:

– Ага, значит, аргументация на этом исчерпана, Ниночка? Из чего могу сделать вывод, что мое предложение вам небезынтересно.

– Но вы ничего обо мне не знаете! – выпалила девушка, на что библиограф ответил:

– Ну, вы обо мне, собственно, тоже ничего. Хотя в отношении того, что ничего о вас не знаю, хочу возразить: мне прекрасно известны ваши литературные вкусы, а этого вполне достаточно, чтобы составить представление о человеке. Безоговорочно признаете первенство умерших в один день Шекспира и Сервантеса, но считаете англичанина, если он вообще существовал, гораздо важнее испанца, сомнений в чьем существовании нет. Преклоняетесь перед Львом Толстым, не понимаете шумихи вокруг Достоевского, любите Камю, считаете переоцененным Сартра, во многом переоцененным Брета Истона Эллиса и абсолютно переоцененным Мишеля Уэльбека, боитесь Кафки, но еще гораздо сильнее – Гоголя, любили, да разлюбили Габриэля Гарсиа Маркеса, как, впрочем, и Бориса Пастернака, чувствуете скрытую мощь Даниэля Кельмана, не выносите Томаса Пинчона, активно не выносите Генри Джеймса, Джеймса Джойса и Джойса Кэри. Благоговеете перед Набоковым, плачете с Золя, смеетесь над Пелевиным, равнодушны к Томасу и Генриху Маннам, Уильяму Фолкнеру и Джонатану Франзену. Обожаете перечитывать на досуге Стивенсона и Конан Дойля, восторгаетесь Агатой Кристи, тайно почитаете Джоан Роулинг… Разве этого недостаточно, чтобы понять, что вы за человек?

Чувствуя, что краснеет, Нина быстро произнесла:

– И этого достаточно, чтобы вы решили… передать мне свой книжный магазин и… особняк? И кстати, если вы уйдете на пенсию и не будете здесь больше работать, то где вы намереваетесь жить?

И опять мелькнула шальная мысль – неужели Георгий Георгиевич, тряхнув сединой, узнав, что она рассталась с другом, решит вдруг сделать ей предложение руки и сердца – и предложит жить в особняке вместе?

– Ниночка, опасаться вам совершенно нечего! И магазин, и особняк будут в вашем полном распоряжении. Я же, уйдя на пенсию, уеду туда, откуда приехал сюда…

Нина не сдавалась, так как ответы библиографа были какими-то расплывчатыми.

– Кругосветное путешествие? Но даже самая долгая поездка рано или поздно закончится, и вы вернетесь домой…

Георгий Георгиевич, усмехнувшись в бороду, заметил:

– Ну, быть может, я сейчас нахожусь в путешествии и, выйдя на пенсию, вернусь домой… Но, повторяю, беспокоиться вам решительно не о чем!

Легко так говорить!

Поднявшись из-за стола, девушка прошлась по кухне, отметив, что за окнами наконец стала постепенно сгущаться поздняя июньская темнота. Пора домой.

Хотя, если принять предложение Георгия Георгиевича, это и есть ее дом…

– Но подобная… рокировка вызовет вопросы.

– Не вызовет.

– Но ваши родственники могут заявить протест…

– У меня нет родственников.

– Но вам же куда-то надо будет рано или поздно вернуться, а тут обосновалась я…

– Я не вернусь.

– И вообще, я не знаю, что мне тут делать.

– Знаете. А то, что не знаете, скоро узнаете.

Его было решительно не пронять – какой бы аргумент она ни использовала, у Георгия Георгиевича на все был заранее заготовлен ответ.

Наконец девушка произнесла:

– Но вы же понимаете, что я элементарно не могу принять такой подарок.

– Можете, Ниночка. И это не подарок.

Вот оно!

– А что же тогда?

Библиограф, подложив себе еще пирога, ответил:

– Ваша новая жизнь. Ваша профессия, Ниночка. И, помимо того, то, что принято именовать призванием…

И добавил:

– Только не говорите, что вам не доставит удовольствия тут работать…

О, в этом он был, конечно же, прав! «Книжный ковчег» в качестве места работы, более того, места обитания – это было так…

Так круто!

Не желая давать окончательного ответа (хотя так хотелось во все горло крикнуть: «О да!»), Нина спросила:

– А что означает, что вы… не вернетесь? Вы что, уедете так далеко? Или переедете в другое место?

Библиограф, усмехнувшись, заявил:

– Можно и так сказать. Да, пожалуй, так сказать даже нужно.

– А куда?

В этот момент старинные часы, крякнув, стали бить девять вечера, после чего раздалось шипение и вылетела механическая кукушка, сипло выполняя свою хронофункцию.

Георгий Георгиевич, то ли забыв о ее вопросе, то ли отлично помнив о нем, но не желая отвечать, произнес:

– Ну так как, Ниночка, вы согласны?

Девушке пришла в голову мысль о том, что, если любое произведение можно прочитать по-разному: и как драму, и как сатиру, и как пародию, и как детектив, то и любую жизненную ситуацию тоже можно рассматривать одновременно под различными углами.

И то, что внушает трепет, может обернуться насмешкой. То, что изумляет, – оказаться обыденностью. А то, на что не обращаешь внимания, вдруг перевоплотится в чудо.

– Вы словно кота в мешке продаете, – произнесла девушка и вздохнула. – Мне что, надо дать ответ прямо сейчас?

Георгий Георгиевич ответил:

– А разве что-то препятствует этому? Кроме того, я отчего-то не сомневаюсь, что вы уже знаете ответ на мой вопрос, Ниночка!

– И все же мне надо подумать… И взвесить все «за» и «против». И посоветоваться с родителями. И уладить кое-какие дела…

– Нет, Ниночка, ничего этого не надо! Жизнь – это как книга. Просто переверните страницу, начните читать новую главу – и все окажется совершенно иначе, чем вы ожидали.

Девушка с сомнением посмотрела на библиографа.

– И все же я так не могу. Понимаете, мне ведь надо разрешить проблему с… экзаменом по специальности. А потом, если все будет хорошо, защитить диссертацию. Продолжить научную карьеру…

Хотя о карьере в родном университете, похоже, можно было забыть.

– Ниночка, вы уверены, что вам это действительно надо? Ну ладно, я торопить вас отнюдь не намерен…

Поднявшись, он вышел из кухни, оставив Нину размышлять. Девушку так и подмывало ответить согласием, однако она в итоге так и не имела четкого представления, на что решается.

И главное, почему.

– Георгий Георгиевич! – позвала она, однако ответа не получила.

Девушка, повторив имя библиографа, вышла из кухни и замерла перед чугунной винтовой лестницей, уводившей из жилого помещения вниз, в книжный магазин.

– Георгий Георгиевич!


В этот момент позади нее послышался хлопок, и, в испуге обернувшись, девушка заметила выпавший с высоченной книжной полки потрепанный том в темно-синем переплете.

Повернувшись, девушка подняла книгу, раскрыла ее: «Братья Карамазовы» Достоевского, которого, и в этом Георгий Георгиевич был прав, она не особо жаловала. То ли дело Лев Толстой!

Нина осторожно поставила книгу на полку, удивляясь тому, как роман вообще мог оттуда выпасть – книги были плотно пригнаны друг к другу.

– Георгий Георгиевич!

И снова хлопок за спиной. Девушка, на этот раз подпрыгнув от ужаса, заметила, что та же самая книга лежит на том же самом месте на полу, под полкой.

Хотя она всего несколько секунд назад поставила «Братьев Карамазовых» на место – и оттуда она могла выпасть только в том случае, если кто-то вынул ее и бросил на пол.

Только никого в коридоре, кроме нее самой, не было.

Ощущая, что у нее по телу побежали мурашки, Нина снова подняла книгу и попыталась поставить на место. И вдруг заметила, что у полки, где стояли «Братья Карамазовы», а также добрая дюжина прочих книг, не было задней стенки.

Ну конечно, книгу мог бросить на пол кто-то, стоявший перед полкой, или вытолкнуть ее с противоположной стороны, что с учетом отсутствия задней стенки было пустяковым делом.

Внезапно поняв, что книжная полка была, помимо всего прочего, хорошо замаскированной дверью, Нина не без опаски просунула руку в зазор между фолиантов, нащупала некое подобие рычажка, потянула его вниз – и полка бесшумно отошла от стены.

Обнажая небольшой порожек, за которым была дверь – самая обычная, деревянная, с местами облупившейся темно-синей краской и массивной, в форме разинутой пасти льва, ручкой.

Поколебавшись, Нина постучала в дверь и громко произнесла:

– Георгий Георгиевич? Вы ведь там?

Отчего-то она не сомневалась, что библиограф, выйдя из кухни, скрылся именно здесь.

Ответа не последовало. Нина постучала в дверь еще раз, а потом осторожно положила руку на ручку, не зная, как поступить.

Он ведь был прав: она о нем ничего не знала.

На ум вдруг пришла зловещая сказка о Синей Бороде и его любопытных женах, которые открывали в замке не те двери.

Насколько она была в курсе, Георгий Георгиевич никогда не была женат.

Вот именно: насколько она была в курсе.

Интересно, а дверь в замке Синей Бороды тоже была синяя?

Девушка не сомневалась, что дверь закрыта – и вдруг обратила внимание на то, что с внешней стороны не было замочной скважины. Она уже хотела отпустить ручку, однако дверь вдруг легко скрипнула и приоткрылась.

– Георгий Георгиевич? Если вы здесь, то хочу сказать, что это меня пугает. Выходите, пожалуйста!

За спиной Нины вновь раздался хлопок – и, резко обернувшись, она увидела уже знакомую ей книгу, на этот раз лежавшую всего в нескольких от нее сантиметрах.

Если ее кто-то и швырнул сюда, в тайный проход, то только тот, кто находился по другую сторону книжной полки.

Поэтому ее спасение было впереди. Нина толкнула дверь – и вдруг поняла, что впереди ничего нет. Хотя нет, она ошибалась, что-то там было: кромешная темнота, похожая на большую нору.

Или западню?

Подхватив «Братьев Карамазовых» (иного оружия под рукой не было), Нина ступила в эту тьму. Она ощутила под ногами твердый пол, облегченно вздохнула, ступила дальше – и вдруг поняла, что куда-то падает, словно в кроличью (или кротовую?) нору, и…


…и, раскрыв глаза, Нина уставилась в потолок. Сердце стучало гулко-гулко. Тьма, обступившая ее, вдруг исчезла, уступив место рассеянным лучам солнечного света, падавшим откуда-то сбоку. Переведя взор вниз, Нина увидела, что стоит на кирпичном полу, – и как она вообще могла вообразить, что куда-то падает?

Неужели оптическая иллюзия?

К груди она прижимала все то же старое издание «Братьев Карамазовых». Подняв голову, Нина заметила, что свет проникает сквозь мутное, затянутое окошко подвала. Странно: если она открыла дверь потайного хода на третьем этаже особняка Георгия Георгиевича, то как могла очутиться в подвале?

Точно: оптическая иллюзия!

Но, судя по доносившимся с улицы через неплотно прикрытое окошко звукам, это была не иллюзия. Нина обвела взором место, в котором очутилась, и вдруг поняла, что это весьма обширный подвал, забитый старой мебелью, а также ящиками с книгами.

Девушка, ничего не понимая, обернулась, желая выйти обратно через темно-синюю дверь в особняк библиографа, но, к своему ужасу, вдруг обнаружила за спиной массивную кирпичную кладку.

Этого просто не может быть!

Уставившись на стену, Нина дотронулась до нее, пытаясь отыскать какой-нибудь рычажок или кнопку – но ничего подобного там не было и в помине.

Стена была шершавая, твердая и самая что ни на есть настоящая.

Беспомощно обернувшись в поисках того прохода, из которого попала в этот подвал, Нина убедилась в том, что никакой темно-синей двери поблизости элементарно нет.

Запаниковав, девушка прижала к груди «Братьев Карамазовых» и, еле сдерживая слезы, принялась локтем стучать по каменной кладке, надеясь, что та поддастся и откроет доступ к двери, из которой она пришла.

И только через несколько минут бесплодных усилий до нее дошло, что этого не случится, потому как никакой двери за ее спиной не было и быть не могло. Только сбоку мутное оконце, а там, за этим оконцем, похоже, утро или день – во всяком случае, не сумерки, а ведь она сама видела из окна кухни Георгия Георгиевича, что быстро темнело.

И это было от силы десять минут назад, вероятнее, даже и того меньше…


Девушка, бросившись в сторону, принялась искать выход. Итак, неужели все это игра воображения и библиограф что-то подмешал ей в чай или, быть может, в вишневый пирог?

С ее стороны двери внезапно Нина увидела дверь на другом конце подвала – правда, не прямоугольную, а в виде арки, и не деревянную, а из кованого железа. И не с пастью льва в виде ручки, а большим металлическим кольцом.

Но какая разница, как выглядела эта дверь, главное, что это была дверь! Возможно, с обратной стороны дверь была иной, но даже если это и так, то все равно не объясняло, как Нина, войдя через нее в этот странный подвал, могла вдруг оказаться на расстоянии многих метров от нее?

Но все эти вопросы были второстепенны. Чувствуя, что паника проходит и она успокаивается, девушка быстрым шагом подошла к двери и, по-прежнему прижимая к груди «Братьев Карамазовых», потянула металлическое кольцо.

Дверь не поддавалась.

Чувствуя, что приходит в ужас, Нина потянула ее снова и внезапно поняла, что дверь надо толкнуть, что она и сделала.

И перед ней внезапно открылась небывалая картинка: облаченная в старинное, явно по моде XIX века, дама, опиравшаяся на массивный зонтик, с рыжим мальчиком в матросском костюмчике стоят перед высокой книжной полкой и что-то рассматривают. А около них замер невысокий субчик в сюртуке, опять же, по старинной моде.

– Разрешу предложить вниманию милостивой государыни еще и сие столичное издание, которое, как смеют надеяться, пробудит ваш интерес…

Благо, что взрослые стояли к ней спиной и не видели того, как за ними приоткрылась дверь. Зато рыжий мальчишка в матросском костюмчике, стоявший к полке боком, вдруг повернулся в ее сторону и во все глаза уставился на Нину.

А затем показал малиновый язык.

Девушка моментально захлопнула дверь и дрожащими руками задвинула небольшой засов – на тот случай, если эти странные личности вдруг решат прорваться в подвал, в котором она имела несчастье находиться.

Однако никто и не думал ее преследовать, но лучше от этого не было.

Затравленно обернувшись, Нина стала раздумывать над тем, как выбраться из этого странного места.

Не пытаясь даже размышлять над тем, что это было за странное место.

Очень странное.

Она обнаружила еще одну дверь, которая, судя по всему, выводила наружу, однако та была заперта. Взор Нины устремился на приоткрытое оконце.

Через несколько минут, поставив под окно колченогий стул, выглядевший более-менее надежным, который она отыскала в груде старой мебели и, стараясь производить как можно меньше шума, извлекла оттуда, вытащила из-под груды ему подобных, Нина взгромоздилась на него и при помощи «Братьев Карамазовых» отвела в сторону створку мутного запыленного оконца.

Решетки снаружи не было.

Нина увидела грязные колеса большой телеги, медленно приезжавшей мимо, и услышала чей-то гундосый голос:

– … с пяток поросят. Однако и курей с дюжину тоже будет неплохо. А вот сват мне давеча рассказывал, что у них в Мокром…

Нина быстро соскочила со стула, боясь, что ее заметят те, кто вел речь о поросятах и курях, однако ее страхи оказались напрасны: никто ее не заметил.

Колеса телеги исчезли, воцарилась тишина. Нина, снова поднявшись на стул, осторожно выглянула из оконца – и поняла, что смотрит на сельскую улицу, на которой стоят каменные и деревянные дома.

Делать было нечего – покинуть подвал она могла только единственным способом: протиснувшись сквозь оконце, вылезти наружу.

Хоть и низкое, оконце было широким, так что Нине не составило труда просунуть в него и голову, и плечи. Наверняка то, как она вылезает из чужого подвала, привлекло внимание прохожих, но тех, к счастью, рядом не было. Откуда-то сбоку слышались обрывки речи, смех, собачье тявканье.

Вдруг Нина услышала рычание – и заметила около себя небольшую черно-белую шавку, которая, оскалив пасть, застыла в угрожающей позе.

– Ну, уходи! – приказала ей Нина, но шавка, и не думая подчиняться ее приказанию, принялась наскакивать на девушку, пытавшуюся покинуть столь нетривиальным образом подвал, и даже желая ее укусить.

Схватив «Братьев Карамазовых», которые она положила около наружной стены подвала, Нина легонько ударила томом шавку по носу. Та, жалобно заскулив, убежала прочь, оставив ее наконец в покое.

Изловчившись, Нина наконец вытащила ноги из оконца, быстро вскочила, обернулась – и поняла, что вовремя. Потому что из-за угла выехали дрожки, на козлах которых восседал крайне тучный монах.

Заметив Нину, он уставился на нее, а потом, плюнув, перекрестился и изрек:

– Дочь моя, ни стыда, ни совести! Совсем вы, губернские, во грехе погрязли!

Обдав ее пылью, дрожки прогрохотали мимо, и Нина, пожав плечами, осмотрелась по сторонам.

То, что она увидела, вселило в нее уныние. Нет, городок – а речь могла идти только о небольшом провинциальном городке – был занятным, даже в чем-то красивым и таким тоскливо‑ностальгическим: золотые купола церквушек, старинные каменные дома, на крышах которых важно восседало воронье, покосившиеся деревянные избы.

Но это был не тот город, в котором она жила и училась в университете! Какой угодно, но только не тот.

Нина пребольно ущипнула себя за мочку уха, а затем наступила носком туфли себе же на ногу. Если она спит, то пора проснуться.

Но, судя по тому, как палило жаркое солнце и что вокруг нее жужжали шмели, это был вовсе не сон.

Но только что?

То, что у них в городе не было подобной улицы, Нина не сомневалась: но тогда где она находилась?

И как она тут очутилась?

Все это походило на декорации фильма о купеческой жизни, на экранизацию пьесы Островского прямо-таки.

Только это была никакая не декорация – в этом Нина убедилась, осторожно повернув за угол и увидев неровный ряд домов, уходивших чуть под углом куда-то вниз, где виднелся нарядный портал большой церкви.

Повернувшись, Нина заметила большую вывеску витиеватым шрифтом в дореволюционной орфографии: «Книжный ковчегъ». Так и есть, магазинчик Георгия Георгиевича – только это был совсем не его магазинчик и уж точно не его особняк. Здание было двухэтажное, каменное, приземистое, без колонн и финтифлюшек.

Дверь книжной лавки распахнулась, оттуда величаво вышла уже знакомая дама, опираясь на зонтик, словно на трость, ведя за руку вихрастого рыжеволосого мальчугана в матросском костюмчике, радостно прижимавшего к груди заветную, видимо, книжку.

Их поклонами провожал все тот же субъект с жидкими усиками и в сюртуке.

– Милостивая государыня, премного вам благодарен. Вы – самый желанный гость в нашей книжной лавке…

Мальчуган, посмотрев на Нину, снова показал ей малиновый язык. Девушка, на этот раз не растерявшись, показала ему язык в ответ. Ребенок остолбенел.

Пока приказчик «Книжного ковчега» помогал даме с ее отпрыском усесться в подозванную им пролетку, Нина прошмыгнула мимо и свернула на соседнюю улицу.


И едва не столкнулась лицом к лицу с невысоким молодым человеком с несколько потрепанным, хотя и привлекательным, лицом, который, сдвинув на затылок шляпу, присвистнул и произнес:

– Ах, мамзель, какая вы необычная! Фраппировали меня аж до сердечных колик!

И несколько театрально схватился за грудь, правда, отчего-то с правой стороны.

А затем молодой нахал вдруг прижал к себе Нину и зашептал:

– Ты ведь у мадам Зинаиды новенькая? Она говорила о какой-то знойной столичной штучке, которая должна вот-вот прикатить.

Он ущипнул ее за бок, а Нина, возмутившись, треснула наглеца по уху «Братьями Карамазовыми».

– Мамзель, за что? – изумился он, а Нина твердо ответила:

– Думаю, сами прекрасно знаете. Так себя с дамами не ведут!

Явно проникнувшись к ней уважением, субъект уже не столь развязно произнес:

– Ах, не хотел вас обидеть, мадемуазель. И если ошибся, то раскаиваюсь до сердечных колик… Но ведь я прав, вы в нашем милом городке приезжая?

Не давая субъекту заболтать себя, Нина осторожно сказала:

– Да, прибыла вот… Только что…

– А где остановились? – продолжил субъект, явно с ней заигрывая. – В меблированных у Феофанова? Или в «Каргополе»? Могу рекомендовать вам отличный пансион, правда, несколько иного рода, однако уверен, что вам понравится…

Он скабрезно хихикнул, а Нина его прервала:

– Спасибо, я уже остановилась у родственников…

– Мамзель, могу ли я, сгорая от сердечных колик, узнать, у каких? Быть может, я имею честь знать ваших любезных родичей?

Прижимая к груди роман Достоевского, Нина быстро произнесла первую фамилию, которая пришла ей на ум:

– У Карамазовых…

Приставучий франт просиял и заявил:

– А, у старика Федора Павловича? Вы, верно, будете кузина Дмитрия Федоровича, моего лучшего друга? Он вам разве обо мне не рассказывал? Кривошеин Родион Романович к вашим услугам!

– Родион Романович? – произнесла сбитая с толку Нина: у субъекта было то же самое имя и отчество, что и у Раскольникова.

Неверно интерпретировав ее вопрос, знакомец просюсюкал:

– Но для вас только Родя…

Тряхнув головой, Нина заявила:

– Не водите меня за нос! Скажите, это что-то наподобие гигантского розыгрыша? Какая-то «скрытая камера» или что-то в этом роде?

Родя, уставившись на нее, глуповатым тоном произнес:

– Розыгрыш? «Скрытая камера»? О, вы крайне образованная барышня! Наверняка воспитанница покойной генеральши Вороховой. А позвольте поинтересоваться: вы кузина Дмитрию Федоровичу со стороны Миусовых или Ивану Федоровичу со стороны их матушки, Софьи Ивановны?

Нина громко произнесла:

– Вы что, тестируете меня на знание романа? Да, я его, как и все мы, читала, хотя Достоевского, при всей его значимости для мировой литературы, не особо жалую.

Знакомец Родя, растерявшись окончательно (и вмиг растеряв всю свою спесь), промямлил:

– Господина Достоевского знать не имею чести. А вы, стало быть, с ним в родстве?

– А что, разве не видно? – ответила Нина, и Родя окончательно сник.

– А о каком романе вы ведете речь?

– Да об этом же! – воскликнула Нина и сунула Роде под нос «Братьев Карамазовых».

Молодой человек, взяв книгу, пролистал ее, и Нина вдруг увидела пустые белые страницы.

– Боюсь, вы всучили мне не то, что хотели. Больше похоже на тетрадь для дневниковых записей прелестной барышни. Не боитесь, что я узнаю все ваши секреты?

Вырвав у Роди книгу, Нина сама пролистала ее – и убедилась, что сотни листов в самом деле девственно-чисты. Не исключено, что так было с самого начала, ведь она книгу не пролистывала, а руководствовалась только названием, вытисненным на обложке.

Однако на обложке не было никакого тиснения.

– Вы ее подменили! – заявила Нина, и Родя оторопел.

– Что подменил?

– Роман на эту пустую болванку. Признавайтесь, вы все тут для того, чтобы…

Да, в самом деле, для чего? Если даже это и розыгрыш в духе «скрытой камеры», то розыгрыш грандиозный и очень, очень, просто очень дорогой.

Во сколько обошлись все эти декорации, которые как декорации совсем не выглядели? А если это не декорации, а настоящий воссозданный старинный городок, хотя бы несколько кварталов, а все эти личности в старинных одеяниях – актеры, то вся эта акция планировалась и осуществлялась множество месяцев, если даже не лет?

Вот именно: для чего? Она же не какая-то известная медийная личность, которой, задействовав неслыханные ресурсы, с какой-то неведомой целью решили вдруг морочить голову. Да даже и медийным личностям если голову и морочили, то при помощи трюков с гораздо более скромным бюджетом.

А какой бюджет этого небывалого надувательства? И в третий раз: для чего?

– Кажется, милая госпожа Достоевская, если я верно запомнил вашу фамилию, вы несколько подустали после вашего, несомненно, долгого путешествия. Наверняка пожаловали к нам с Москвы или даже, чай, самого столичного Санкт-Петербурга? Или даже из-за границы?

– Что-то в этом роде, – произнесла тихо Нина, понимая вдруг, что это никакой не розыгрыш. И не галлюцинация.

А реальность.

Родя, галантно приподняв шляпу, с легким поклоном произнес:

– Тогда разрешите от лица наших горожан и местных властей приветствовать вас, милая госпожа Достоевская, в нашем захолустье, в нашей провинции, в нашей Тмутаракани, в нашем, будь он неладен и пусть и далее процветает, Скотопригоньевске.

Нина от неожиданности уронила роман, точнее, фолиант с пустыми страницами, в пыль, и Родя тотчас поднял его, сдул все пылинки и с поклоном вручил его девушке.

Скотопригоньевск! Именно так назывался захолустный провинциальный городок, в котором разыгралось действие романа Достоевского «Братья Карамазовы».

Городок выдуманный, отчасти списанный со Старой Руссы, однако существовавший только в воображении создателя «Братьев Карамазовых», а позднее и на страницах его романа.

Его романа…

Чувствуя, что у нее закружилась голова и ей делается дурно, Нина покачнулась, и если бы не быстрая реакция заботливого Роди, то она наверняка брякнулась бы в пыль.

Родя подхватил ее и во все горло завопил:

– Эй, дурни, помогите же, нечего глазеть! Барышня от духоты чувств лишилась… Помогите ее отнести к доктору Дорну, у него тут, за углом, на Михайловской, около церкви, кабинет…


Чувств Нина не лишилась, хотя в голове в самом деле возник легкий туман, но пока ее куда-то осторожно несли, поднимали по лестнице и клали на кушетку, она сочла, что не так уж и плохо притвориться пребывавшей без сознания.

В голове же стучала одна и та же мысль: «Если это не розыгрыш, а это, увы, не розыгрыш, то это может означать только одно… Только одно… Только одно!»

Наконец над ней склонился седоватый, но еще вполне свежий и весьма даже привлекательный врач в пенсне, с бородкой клинышком, чем-то неуловимо похожий на Чехова – если бы Чехову суждено было отметить свой пятидесятый день рождения.

Или хотя бы сорок пятый.

Доктор, так похожий на Чехова и носивший фамилию Дорн. Прямо как чеховский доктор Дорн из «Чайки».

– Ну-с, милостивая государыня, проверим ваши рефлексы… Ага, и ваш пульс… Гм…

Доктор профессиональными движениями произвел нужные манипуляции, а потом произнес:

– Думаю, милостивая государыня, опасность вам не грозит. Не более чем легкий обморок, не исключено, солнечный удар. Смею заметить, что вы в великолепной физической форме – многим здешним дамам следует брать с вас пример. Но, думаю, не помешают вам порошки брома для успокоения нервов…

Усевшись за круглый стол, доктор принялся что-то строчить, макая перо в чернильницу, и, не поднимая головы, произнес:

– Слышал, что вы родственница старого Карамазова.

Ну да, если это не розыгрыш и не галлюцинация, и не буйство нездоровой фантазии, то это могло означать одно: она попала в роман.

В роман Федора Михайловича Достоевского, столь ею не любимого, – «Братья Карамазовы».

Дернувшись, Нина произнесла:

– В какой-то степени…

Доктор, хмыкнув, произнес, как произносят все доктора, выдуманные или реальные:

– Понимаю… И зовут вас Достоевская…

Он сделал паузу, пристально взглянув на Нину через блестящие стекла пенсне, а затем сам же ответил:

– В какой-то степени!

И, рассмеявшись собственной шутке, вновь что-то застрочил.

– Могу ли я осведомиться о вашем имени и отчестве, милостивая государыня, или мне можно самому измыслить?

Тон у него был насмешливый, однако не угрожающий.

Девушка назвала свое подлинное имя и отчество:

– Нина Петровна. И вообще-то я Арбенина…

Доктор Дорн вновь поднял на нее взгляд через пенсне и лукаво улыбнулся:

– Нина Арбенина? Прямо как в «Маскараде» Лермонтова!

Девушка вздохнула:

– Поверьте, доктор, вы далеко не первый, кто делает подобное ироническое замечание.

– Охотно верю. Но наверняка и не последний, Нина Петровна. Так Арбенина-Достоевская? Или Достоевская-Арбенина?

Вздохнув, Нина откинулась на кожаный валик кушетки и произнесла:

– Была Арбенина, теперь Достоевская…

Доктор Дорн опять выдал с легким смешком:

– Понимаю…

Нина быстро заговорила:

– Доктор, а как называется город…

– Какой? А, наш, Нина Петровна? Ну, не буду вас пытать вопросом о том, как вы тут оказались, не ведая, как он называется, – моя многолетняя врачебная карьера приучила к тому, что чем пациенты молчаливее и чем меньше делятся своими тайнами, тем лучше для моего душевного спокойствия. Наше милое уездное гнездышко именуется горделиво и просто в честь своей до сих времен основной прибыльприносящей отрасли местного бюджета: Скотопригоньевск!

Не в состоянии сдержать стон, Нина закрыла глаза. Может, она все-таки в психиатрической клинике и, видя этот крайне реалистичный сон, находится под воздействием каких-нибудь сильных препаратов?

После недолгой паузы, сопровождавшейся только скрипом гусиного пера, доктор произнес:

– Что же, Нина Петровна, смею вас уверить, что вашему здоровью и тем более жизни ничто не угрожает. Однако я позволил себе отослать прочь из моего врачебного кабинета этого несносного Родю Кривошеина, который часто ко мне с похмелья бегает. Пустозвон, хотя и неопасный. Но с такими порядочным барышням, а вы именно такая, лучше не водиться.

Кашлянув, он продолжил:

– Разрешите дать вам совет: старого сластолюбца Карамазова я знаю, причем лучше, чем хотелось бы. Юной красивой барышне из хорошего дому, каковой вы, вне всяких сомнений, являетесь, Нина Петровна, нечего делать в его вертепе. С вашим кузеном Дмитрием Федоровичем тоже водиться не рекомендую… если он ваш кузен…

Он усмехнулся, а Нина никак не отреагировала.

– Ваш другой кузен, Иван Федорович, вроде бы человек приличный, однако с преопасными, сдается мне, фанабериями. Есть в нем что-то нездоровое, изломанное. А вот младший Карамазов, Алексей Федорович, чудный юноша. Хотя, сдается, и в нем гнездится эта карамазовщина…

В дверь тихо постучали, и доктор нетерпеливо произнес:

– Да, да, знаю. Пусть госпожа Хохлакова со своей мигренью подождет!

Нина, не открывая глаз, произнесла, вспомнив героев романа Достоевского:

– А дочка госпожи Хохлаковой, Лиза, сущая прелесть, не так ли?

– О, вы знаете и матушку, и дочку?

Нина продолжила, припомнив перипетии «Братьев Карамазовых»:

– Алеша… Я хотела сказать, мой кузен Алексей Федорович в нее влюблен…

И вдруг поняла, что выболтала, видимо, то, что было известно ей как читательнице романа, но что никак не могло быть известно жительнице и тем более гостье подлинного Скотопригоньевска.

Пусть и при этом выдуманного.

Доктор, хмыкнув, сказал:

– Вы, на правах кузины, знаете то, что другим неведомо, но меня это не удивляет. Lise – прелестная юная и при этом, что важнее всего, здравомыслящая барышня, которую излишняя опека ее ипохондрической матушки сделала инвалидом. Лечить надо матушку, а не дочку, что я и пытаюсь делать.

Нина осторожно спросила:

– А старик Федор Павлович… Он как?

Ее занимал вопрос: жив ли старый Карамазов или уже мертв?

То есть убит.

– А вы что, разве не почтили дядюшку своего визитом, Нина Петровна? – осведомился доктор Дорн, и девушка в тон ему ответила:

– Вы же сами сказали, что его дом – для меня не место…

Хохотнув, медик произнес:

– Занятная вы молодая особа. Ваш дядюшка жив и здоров, хотя при его модусе вивенди он с медицинской точки зрения давно должен быть в могиле. Однако по-прежнему весьма активно коптит небо, по слухам, даже снова приволакиваясь за той же известной особой, что и его старший филиус…

Под известной особой доктор Дорн явно подразумевал провинциальную куртизанку Грушеньку, роковую красавицу Скотопригоньевска, борьба за сердце (ну, и, само собой, тело) которой, по мнению суда присяжных в финале романа, и привела к тому, что старший сын старика Карамазова, Митя, убил своего премерзкого родителя.

Значит, старший Карамазов еще жив. Но надолго ли? Кажется, убили его в конце августа…

А какой, собственно, на дворе месяц?

Доктор Дорн тем временем продолжал:

– Да, занятная вы особа, Нина Петровна. Так не похожая на наших провинциальных клуш. Впрочем, на столичных штучек тоже. Да и на зарубежных дам, как ни крути. Я ведь путешествовал по миру, знаю… Откуда вы, Нина Петровна?

Не говорить же из подвала! Действительно, откуда она? Если взять за аксиому шальную мысль, что она на самом деле невесть как переместилась в роман «Братья Карамазовы», то как можно по отношению к нему обозначить тот самый реальный мир, в котором она до этого жила?

И весь ужас в том: реальный ли? Или ее жизнь – это тоже кем-то написанный, кем-то изданный и кем-то прочитанный роман?

Мрак, да и только!

Примерно такой же мрак, в который она попала, открыв темно-синюю деревянную дверь с ручкой в виде разинутой пасти льва.

– Из… из… – Нина не знала, что ответить.

В дверь снова постучали, и доктор Дорн заявил:

– Иду, иду!

Девушка наконец произнесла:

– Из города, в котором вы вряд ли были…

– Ну-с, вы недооцениваете географический радиус моих путешествий, Нина Петровна…

Вздохнув, Нина назвала город, в котором училась в университете – и из которого прибыла в «Братьев Карамазовых», открыв в «Книжном ковчеге» не ту дверь.

Или ту?

– Гм, вот вы меня подкузьмили! О вашем городе слышал, конечно, но бывать, в самом деле, не доводилось. Словно вы, зная, что я там не был, намеренно выбрали это название, дабы я не мог задать вам парочку каверзных топографических вопросов.

Он хохотнул, а потом, посерьезнев, сказал:

– У каждого человека есть тайны, в том числе и у меня. И это надо уважать. Мне в самом деле пора, Нина Петровна, но разрешите вам дать несколько советов. Потому как вы, по всей видимости, не живете в сообразности с нашими модами и, так сказать, народами…

Он в который раз внимательно посмотрел на нее, и Нина подумала, что доктор Дорн что-то знает. Хотя нет, это было полностью исключено.

Или же…

– Поэтому настоятельно рекомендую вам, Нина Петровна, сменить ваш уличный гардероб, иначе это вызовет массу вопросов.

Нина и сама понимала, что в своем летнем сарафане, правда, весьма и весьма скромном, однако для XXI века, а вовсе не для века XIX, она уж слишком выделялась. Вероятно, именно ее одеяние и позволило приставучему Родику Кривошеину предположить, что она… работает в заведении мадам Зинаиды.

Что это за заведение такое, Нина отлично понимала.

Однако как купить подходящую одежду, если денег у нее не было? Сумочку с мобильным и портмоне она оставила висеть на стуле на кухне Георгия Георгиевича.

В XXI веке. И в реальном мире. Хотя мир, куда она невесть как попала, шагнув через темно-синюю дверь с ручкой в виде разинутой пасти льва, был пускай и выдуманный, однако от этого не менее реальный.

Не исключено даже, что более…

Так как же заработать денег – и Нина вдруг снова подумала о заведении мадам Зинаиды и страшно смутилась. И вообще, разве в романе Достоевского упоминалось подобное заведение? Кажется, нет. Как, впрочем, не упоминался и доктор Дорн, и Родик Кривошеин…

Однако откуда они взялись тут?

Ответ был один: как и в любом реальном мире, тут имелась масса мест, людей и явлений, на страницах романа просто не уместившихся – или не упомянутых по той простой причине, что не играли никакой роли.

Голова у Нины шла кругом.

Однако все это отнюдь не решало вопроса о том, как ей достать подходящую одежду.

Доктор Дорн тем временем выкладывал на стол большие цветные бумажки, которые при ближайшем рассмотрении оказались царскими ассигнациями.

– Вообще-то принято, что за консультацию гонорар получает медик, однако в этот раз мы изменим правила, Нина Петровна. Не смотрите на меня такими испуганными глазами – это отнюдь не подарок и, более того, конечно же, не плата за услуги возмутительного рода. А всего лишь кредит…

– Кредит? – переспросила девушка, и доктор кивнул:

– Да, кредит. Вне всяких сомнений, беспроцентный. Лучше, чем в нашем Скотопригоньевском купеческом банке. Вот, держите. Отдадите, когда сможете.

Нина, разом повеселев, произнесла:

– А вы не боитесь, что никогда… никогда более не увидите своих денег?

Усмехнувшись, доктор поднялся.

– Знаете, отчего-то не боюсь. Да и ведь это не мои, а моих многочисленных пациентов. Тем более человеческие познания у меня хорошие, так что не сомневаюсь в том, что вы мне долг вернете. Но, к слову, о пациентах: мне пора. Госпожа Хохлакова вся в нетерпении. Ей и ее дочке передать от вас привет?

Нина скромно заметила:

– Ах, оставьте, я лучше сама на днях к ним зайду…

Доктор, поднимаясь из-за стола, произнес:

– Деньги оставляю здесь. И кстати, если вам требуется жилье, то снимать номер в «Каргополе» настоятельно не рекомендую – полная дрянь. Меблированные комнаты Феофанова тоже не лучше и уж точно не для одинокой молодой дамы. Но, думаю, знаю, как этому помочь…

Нина отчего-то была уверена, что он предложит ей остановиться у него, что она тотчас бы отвергла, но доктор Дорн, натягивая перчатки, вместо этого произнес:

– У моей почтенной экономки, Прасковьи Ивановны, имеется сестра-близнец, зовут которую Пульхерия Ивановна. А та, в свою очередь, вместе со своим супругом, человеком взбалмошным, однако абсолютно безобидным, местным историком, летописцем и, так сказать, библиографом, сдает время от времени комнаты в своем доме на Соборной. Люди они более чем респектабельные. Так что, если хотите, могу замолвить перед ней словечко – кажется, у них как раз освободилась комната…

Нина навострила уши, услышав, что этот местный историк и летописец является, помимо всего прочего, библиографом.

Интересно, он что, как и Георгий Георгиевич, имеет тайную комнату с темно-синей дверью и ручкой в виде разинутой пасти льва?

– Буду крайне вам признательна… – произнесла Нина, вдруг вспомнив, что даже не знает, как зовут медика по имени-отчеству.

Неужели, как и чеховского Дорна в «Чайке», Евгений Сергеевич?

– Прелестно, Нина Петровна. Ну что же, мне пора. Однако вы можете продолжить отдыхать. Все же август в этом году выдался крайне жаркий, так что неудивительно, что вам сделалось дурно. Рекомендую выходить из дома или рано утром, или под вечер, когда жара спадет…

В XXI веке наверняка такую аномальную жару списали бы на изменение климата или, не исключено, небывалую солнечную активность, но в веке XIX этому не уделяли особого внимания.

– Попрошу Прасковью принести вам крепкого куриного бульона и чаю с сушками. Не сомневаюсь, что вы не откажетесь. Таково мое медицинское предписание.

Она точно не откажется – когда она последний раз ела? Два столетия назад. Точнее, вперед?

– Вы точно уверены, что больше не хотите ничего сказать мне? – произнес доктор, замерший на пороге комнаты с большим саквояжем в руке. Дорн внимательно смотрел на Нину.

Та, с честью выдержав игру в «гляделки», ровным тоном произнесла:

– А вы мне?

Хмыкнув, доктор пожелал ей хорошего дня и вышел прочь.


Откинувшись на кожаный валик кушетки, Нина снова закрыла глаза. Невероятно, просто невероятно.

Она быстро снова открыла их, однако удостоверилась, что по-прежнему находилась в квартире доктора Дорна.

Нет, не галлюцинация, не сон и не элемент бреда, а реальность!

Странно, но паники Нина уже больше не испытывала. Что же, Скотопригоньевск так Скотопригоньевск. Ведь с ней произошло то, о чем мечтали миллионы, да нет же, миллиарды людей на протяжении многих столетий: попасть в книгу.

Она и попала. Правда, не в одну из своих любимых, а в произведение пусть и гениального, но ею не особо ценимого Достоевского. В его нескончаемо долгий, нудный, излишне многословный нравоучительный детектив с элементами оголтелой религиозной пропаганды – «Братья Карамазовы».

Ну, или в величайшее философское произведение всех времен и народов, как считали другие.

И что самое любопытное, ни одна из точек зрения не была правильной, точнее, не была окончательной. А у нее имелась уникальная возможность выяснить это в действительности.

Но если она прошла сюда через дверь, то логично предположить, что может и выйти – также через дверь. Только вот где она располагается?

Дверь комнаты распахнулась, и в помещение вкатилась невысокая пухлая особа в сером платье, с фартуком, державшая в руках поднос с яствами.

– А вот и все по повелению доктора для улучшения вашего здоровьица! – пропела она, и Нина ощутила просто зверский аппетит.

А также поняла, что отнюдь не спешит узнать, где же располагается нужная ей дверь.

Экономка, быстро расставляя тарелочки и чашечки на столе, без умолку о чем-то тараторила.

Нина осторожно спросила ее:

– А доктора Дорна как зовут? Если не ошибаюсь, Евгений Сергеевич?

– Ах, не ошибаетесь, барышня, именно так его и зовут, нашего доброго ангела! Евгений Сергеевич такой умница, к нему со всей губернии приезжают, даже из соседних тоже. Вот намедни появилась одна графиня, у которой…

Выбалтывая чужие секреты и медицинские диагнозы, экономка трещала и трещала. Нина, слушая ее вполуха, набросилась на бульон. И, проглотив первую ложку, в восторге закрыла глаза.

Такой наваристый и вкусный – просто дух захватывает! Нет, продукты в XIX веке были, вне всякого сомнения, по вкусу и качеству намного лучше, чем в XXI: без химических удобрений, нитратов и нитритов, генетических манипуляций и промышленного фермерского производства.

Она сама не заметила, как осушила первую тарелку, и словоохотливая Прасковья тотчас подлила ей из пузатой супницы добавки.

– А я вот слышала, что старец Зосима плох… – осторожно забросила удочку девушка – этот герой романа, так сказать, духовный гуру Алеши Карамазова, скончался буквально накануне убийства старика Федора Павловича.

Прасковья всплеснула руками.

– Да, судачат, что он резко сдает. Он – человек святой, к нему со всей губернии приезжают, да и из соседних тоже…

Понимая, что со всей губернии, да и из соседних тоже, приезжают как к старцу Зосиме, так и к доктору Дорну, а кто знает, быть может, и в заведение мадам Зинаиды, Нина улыбнулась.

Прасковья выкладывала ей все местные сплетни, и скоро Нина узнала много чего, отмечая, что некоторые имена ей известны – они упоминались в романе, а бóльшая часть все-таки нет.

Что же, если принять за аксиому то, что каждый роман – это свой космос, к тому же реально существующий, то при описании этого космоса, как и при создании любого литературного произведения, автор просто вынужден прибегнуть к нарративной редукции – то есть упоминать, хотя бы и мельком, только тех героев, те места, события и взаимосвязи, которые имеют отношение, пусть и изначально неочевидное, к канве повествования. Иначе, если описывать всех и вся, например, в этом самом Скотопригоньевске, то только для изложения событий одного дня, а то и часа, потребовались бы десятки, а то и сотни страниц.

Новаторский прием, использованный потом, хотя бы и частично, Джойсом в «Улиссе».

Однако и Прасковья, и доктор Дорн, и теперь, выходит, она сама находились не в выдуманном мире, а в мире вполне реальном, в котором, что совершенно очевидно, и имелись все эти герои, места, события и взаимосвязи, о которых Достоевский в своем романе не упоминал вовсе.

И о которых, не исключено, и не имел понятия – не подозревая, что они существуют в выдуманном им реальном мире, вне зависимости от его авторского волеизъявления.

Или подозревал?

– Вам еще бульончику? – пропела Прасковья, и Нина с большим трудом отказалась.

– Ах, вы такая стройная, как принцесса из сказки! – заявила вдруг экономка, чем смутила Нину.

Не тем, что принцесса, а тем, что из сказки. В какой-то мере да. Странно, однако, что героиня литературного произведения считает, что она, Нина, пришедшая сюда из реальности, тоже является героиней литературного произведения.

Хотя любой космос и любую Вселенную, пусть литературную или вполне осязаемую, кто-то создал, и если на то пошло, то все и вся в любом мире, выдуманном или реальном, – продукты чьего-то творческого процесса.

– Я сестрице своей скажу, чтобы она вам хорошо готовила! – произнесла Прасковья. – У них как раз комната освободилась, потому что жилица, которую пользовал доктор, преставилась, да смилостивится над ней Господь…

Нина вздрогнула – и в голову отчего-то пришла история с прытким доктором, который вместе с глуповатой жадной супругой травили Ивана Ильича из толстовской повести. Вот бы занятно попасть туда, выяснить, как все было на самом деле (хотя Нина теперь не сомневалась, что оно было именно так), и…

И помешать убийству!

Да, но, собственно…

В голове что-то щелкнуло, и важная мысль, которая только что завладела ее вниманием, вдруг улетучилась из-за нудного трепа Прасковьи.

– А отчего умерла несчастная? – произнесла Нина, и экономка быстро ответила:

– Ах, зачахла просто, какая-то неведомая хворь ее изнутри снедала. Даже доктор до чего уж мудрый и всезнающий человек, за границей долго живший, но ничего поделать не смог…

Нине пришла в голову шальная мысль о том, что, быть может, доктор Дорн имеет некоторое отношение к кончине этой несчастной – и отнюдь не такое нейтральное, как все себе представляют.

– Я уже послала сестрице записочку, она вот-вот должна прийти. Она много не берет, но жить к себе пускает только порядочных дам. А то, знаете ли, развелась в нашем городке масса всяких…

Она поджала губы, и Нина понимающе кивнула.

– Вы имеете в виду… Грушеньку? То есть я хотела сказать: Аграфену Александровну Светлову?

Так Грушенька именовалась полным именем в романе. А в подлинном Скотопригоньевске, интересно, тоже?

Прасковья, вспыхнув, стала с грохотом собирать посуду.

– Вот ведь змея подколодная! По виду ведь и не скажешь, что падшая женщина – такая скромница, такая красавица. А в глазах чертенята! Она и к доктору подкатывала, за ним посылала, потому что, видите ли, дурно ей сделалось. Доктор потом со смехом поведал, как она его… соблазнить пыталась!

Кончик длинного носа Прасковьи воинственно затрясся, и Нина не без иронии заметила:

– Не сомневаюсь, что доктор выдержал сие нелегкое испытание с честью.

Из коридора послышалась мелодичная трель, и Прасковья, гремя подносом с посудой, выбежала прочь.

А через несколько минут вернулась с женщиной, как две капли воды похожей на нее, своей сестрицей Пульхерией Ивановной: такой же низенькой, плотной, болтливой. Только не в сером платье, а в синем.

Уж, судя по имени, не из «Старосветских помещиков» ли?

– Ах, как рада с вами познакомиться! Раз доктор вас рекомендует, то никаких сомнений быть не может! Мы немедленно поедем к нам! Где вещи ваши?

Нине пришлось признаться, что вещей у нее не было.

– Путешествую налегке… Однако буду признательна, если порекомендуете мне магазин дамской одежды, где бы я могла приобрести себе кое-что для гардероба…

Она посмотрела на оставленные доктором Дорном деньги.


Спустя час с небольшим они покинули галантерейную лавку на Большой улице и, сопровождаемые мальчиком-посыльным, тащившим целый ворох свертков, уселись в пролетку и направились к дому Пульхерии Ивановны.

Нина, облаченная в соответствовавшее эпохе платье, наотрез отказалась менять свои удобные туфли и все время незаметно сводила и разводила плечи, стараясь привыкнуть к новому, такому неудобному, облачению. Хорошо, что хоть от корсета еле отвертелась – все-таки дамы в Скотопригоньевске такого, в отличие от столичных модниц, не носили!

Волосы, как того и требовали приличия, Нина перед большим зеркалом в лавке дамского платья зачесала назад и прикрыла весьма уродливой шляпкой, сочтя, что она все-таки лучше, чем платок.

И поняла, что выглядит просто ужасно.

Пульхерия, завидев ее, всплеснула руками.

– Ах, да вы такая красавица, Нина Петровна! Вам необходимо остерегаться местных ловеласов. Слышала я, что старый Карамазов – дядюшка ваш… Вы уж простите великодушно, но ноги этого проходимца в моем доме не будет! И старший сын его тоже не лучше!

Пролетка остановилась перед внушительным каменным строением, оказавшимся домом Пульхерии. Та вместе с мальчиком-посыльным затащила покупки Нины по крутой лестнице на последний этаж, в каморку под самой крышей.

Комната была небольшая, убого обставленная и, насколько Нина теперь была в курсе, сдаваемая Пульхерией по совершенно заоблачной цене, которую та, конечно же, с учетом рекомендации доктора Дорна и своей сестрицы понизила.

Вероятно, при этом накинув пару целковых…

Тоном профессионального маклера XIX века Пульхерия вещала:

– Отличная квартира для одинокой порядочной дамы. Великолепный вид прямо на Никольскую церковь…

Нина подумала, что от трезвона колоколов никуда не деться.

– Прочный дубовый шкаф, доставшийся от моей тетушки, пусть земля ей будет пухом…

Нину так и подмывало обратиться к шкафу: «Дорогой, многоуважаемый шкаф!», однако она сочла, что Пульхерия явно не поймет литературной аллюзии.

Опять Чехов (хоть и другая пьеса) – она что, думает о докторе Дорне?

– Кровать, прелестный офорт с видами нашего Скотопригоньевска, выполненный, кстати, моим достопочтенным супругом, Федором Михайловичем…

Нина вздрогнула – супруга Пульхерии звали точно так же, как и автора романа, в котором они все находились?

– Федор Михайлович – ваш супруг? – произнесла она осторожно, и Пульхерия затараторила:

– Такой ученый человек, такой занятой и такой всезнающий! Доктор Дорн от него в восторге, они любят вести научные беседы, как это и подобает мужчинам…

То, что сие подобает помимо этого и женщинам, Нина уточнять не стала.

– Конечно же, я представлю вам его, однако у него особый распорядок дня: сейчас он замкнулся в своем кабинете и работает над хроникой нашего Скотопригоньевска… С утра он отвечает на письма, а вечером и ночью работает над шестнадцатым томом своей монографии…

Нина едва сдержалась, чтобы не прыснуть, однако поняла, что ироническое отношение к этому самому Федору Михайловичу вряд ли пришлось бы по душе его чрезвычайно активной супруге.

А терять квартирку, пусть и такую убогую, пусть и по такой невероятной цене, Нине не хотелось.

– Позвольте узнать, надолго ли вы в наших краях, Нина Петровна? – спросила Пульхерия, и Нина задумалась. Вопрос, конечно, интересный!

– Думаю, я задержусь у вас некоторое время, однако не так долго, как хотелось бы…

Пульхерия поджала губы:

– Я беру квартирную плату за два месяца вперед, вы уж не обессудьте. Это только у Феофанова платят за один, но там и обитают все эти сомнительные личности. Не говоря уж о «Каргополе» – был ведь когда-то приличный постоялый двор, но с тех пор, как старый владелец умер, а наследнички продали, превратился в сущую клоаку!

Нина, вытащив пачку ассигнаций, стала медленно отсчитывать.

– Вы ведь не возражаете, если я заплачу сразу за три?

Пульхерия, лицо которой расплылось в улыбке, разумеется, не возражала и, пригласив Нину на ужин ровно к семи («мой Федор Михайлович всегда ужинает ровно в семь, ни минутой раньше и ни минутой позже!»), наконец-то оставила ее одну.

Повернув за говорливой деятельной хозяйкой ключ в замке, Нина вдруг почувствовала, что ужасно устала, хотя, собственно, ничего особенного не сделала.

Ну, разве что переместилась на два века назад – и к тому же из реального мира в мир романный.

Хотя тогда вопрос в том, не является ли каждый роман реальностью, а каждая реальность чьим-то романом?

Брякнувшись на кровать, Нина закрыла глаза, посчитав, что ей надо немного полежать, – и заснула.


Когда она проснулась, солнце уже снижалось. Посмотрев на часы и зевнув, Нина потянулась, подошла к окну и распахнула его.

Под ней, на улице, сновали люди, громыхали телеги, проносились пролетки. Над золотыми куполами церкви кружило воронье. В воздухе, подобно мареву, трепетали мошки.

Благодать, да и только.

И все же следовало подумать о возвращении. Потому что если она как-то попала сюда, то наверняка имелся способ вернуться обратно.

Умывшись из медного кувшина над щербатым тазом, носившим гордое название умывальника, Нина причесалась (расческу она обнаружила в ящике комода и задавалась вопросом, не принадлежала ли она покойной жилице – а если даже так, то что с того?), водрузила себе на голову шляпку и, прихватив массивный зонтик (который купила, вспомнив о даме с рыжим мальчиком в матросском костюмчике), вышла на лестницу.

Оказавшись на улице, Нина не знала, как себя вести. Точнее, как должна вести себя дама в Скотопригоньевске того времени.

И, так сказать, того романа.

Но делать ей ничего не пришлось, потому что перед ней остановилась пустая пролетка и лихой усатый молодчик в шапке набекрень басом произнес:

– Мадам, куда прикажете доставить?

Усевшись в такси позапрошлого века, Нина произнесла:

– Мне требуется…

В самом деле, куда ей требовалось? Если она скажет – в XXI век, то вряд ли молодчик сможет ее туда отвезти. Для путешествий во времени, как общеизвестно, понадобится спортивный автомобиль серебристого цвета с дверцами «крыло чайки», с установленным в нем энергетическим флюксуатором, работающим на купленном у террористов уране, который надо разогнать по прямой до скорости сто двадцать километров в час…

Ну, и док Эммет Браун с торчащими во все стороны, как и полагается сумасшедшему профессору, волосами.

«Крыло чайки» – это что, намек на чеховскую «Чайку» и доктора Дорна? И о чем она только думает…

Однако «Назад в будущее» молодчик вряд ли видел и с учетом продолжительности жизни в XIX веке вряд ли мог увидеть, а его пролетка не могла разогнаться до нужной скорости 88 миль, да и центральный элемент перемещения – меланхоличная пегая кобыла – работала не на контрафактном уране, а на овсе с сеном.

– Мне требуется книжная лавка. Знаете, где она, милейший?

Трогаясь с места, молодчик пробасил:

– Мадам, обижаете! Да я тут с закрытыми глазами вас по нашему Скотопригоньевску провезти могу! Только вас куда – к господину Сазонову на Малой? Или к господину фон Гротту, что супротив больницы?

– Мне в «Книжный ковчег»! – сказала Нина, и молодчик, кивнув, произнес:

– Ага, в этот новый, который прошлого года открылся… Как же, знаем, мадам! Ну, поехали!

Путешествие длилось недолго, однако доставило Нине огромное удовольствие. Было в этом что-то притягательное – восседать в пролетке, взирая на шедших вдоль домов людей, – отвечать на чинные кивки проезжавших мимо в других пролетках дам и господ, явно принимавших ее за свою.

Что же, астроном из «Маленького принца» был прав: стоит только переодеться в нужный наряд, и отношение к тебе тотчас изменится.

Возникла знакомая ей вывеска, Нина вдруг ощутила легкую тревогу.

– Прикажете подождать вас, мадам? – произнес молодчик, а Нина, не зная, вернется ли она вообще обратно, произнесла, протягивая ему серебряный рубль (хотя это было наверняка слишком много):

– Нет-нет, не надо. Знаете ли, я люблю долго выбирать книги…

Попробовав на зуб рубль, молодчик здраво заметил:

– А может, это они нас выбирают? Я вот, мадам, ни читать, ни писать не умею, однако мне от этого хуже не живется. Потому что моя бабка, царство ей небесное, говорила, что кто много знает, тот и несчастнее.

– В проницательности вашей бабушке не откажешь, – ответила Нина и позволила молодчику помочь себе спуститься с пролетки.

Она поднялась по ступенькам «Книжного ковчега», набрала в легкие воздуха и толкнула дверь.

И попала в точно такую же атмосферу, которая царила в другом «Книжном ковчеге» – в XXI веке, в особняке Георгия Георгиевича.

Книги, книги, везде книги. Правда, за прилавком не почтенный пузатый слепой библиограф с седой бородой, а все тот же известный ей невысокий молодчик с тоненькими усиками.

Он как раз вел беседу с солидным господином в котелке и оповестил Нину, что будет тотчас к ее услугам.

Девушка же, бродя меж стеллажей, рассматривала книги. Ага, вот и Пушкин. А вот и Диккенс. Причем на языке оригинала. Александр Дюма и греческие философы. Имелся, что поразительно, даже «Капитал» Маркса на немецком, а также два или три стеллажа с фривольными французскими бестселлерами, по которым сходили с ума обыватели во второй половине XIX века.

Проводив господина в котелке, приказчик, подойдя к Нине, увлеченной просмотром одной из книг, напугал вопросом:

– Смогу ли я помочь вам, милостивая государыня?

Нина, чуть не выронив из рук книгу в переплете из телячьей кожи (что-то поэтическое на итальянском), произнесла:

– А Лев Толстой у вас имеется?

Приказчик, на бледном лице которого мелькнуло слабое подобие улыбки, произнес:

– Какие именно сочинения графа Льва Николаевича желаете, мадам? «Севастопольские рассказы»? Или «Войну и мир»?

– «Смерть Ивана Ильича», – произнесла девушка, и приказчик наморщил лоб.

– Гм, вы уверены, мадам, что это произведение графа Толстого? Оно мне неизвестно…

Нина сжала рукой зонтик. Ну конечно, «Смерть Ивана Ильича» была опубликована Толстым уже после смерти Достоевского, в романе которого она и имела сомнительную честь пребывать. И, соответственно, в книжной лавке имелись только те книги, которые существовали на момент написания Федором Михайловичем своего произведения.

– Думаю, я ошиблась. А что-то романов господина Достоевского я у вас не вижу…

Приказчик снова нахмурился.

– Мадам, вы решительно ставите меня в тупик. Как вы сказали, Достоевский? Из царства Польского, стало быть? Но пишет на русском?

Фамилию он произнес с ударением на второе «о». Достоевского здесь не знали, хотя в подлинной книжной лавке тех лет целые полки должны быть забиты его романами.

Но не полки книжной лавки в романе самого Достоевского.

– Оставьте, милейший, я, вероятно, фамилию перепутала.

Приказчик, как-то странно взглянув на нее, произнес:

– Судя по всему, мадам, могу рекомендовать вам серьезную литературу? Вот, к примеру, «Вешние воды» – новая повесть господина Тургенева, очень хвалят. Или, к примеру, француз Флобер. Еще один француз, восходящая звезда, господин Золя. А вот романы Бальзака и произведения Гюго. Или вам больше немцы по душе? Смею обратить ваше внимание на некоторых авторов из Американских Штатов, в Европе практически не известных…

Внимание же Нины было привлечено к двери, спиной к которой она стояла – из этой двери она и выглядывала утром, когда оказалась в подвале «Книжного ковчега».

Поэтому, прервав приказчика, она произнесла:

– Вы заметили, что особа я эксцентричная, поэтому не взыщите, милейший, если задам вам странный вопрос. У вас в лавке имеется дверь?

Приказчик, вытаращившись на нее, медленно облизал губы языком и переспросил:

– Мадам изволит шутить? У нас тут много дверей!

Мягко улыбнувшись, Нина произнесла:

– О, это, несомненно, так, но я веду речь об… об особой двери. Вы ведь понимаете, о чем я?

Судя по выпученному, явно не наигранному взору приказчика, он не понимал, о чем она вела речь.

Тогда Нина решила, что пора идти ва-банк.

– Дверь, скажем, темно-синяя, деревянная, с ручкой в виде разинутой пасти льва. Возможно, запрятанная за одной из книжных полок. Или, не исключено, в вашем подвале, хотя я ее там не нашла…

Приказчик, глядя на нее как на привидение, прошептал:

– Мадам была в нашем подвале?

Звякнул колокольчик, в книжную лавку вошел новый посетитель.

– Лучше ответьте на мой вопрос, милейший. Есть ли у вас такая дверь или нет?

Приказчик, мотнув головой, решительно заявил:

– Мадам, точно так, как у нас нет «Смерти Ивана Ильича» пера графа Толстого или произведений господина поляка, чьей фамилии я, увы, не запомнил, нет у нас и двери, о которой вы ведете речь. Но позвольте узнать, мадам, отчего вы спрашиваете? И почему вы уверены, что эта дверь должна у нас иметься? И вообще, куда ведет эта самая дверь?

Вопрос, что называется, на миллион!

– Точно нет? – спросила упавшим голосом Нина, которая не сомневалась, что приказчик ее не обманывает. А ведь все было так стройно и так логично: «Книжный ковчег» имелся и там, и здесь. Вернее, и здесь, и там. В мире романа и в реальном мире.

Хотя кто может утверждать, что этот мир менее реален, чем тот, который она привыкла считать реальным?

– Милейший, я же сказала, что дама я эксцентричная, поэтому буду крайне признательна, если вы дадите мне честный ответ.

Приказчик несколько обиженно заметил:

– Мадам, я всегда честен с нашими высокочтимыми посетителями! И никакой такой темно-синей двери с ручкой в виде пасти льва у нас нет!

Раздалось нетерпеливое покашливание – новый посетитель явно намекал, что ему тоже требуется помощь приказчика.

– Ну, не исключено, что дверь и не темно-синяя, а какого-то иного цвета. И что она с другой ручкой или вовсе без таковой. Ах, и у нее нет замочной скважины, это важно! И речь идет не о двери вообще, а об этой двери. Ну, вы ведь меня понимаете, не так ли?

Последняя, отчаянная попытка воззвать к его совести и жалости.

– Мадам, у всех наших дверей имеются замочные скважины! – заявил явно сбитый с толку приказчик. – Дверей у нас много, сколько именно, сказать затрудняюсь, помещение у нас большое, однако все двери как двери. И никакой этой двери у нас нет. Тем паче, мадам, что я просто не понимаю, чем обычная дверь отличается от этой двери. Могу ли я сделать для вас что-то еще?

Просить несчастного субъекта переместить ее в реальный мир XXI века Нина не стала: он и так был весьма сбит с толку их беседой.

Результат был отрицательный, что плохо. Конечно, приказчик мог элементарно не знать, где находится эта дверь, однако если он был подобием Георгия Георгиевича, то наверняка должен быть в курсе.

Потому что Нина поняла: старый библиограф был великолепно проинформирован о наличии у него за книжной полкой двери. И – в этом Нина тоже не сомневалась – регулярно ею пользовался.

Теперь ей становилось ясно, на какую роль он ее готовил. Своей помощницы. Или, если принять на веру его слова о скорой пенсии, своей преемницы!

Но если это так, то этот приказчик должен быть местным подобием Георгия Георгиевича и быть в курсе двери – но он не был!

И что ей теперь делать?

Девушка, которую приказчик оставил наедине с грустными мыслями, вынула сразу несколько книг с полки и заглянула в образовавшийся проем. Нет ли там тайного рычажка?

Не было.

Но девушка, не теряя надежды, стала осторожно снимать и прочие книги, простукивая заднюю стенку. Хорошо, что приказчик был занят новым посетителем: высоким, облаченным во все черное, с глухо поднятым, несмотря на жаркую погоду, воротником и зачесанными назад черными же волосами молодым человеком с бледным, каким-то нервным лицом и острым носом.

До нее донесся голос приказчика:

– Да, милостивый государь Иван Федорович, ваши заказы намедни поступили. Вот, прошу…


Иван Федорович… Услышав знакомое имя, Нина встрепенулась и, бросив простукивать полки, подошла чуть ближе, прислушиваясь к чужой беседе.

Молодой человек, который, как она подозревала, был средним братом Карамазовым, тем самым, который беседовал с чертом, быстро пролистывая поданный ему фолиант, заявил:

– Так, так, так… А почему не весь заказ?

Приказчик, понизив голос, произнес:

– Иван Федорович, помилуйте, ряд книг, которые вы желаете, запрещен цензурой. Я, конечно же, никому не скажу, что вы их приобрести желаете.

– Мне плевать, скажете или нет. Сколько хотите за то, чтобы достать?

Приказчик, понизив голос еще сильнее, что-то прошептал, и Нина, желая услышать, что же он произнес, подалась вперед и наткнулась на стопку книг, которые, рассыпавшись, полетели на пол, создавая неимоверный шум.

Иван Федорович Карамазов, дернувшись, обернулся и, уставившись на Нину, крайне нелюбезно произнес:

– Мы разговариваем, а вы, сударыня, нам мешаете!

Приказчик бросился поднимать книги, а Нина, не привыкшая, чтобы с ней так обращались, к тому же малоприятные молодые люди, герои нелюбимых романов, подошла к нему и выпалила:

– Ну, как поживает «Великий инквизитор»? Вы брату-то голову подобными вещами не морочьте, он юноша впечатлительный.

Иван Карамазов дернулся, словно она его плетью ударила, а Нина, довольная произведенным эффектом, продолжила:

– И сами эзотерикой не увлекайтесь. Черт вас еще не навещал?

Молодой человек, лицо которого вдруг позеленело, стал судорожно собирать с прилавка книги.

– Ага, вижу, навещал! Только не надо думать, что это настоящий черт! Быть может, просто надо пить меньше и наркотиками не увлекаться?

Иван Карамазов, взволнованный до такой степени, что не сумел удержать книги, уронил их и бросился поднимать фолианты. Нина, чувствуя, что переборщила, использовав запретные знания, доступные ей в своей роли читателя романа, который вдруг обернулся реальной жизнью, опустилась и стала помогать Ивану.

– Фейербах, Шопенгауэр, Ницше. Ага, и занятные произведения по магическим культам… Очень интересно, Иван Федорович!

Вырвав у нее книгу по магии, молодой человек злобно воскликнул:

– Что вы ко мне пристали? Мы что, знакомы? Не помню что-то. Понимаю, они вас ко мне подослали!

Нина пожала плечами.

– Думаете, вы так интересны Третьему отделению или кому-то там еще? Уверяю вас, я не полицейский шпик!

Иван Федорович, на лице которого возникла и тотчас пропала странная улыбка, от которой сделалось не по себе, произнес:

– Нет, я не о полиции веду речь. А о них!

Собрав книги, он положил их на прилавок и заявил:

– Милейший, пришлите мне их по известному адресу! А обо всем прочем мы поговорим с вами позднее, tête-à-tête!

И, не прощаясь, вышел.


Нина, посмотрев ему вслед, вдруг приняла спонтанное решение и бросилась вслед за этим малоприятным типом.

Нагнав его на улице, она произнесла:

– Иван Федорович, джентльмен не должен бросать даму, не пожелав ей хорошего дня!

Карамазов‑средний, не останавливаясь и не оборачиваясь, буркнул:

– Вечер уже. Да я и не джентльмен!

Нина в сердцах воскликнула:

– О, в этом не может быть ни малейших сомнений! Да, вы не джентльмен, а всего лишь один из Карамазовых! Причиняющий людям боль и страдания, каждый на свой лад. Вы вот – книжный червь, ученый муж, явно считаете себя умнее всех в городе, не исключено, умнее всех в мире. А на самом деле это не так. Вы – напыщенный юнец двадцати четырех, если мне правильно вспоминается, лет, не без талантов, явно начитанный, однако с тяжелым характером и непомерно раздутым самомнением, которое происходит вообще-то из страхов, неуверенности в себе и, подозреваю, крайне несчастной личной жизни – в том случае, конечно, если у вас личная жизнь вообще есть, Иван Федорович!

Нина не сомневалась, что Иван Карамазов или никак не отреагирует на ее тираду, или обругает ее, однако она высказала ему все то, что когда-то, во время чтения «Братьев Карамазовых», терзало ее.

И что она бросила в лицо самому герою. Ну, не в лицо, а в его сутулую спину.

Карамазов, в самом деле развернувшись, уставился на Нину, однако на его лице, надо признать, красивом и даже одухотворенном, возникла отнюдь не гримаса ярости, а добрая улыбка.

– Вы знаете меня лучше, чем я сам! И при этом мы не знакомы! Но как же так?

Он явно не серчал, а был удивлен, обескуражен и, как показалось Нине, весьма и весьма заинтересован.

– Откуда вы знаете? – произнес он, и его лицо вдруг снова приняло непроницаемое выражение. – Понимаю, они приставили вас ко мне…

– Какие такие они? – произнесла Нина спокойным тоном, сочтя, что ее монолог был уж слишком жестоким. Любой человек, в том числе и она сама, обладает рядом неприятных качеств, но имеет ли она право, используя свое бесспорное информационное преимущество, обвинять Ивана Федоровича во всех смертных грехах?

– Они! – проронил Карамазов, и его лицо вдруг исказила судорога.

Приблизившись к нему, Нина взяла его под руку, отчего молодой человек, словно пронзенный электрическим разрядом, вздрогнул. Наверное, в провинциальном русском городке второй половины XIX века девица просто не могла взять незнакомого человека под руку, во всяком случае, приличная девица, но Нине было решительно на все наплевать.

После того как она попала в Скотопригоньевск, все границы стерлись.

– Вы весь дрожите. Вам надо выпить чаю. Где у вас какое-нибудь более-менее приличное заведение, где мы можем присесть, Иван Федорович?

И, о чудо, он не оттолкнул ее, не стал спорить или убеждать в обратном, и словно ребенок подчинился ее словам и качнул головой в сторону соседней улицы.

– Там, там… Мы там часто с братом Алешей…


Трактир оказался грязный, однако в самом деле приличный. Строго наказав половому принести слабый чай с большим количеством сахара, Нина заставила выпить Ивана Карамазова две полные чашки.

Лицо молодого человека постепенно порозовело, и Нина, опять же, плюя на условности, приложила ладонь к его лбу.

– Нет, температуры у вас нет, но такое впечатление, что вы больны…

Она хотела убрать руку, но Иван Карамазов прошептал:

– Не убирайте, прошу вас. Мне так хорошо и покойно. Как когда-то с матушкой…

Той самой, которую его отец Федор Павлович, свел в могилу.

И все же Нина убрала руку, так как на них уже поглядывали с соседних столов.

– Запомните, никаких их нет! – заявила девушка. – И за вами никто не следит. И черта тоже нет!

Иван, усмехнувшись, снова вошел в роль всезнающего циника.

– А откуда вы знаете, что нет? Может, и есть? Кстати, я ведь, в отличие от отца и старшего брата, вовсе не пью. А наркотики, которые вы упомянули… Что это такое?

Ну да, действительно, что?

– В китайские опиумные не ходите? – произнесла Нина, и Иван расхохотался:

– То, что в Петербурге такие есть, слышал, но сам там ни разу не бывал, а у нас, в нашем замшелом Скотопригоньевске, такого отродясь не было и, уверяю вас, не будет! Кстати, вы меня знаете, а я вас нет? Смею ли, сударыня, спросить вас о вашем имени?

Сударыня… Вот как он назвал ее…

– Гм, прямо как у классика. «Что в имени тебе моем…» Зовут меня просто: Нина Петровна.

– И что вы, Нина Петровна, делаете в нашем медвежьем углу?

– Я тут проездом, ненадолго.

Или, если не найдет двери, навсегда?

Иван Карамазов, серьезно взглянув на нее, произнес:

– Надеюсь, что покинете вы нас все же не так быстро.

И безо всякой связи с предыдущей репликой шепотом добавил:

– Потому что черт есть, я вас уверяю! Он приходит ко мне каждую ночь! Хотите, Нина Петровна, я вас с ним сведу?

Если не алкоголь и не наркотики, то, стало быть, тяжелое психическое заболевание. Параноидальный бред с видениями.

Нине сделалось не по себе – нет, она не боялась Ивана Карамазова, она боялась за него: читая роман, она не испытывала к нему ни малейших теплых чувств, а повстречав вживую, вдруг проникалась симпатией.

Девушка положила руку поверх ладони среднего брата и произнесла:

– Черта нет, уверяю вас. А вам нужна помощь…

Только вот кто мог оказать Ивану Карамазову эту помощь? Ему требовался высококвалифицированный врач-психиатр, которого в те времена, более того, в глухой провинции, просто не было.

Доктор Дорн?

Ну нет, тот, быть может, и неплохой медик, однако без специализации по психиатрии, к тому же уровень его знаний находится на уровне второй половины XIX века. А Ивану требовались знания и, что важнее всего, психотропные медикаменты века XXI.

– Все будет хорошо, – произнесла Нина, лихорадочно размышляя, что же делать. А что, если отправить Ивана отсюда в Москву или Питер? Или вообще за границу, к лучшим специалистам по душевным болезням?

Чтобы они, как и князя Мышкина из другого романа Достоевского, спеленав в смирительную рубашку, посадили в отдельную камеру, поливали холодной водой и называли идиотом?

– Все будет хорошо, – повторила она, понимая, что все весьма плохо. И что она не знает, как поступить.

Ее рука продолжала покоиться поверх ладони Ивана.

Тот вдруг поднес ее к своим губам, поцеловал горячими сухими губами и произнес:

– Нина Петровна, выходите за меня замуж!

Думая, что ослышалась, девушка уставилась на среднего Карамазова, а тот заявил:

– Вообще-то я думал, что брак и связанные с этим обязанности – пустое, не по мне, однако это было до того, как я встретил вас.

И, соскользнув со стула, вдруг прилюдно опустился на колено и громко произнес:

– Нина Петровна, официально делаю вам предложение своей руки и сердца и прошу разделить со мной все радости и горести до конца жизни!

Нина, чувствуя, что краска заливает ее лицо, не знала, как поступить – Иван, стоя на колене на весьма грязном полу трактира, продолжал по-прежнему сжимать ее ладонь.

Посетители, от внимания которых не ускользнула ни эта удивительная сцена, ни слова Ивана, заулыбались, некоторые (в основном мужчины в возрасте), вздернув брови, даже забили в ладоши.

– Иван Федорович, умоляю вас, прекратите! – простонала девушка, а Иван ответил:

– Прекращу тотчас, как вы ответите мне согласием, Нина Петровна! Я влюбился в вас с первого взгляда. Вы – удивительная барышня!

Ну да, из XXI века, к тому же из реального мира…

Хотя кто посмел бы утверждать, что мир, в котором она находилась, был выдуманный?

– Иван Федорович! – взмолилась девушка, не зная, как себя вести.

До недавнего времени она и не задумывалась особо о семейной жизни, ведь у нее имелся Славик, с которым они о женитьбе речи не вели, однако который вполне себе официально считался ее молодым человеком.

До тех пор, пока она не застала его в кровати с пышногрудой блондинкой из отдела аспирантуры.

Но Иван Федорович Карамазов – совсем другое дело. И вовсе не потому, что он выдуманный, потому что он очень даже настоящий, а потому, что она знала его всего каких-то полчаса, а он уже делал ей предложение.

Хотя, если поразмыслить, она знала его даже дольше, чем Славика: «Братьев Карамазовых» она читала еще до поступления в университет…

Но все равно: и это скороспелое предложение руки и сердца, и вся эта сцена на коленях в трактире, по своему надрыву весьма и весьма достоевская, была – и в этом она не сомневалась – следствием возбужденного, нервозного, болезненного состояния среднего Карамазова.

И ему требовалась квалифицированная медицинская помощь, а не женитьба на таинственной, вскружившей ему затуманенное сознание незнакомке.

К тому же пришедшей в Скотопригоньевск из реального XXI века через темно-синюю деревянную дверь с ручкой в виде разинутой пасти льва.

– Иван Федорович… – промолвила девушка и вдруг подумала, что из Ивана Карамазова, вероятно, даже несмотря на все его странные идеи и философские терзания, вышел бы неплохой муж. Да и некрасивым его, несмотря на весь его напускной байронизм, или даже благодаря ему, назвать было нельзя.

Господи, о чем она думает!

– Да, Нина Петровна? – произнес он с явной надеждой и сжал руку девушки еще сильнее.

Нина вдруг подумала, что этот человек может быть опасен. И не столько по причине своих богоборческих идей, сколько по причине своего психического заболевания, которым он, беседовавший каждую ночь с чертом, явно страдал.

Причем не только опасен, а даже крайне опасен.

А что, если он устроит сцену или даже нападет на нее, если она ответит ему отказом? Или, последовав за ней, нападет на нее где-нибудь на улице замшелого тихого провинциального Скотопригоньевска?

Замшелого и провинциального – это правда, но не такого уж тихого: тут ведь не только черт к среднему Карамазову в гости зачастил, но и старика Федора Павловича должны были скоро кокнуть.

А что, если это сделал Иван? Точнее, не сделал, конечно же, а сделает – Федор Павлович, судя по всему, был еще жив‑здоров.

Но коптить небо ему оставалось недолго.

– Иван Федорович, поднимитесь с колена и сядьте на стул! – произнесла девушка тихо, но, как и полагалось в подобных сценах у Достоевского, с надрывом.

– Только после того, как вы дадите мне ответ, Нина Петровна! – заявил тот, и девушка пообещала:

– Дам. Но сначала мне надо сказать вам что-то крайне и крайне важное…

Была не была – вряд ли она могла сослаться на то, что не имела права вклиниваться в ход действия романа, потому что уже в него вклинилась.

Тем более что это для читателей был роман, а для всех, кто его населял, а теперь, выходит, даже и для нее самой – настоящая жизнь.

И, о чудо! – средний Карамазов, с точно такой же легкостью, как прилюдно опустился на колени в трактире, снова присел на стул.

Продолжая при этом сжимать, с каждым мгновением все сильнее и сильнее, руку Нины.

– Так что вы хотите мне поведать, Нина Петровна? – поинтересовался Иван. – То, что дадите соблаговоление стать моей супругой?

Человек он был неплохой, вероятно даже, весьма хороший, к тому же с внешностью романтического героя, столь симпатичной впечатлительным барышням, однако Ивану требовалась помощь.

Помощь, которую ему в этом месте и в эту эпоху оказать никто не мог. А что, если, когда она найдет дверь и наконец выберется отсюда, она просто возьмет его с собой и поведет на консультацию к хорошему психиатру со знаниями и медикаментозными возможностями XXI века?

И вдруг Нина поняла, что отнюдь не стремится снова попасть в настоящее. Потому что удивительным образом ее настоящим был теперь этот Скотопригоньевск из «Братьев Карамазовых», порожденный фантазией столь не любимого ею Достоевского.

Однако Ивану требовалась помощь не когда-либо в будущем, не исключено, весьма отдаленном (а что, если она вообще никогда не найдет дверь или та функционировала только в одном направлении – в роман, но не из романа?), а прямо сейчас.

А прямо сейчас помочь она ему никак не могла. Не давать же, в самом деле, согласие на брак со средним Карамазовым, чтобы успокоить его.

А почему бы, собственно, и нет?

– Иван Федорович, – повторила она в который раз, понимая, что требуется, сменив тему, успокоить разошедшегося молодого человека, – мне надо сказать вам что-то крайне важное. Не спрашивайте, каким образом, но мне стало известно, что вашему батюшке, Федору Павловичу, грозит большая опасность. Его скоро должны убить!


Она выпалила это, рассчитывая, что сейчас же раздастся гром и разверзнется потолок, и в нее попадет молния, пущенная гневом Верховного Создателя за вмешательство в ход романа.

А Верховным Создателем был Федор Михайлович Достоевский, скончавшийся вообще-то в феврале 1881 года. Но на момент написания «Братьев Карамазовых» он был, естественно, жив. Но кто сказал, что она находится в романе на момент его написания – у романа, вернее, у реальности Скотопригоньевска была своя временная шкала.

И никакого господина Достоевского здесь не ведали, а только госпожу Достоевскую: ее саму.

Втайне Нина надеялась, что разверзнется не потолок, из которого ударит посланная в него писательским гневом литературная молния, а в углу, да хоть в полу, возникнет искомая темно-синяя деревянная дверь с ручкой в виде разинутой пасти льва.

Потому как, сообщая Ивану Карамазову о предстоящем убийстве его отца, не исключено, им же самим и совершенном, она нарушила все мыслимые и немыслимые законы жанра.

И вдруг подумала о том, что сама же на экзамене отстаивала точку зрения, что одного монолитного жанра не существует. Значит, выходит, своим вторжением она ничего не нарушила?

Однако весть о скором драматическом событии произвела на Ивана Федоровича совсем не то воздействие, на которое она надеялась.

Пожав острыми плечами, молодой человек весьма равнодушно произнес:

– Ну, туда ему и дорога. Мой отец – препоганенький человечишка. Такой, как он, не заслуживает дальше жить. Мне об этом черт говорит…

Ужас, да и только: в воспаленной фантазии Ивана Карамазова уже появились мысли об отцеубийстве!

– Как вы можете! – произнесла возмущенная речами Ивана Нина, выдернув у него из рук свою ладонь. – Он же ваш отец!

– Уж лучше бы он и не был, Нина Петровна. Помимо этого, он и Мите отец, и Алеше. И, меня это вовсе не удивит, еще куче местных жителей. Например, как судачат, нашему лакею Смердякову. Думаете, батюшка не в курсе сего факта? Конечно, в курсе, но ему доставляет небывалое удовольствие держать в качестве лакея собственного бастарда от местной полоумной нищенки Лизаветы Смердящей, которую обрюхатил, соблазнив, как соблазнил за декады своей плотской вакханалии наверняка и многих других девиц и дам. И не говорите мне, Нина Петровна, что смерть такого человека не пойдет человечеству на пользу!

«Тварь ли я дрожащая или право имею…» И пусть из другого романа Достоевского, но мысли примерно те же самые.

– И вам его не жаль? – спросила с явным упреком Нина, и Иван Карамазов усмехнулся, причем как-то недобро, так, что Нине сделалось жутко.

– Кого, Смердякова? Нет, не жаль. Он весь в батюшку нашего…

– Нет, я имею в виду вашего отца, Иван Федорович…

Иван, снова накрыв ладонью ее руку, с жаром произнес:

– Нет, не жаль. Знаете, Нина Петровна, я иногда даже сам подумываю о том, а не убить ли мне самому старика. Взять и тюкнуть его по пустой башке, в которой роятся злокозненные мыслишки. Как думаете, стоит ли мне обсудить эту недурственную идейку с моим знакомцем из преисподней?


Еще до того, как Нина нашлась что ответить, дверь трактира растворилась, и в него ввалилась ватага молодых и не очень людей – человек десять, не менее.

Один из вошедших, статный, красивый молодой человек, правда, с уже изрядно потрепанным лицом и легкими залысинами, заметив Ивана, воскликнул:

– Ах, брат Иван! А ты-то что тут делаешь, в нашем любимом кабаке? Обычно ты в такие места не захаживаешь…

Он приблизился к ним, и Иван Карамазов, быстро убрав руку с ладони Нины, процедил:

– Мой братец Дмитрий Федорович, еще один отпрыск нашего никчемного родителя.

Нина уставилась на старшего брата Карамазовых, того самого, которого суд присяжных признает виновным в убийстве этого самого никчемного родителя и отправит на долгие годы на каторгу.

Взглянув на Нину, Митя Карамазов по-клоунски сделал некое подобие реверанса и восторженно произнес:

– Милостивая государыня, я решительно и бесповоротно пленен вашей красотой! И тем фактом, что наша книжная крыса, мой братец Ваня, проводит время не за чтением нудных ненужных книг, от которых только глаза портятся и ум за разум заходит, а в обществе столь очаровательной, нет, берите выше, ослепительной барышни! Разрешите представиться: Дмитрий Карамазов – у ваших ног! Как там у братца Пушкина Александра Сергеевича? «Чуть свет уж на ногах, и я у ваших ног?»

Просвещать великовозрастного недоросля, что эти слова из комедии другого Александра Сергеевича, Грибоедова, Нина сочла неуместным. Судя по всему, Митя во многом был копией своего отца, который, насколько помнила Нина по тексту романа, тоже был склонен к вызывающим фиглярским выходкам на людях и к сомнительным комплиментам, цель которых была смутить и сбить с толку.

В общем, типичный Карамазов.

– Смею ли я спросить об вашем имени, сударыня? – произнес он на беглом, но по произношению весьма худом французском: впрочем, сама Нина говорила на нем еще хуже, однако смогла понять, чего добивается от нее Митя.

Вместо нее ответ – ледяной и высокомерный – дал Иван.

– Брат, не твоего короткого ума дело. Мы ведем беседу о вещах, для тебя слишком сложных. Оставь нас в покое!

Но Митя отнюдь не обиделся на такие прямые и грубые слова и, будучи явно навеселе, с глуповатой улыбкой заявил:

– Ах, секреты, сплошные секреты, братец Ваня… Но ты меня огорошил – ты и прелестная барышня!

Он вдруг, подобно своему братцу, схватил ладонь Нины, поднес к губам и смачно поцеловал.

Неужели все Карамазовы уверены, что могут безнаказанно слюнявить ее пальцы?

– Мадемуазель, я крайне рад свести с вами знакомство… – начал он на своем дурном французском, запнулся, а потом оглушительно расхохотался и продолжил на русском: – Черт, остальное забыл! Образование у меня никудышное, а все благодаря нашему драгоценному папеньке Федору Павловичу, черт его дери!

Иван, на губах которого возникла тонкая, такая страшная, ухмылка, произнес:

– Черт его дери – выражение, Митя, весьма подходящее. В самом деле, черт…

И, пристально смотря на испуганную Нину, продолжил:

– А что ты будешь делать, братец, если нашего папеньку в самом деле в ближайшие дни, а то и часы заберет к себе черт?

– Да пусть забирает! – заявил во все горло Митя. – Им вдвоем будет ой как весело! Как бы чертяка потом батюшку из ада за неподобающее поведении не вытурил!

Сопровождавшие его дружки загоготали, а Иван тихо произнес, обращаясь к Нине:

– Извините, Нина Петровна, что вы вынуждены терпеть этот балаган. Все это типичная карамазовщина, которая берет начало в нашем папеньке. Теперь вы понимаете, почему я ничуть не буду расстроен, если его, как вы говорите, отправят к праотцам?

Тут подле стола возникла знакомая слащавая физиономия со сдвинутой на затылок шляпой: к ним присоединился Родя Кривошеин, бывший одним из собутыльников Мити Карамазова.

– Ах, госпожа Достоевская, вам уже лучше? – произнес он игриво, и Митя, схватив его за руку, завопил:

– Госпожа Достоевская? Ты знаком с милой барышней, Родька? Ну-ка, представь нас, а то мой братец снова разыгрывает из себя принца печали и скорби!

Родя, уставившись на Дмитрия Карамазова, заикаясь, произнес:

– Ну, вообще-то, Дмитрий Федорович, ты должен знать милую барышню, потому как она твоя кузина!

Нина закрыла глаза, готовая провалиться под землю. Ну да, наврала и нафантазировала с три короба, вот вранье и вылезло…

Собираясь мыслями, чтобы уверить всех присутствующих, что ее не так поняли и что не она сама кузина Карамазовых, а просто знакома с кузиной (хотя есть ли у них вообще кузина, она не знала: что упоминалось в романе, она уже не помнила, тем более это было и неважно – роман Достоевского и действительность, возникшая из романа Достоевского и существовавшая сама по себе, подобно отдельному космосу, были две большие разницы), но ее опередил Митя, хлопнувший себя по лбу пятерней и заявивший:

– Ну, конечно, как же я мог забыть! Конечно, наша кузина мадемуазель Достоевская! Обещалась приехать этим летом. Ах, милая кузина, я так давно тебя не видел, сразу даже и не узнал. Ты стала такая прелестная, такая соблазнительная. Разреши на правах твоего кузена по-родственному поцеловать!

И он полез к ней. Нина, вздохнув, была вынуждена изобразить теплые чувства, хотя не сомневалась в том, что Митя снова паясничает, желая только облобызать ее.

И не только облобызать – девушка ощутила его руку у себя на талии, а затем и на ягодицах. Нет, вот ведь нахал! За кого он ее принимает!

Вероятно, за работницу заведения мадам Зинаиды.

Митя же жарко зашептал ей на ухо:

– Ты ведь новенькая у Зинаиды? У, какая ты красавица, какая скромница! Ничего, вот от этих балбесов избавлюсь и загляну после полуночи. Ты меня жди. А братца Ваню забудь – он тебя счастливой не сделает. А вот я смогу!

И он сжал руку.

Нина, повинуясь рефлексу, повела себя вовсе не как девица девятнадцатого столетия, а как современная девушка века двадцать первого.

Барышня из XIX века наверняка бы дала нахалу пощечину, тем самым только раззадорив его. И подтвердив перед его дружками, от которых, конечно же, не ускользнуло его похабное движение, что девица-то огонь, но ее можно вполне обуздать.

Вспомнив кое-какие приемчики из курса самообороны, который она пару лет назад посещала и который включал в том числе и поведение при нападении сексуального маньяка, Нина сделала резкое движение, заломила кисть Мити, коленом ударив его в живот (благо, что широкая юбка не помешала).


Раздался хруст, стон, визг и глухой удар – и Митя Карамазов, поверженный на спину, возлежал на грязном полу трактира, явно ошарашенный и не понимавший, что же с ним произошло.

Произошло то, что Нина, которую возмутило его поведение, перебросила его через колено и уложила на обе лопатки.

Не дав возможности Мите очухаться, она поставила ему на грудь ножку и произнесла, обращаясь к внезапно притихшей трактирной публике:

– Кузен Митя, благодарю за предложение сделать меня счастливой, но твоя помощь мне не понадобится. Я и так вполне счастлива. И советую впредь не распускать руки – если ты, конечно, теперь вообще в состоянии их распускать!

Правое запястье Дмитрия Федоровича, которое и хрустнуло, на глазах наливалось кровью и набухало. Не хотела она делать ему больно, но пришлось. Да и силы не рассчитала, потому что прием ей на практике применять ни разу не доводилось.

До сегодняшнего дня. Точнее, с учетом ее путешествия в прошлое, к тому же романное, до вчерашнего или даже позавчерашнего.

Митя же, который наверняка должен был испытывать дикую боль из-за поврежденного запястья, виду не подал (хотя в уголках глаз выступили слезы), отполз в сторону, перевернулся и, подобно своему брату, бухнувшись на колени, только уже не на одно, а на оба, подполз к ней и, поцеловав ее туфлю, прочувственно заявил:

– Вот это сила, вот это экспрессия! Куда до вас, милая кузина, Катерине Ивановне, куда там Грушеньке…

Катерина Ивановна, как вспомнила Нина, была его невеста, девушка честная и серьезная. А с местной куртизанкой Грушенькой Митю связывали отношения отнюдь не платонические. Как, впрочем, и его отца, старика Федора Павловича – и именно это и послужило, по разумению суда, причиной убийства последнего.

Вернее, еще послужит. Или уже нет?

Нина, посмотрев на набухшее запястье своего «кузена», произнесла:

– Окажите Дмитрию Федоровичу помощь!

И подумала о том, что или вывихнула, или даже сломала тому запястье. Она не хотела, но так получилось. И что, собственно, это не так уж и плохо: теперь никто не сможет обвинить Митю в том, что он металлическим пестиком долбанул своего батюшку по голове. Потому что по причине собственной травмы элементарно не мог сделать этого.

– Ах, пустяки, милая кузина! Я вообще-то левша, так что правая рука мне не нужна! Можете отрезать, я левой все делаю! – продолжил молодой человек, елозя на коленях и поцеловав ее второй башмачок. – Кстати, кузина вы нам отдаленная, можно сказать, седьмая вода на киселе. Так что попы не будут иметь ничего против нашей свадьбы!

И, откашлявшись, провозгласил:

– Милая кузина, госпожа Достоевская, смею здесь и сейчас, в присутствии этих почтенных свидетелей (он обвел левой, неповрежденной рукой, той самой, которой он, как выходило, мог еще вполне убить своего папашу), ну, или не очень почтенных, а также весьма непочтенных, просить вашей руки и сердца! И это несмотря на то, что моя собственная рука повреждена, а сердце разбито вдребезги – вами, милая кузина Достоевская! Выходите за меня замуж! Есть у меня один знакомый поп, в Мокром живет, мы к нему прямо сейчас покатим, он нас обвенчает! Горько!

И он стал поочередно целовать ей туфельки.

Присутствующие зааплодировали – все, за исключением сидевшего за столом с лицом темнее тучи Ивана. Нина поняла: еще немного, и брат средний набросится на брата старшего.

И все из-за нее!

Она с разницей в десять минут получила два предложения о замужестве от двух братьев Карамазовых – нет, такого не мог выдумать даже сам Федор Михайлович!

Что за чистейшей воды карамазовщина!

Нина, отодвинувшись, обернулась в поисках двери.

Входной двери, а лучше, конечно, другой: темно-синей, деревянной, с ручкой в виде разинутой пасти льва.

– Так что, кузина, вы согласны? – произнес, упиваясь этой постыдной сценой, Митя, все еще стоя на коленях. – Вы станете мадам Карамазовой? А потом я прихыкну старого хрыча, и мы, получив его наследство, укатим в Ниццу! А вы, трутни и дармоеды, все поедете вместе с нами – папашка-то мой ужас как богат!

Присутствующие заулюлюкали, а Нина, перед которой стоявшие вокруг мужчины враз живехонько расступились, видимо, не без оснований опасаясь, что она бросит их через колено так же, как только что сделала это с Митей, кинулась к двери.

Обычной, входной, не темно-синей с ручкой в виде разинутой пасти льва.

– Милая кузина! – раздался пьяноватый голос Мити, заглушенный голосом Ивана:

– Нина Петровна!

Наконец-то она оказалась на свежем воздухе – за то время, которое она пробыла в трактире, уже стемнело. Нина, слыша за спиной голоса, однако не желая иметь ничего общего с двумя претендентами на ее руку и сердце, бросилась по улице вниз.

И только добежав до угла, перевела дыхание и поняла, что не имеет ни малейшего понятия, куда ей идти.

На ее счастье, из-за угла как раз вывернула пролетка, причем все с тем же молодчиком, который несколькими часами ранее довез ее до «Книжного ковчега». Он тоже узнал Нину и, натягивая поводья, произнес:

– Ах, сударыня, изволите отвезти вас обратно?

Плюхаясь на сиденье пролетки, Нина произнесла:

– Да, да, прошу вас! Езжайте!

И только когда он тронулся, поняла, что забыла свой новый зонтик в трактире, однако возвращаться за ним не имело смысла.

Поездка по вечернему Скотопригоньевску длилась недолго – им надо было проехать всего несколько улиц, но и за эти десять минут Нина успела обдумать многое.

Итак, она не только попала в роман, но и активно вмешалась в ход событий! Одно дело, если бы она мелькала где-то на задворках и все шло бы по предписанному плану. А так она, не исключено, нарушила его план!

Хотя, если уж на то, кем он был предписан – Достоевским, понятное дело! Однако кто сказал, что события в реальном Скотопригоньевске должны развиваться точно так же, как события в Скотопригоньевске, им измышленном и являвшемся местом действия его романа?

Теперь это, выходит, был не его роман – и вообще никакой не роман, а реальность!

И она сама – его неотъемлемой частью!

Понимая внезапно, что происходящее, несмотря на свою невероятность, начинает доставлять ей удовольствие, Нина улыбнулась.

Да, творчество Достоевского, за редким исключением, она не особо жаловала. Слишком все мелодраматичное, плаксивое, истеричное, натянутое. То ли дело Толстой – мощное, достоверное, такое затягивающее, правдоподобнее любой реальности. Настоящая русская река, медленно несущая свои воды в море, по сравнению с которой даже самый известный роман Достоевского – бурный, мелкий, пенящийся горный ручеек.

Может, не случайно она оказалась не в одном из произведений Толстого, а именно в последнем романе Достоевского? Потому что у нее имелась уникальная возможность не просто вмешаться в ход событий, но и изменить их?

И более того, предотвратить убийство старого Карамазова.

Ну, и, помимо этого, выйти замуж за одного из его сыновей. Два старших ей уже сделали предложение – не хватало только младшего, Алеши.

И чувствуя, что страх и напряжение отступают на второй план, как, впрочем, и желание найти темно-синюю деревянную дверь с ручкой в виде разинутой пасти льва, Нина приняла решение: раз уж так вышло (точнее, раз она так уж вошла), то она не будет сторонним наблюдателем (которым, собственно, уже перестала быть), а станет активным участником событий.

И перепишет роман Федора Михайловича.

Хихикнув, Нина откинулась на удобное сиденье пролетки и услышала голос кучера:

– На месте, сударыня!


Ужин в тот вечер Нина в компании Пульхерии Ивановны и ее супруга, Федора Михайловича, пропустила, что вызвало массу вопросов за завтраком, к которому она была приглашена в столовую четы домовладельцев, которые, как она к тому времени узнала от прислуги, носили незатейливую фамилию Безымянные.

Завтрак, подобно ужину, подавался в строго определенное время, и определялось это распорядком дня и желаниями хозяина дома, Федора Михайловича Безымянного, местного литератора, библиографа и летописца.

Его самого Нина отчего-то представляла живой копией другого Федора Михайловича, Достоевского: с его продолговатым лицом, благообразной бородой, глубоко посаженными глазами.

Однако этот Федор Михайлович оказался крошечным, абсолютно лысым, говорливым живчиком, который буквально вкатился в столовую и, поцеловав руку Нины, тотчас уселся за стол и, повязав салфетку вокруг шеи, произнес:

– Так, так, так, где же моя кашка?

Его супруга торжественно подала Федору Михайловичу серебряную тарелку, прикрытую серебряным же колпаком, под которым находилась ароматная манная каша. Хотя Безымянный вел себя как капризный ребенок, жена относилась к нему с подобострастием и восхищением, называя, впрочем, исключительно на «вы».

Нина, которой тоже была предложена манная каша, впрочем, очень вкусная – с курагой, изюмом и орехами, не отказалась, не без улыбки наблюдая за сценкой за завтраком, в которой принимали участие супруги Безымянные, явно друг друга очень любившие.

– Федор Михайлович, а яичко всмяточку? Как же без яичка-то всмяточку? Вы сами говорили, что яичко полезно для мозговой деятельности!

– Пульхерия Ивановна, вы же знаете, что яичко всегда после кашки, но до кофеечка с круассанчиком.

Они обменивались стандартными фразами, которыми, вероятно, обменивались каждое утро на протяжении многих лет, а то и десятилетий. Детей, как поняла Нина, у четы Безымянных не было: как сообщила Нине говорливая горничная, и сын, и дочка преставились много лет назад, еще подростками, от скарлатины. Неудивительно, что Пульхерия дарила всю свою заботу и любовь супругу, а тот… Собственно, чем тот занимался?

Расспрашивать Федора Михайловича не пришлось, потому что он был субъектом весьма говорливым и, как поняла Нина, любившим распространяться о себе и всем том, чем занимался.

– Ах, милая Нина Петровна, если бы вы знали, какой я занятой человек! Благо, что мы с Пульхерией Ивановной обладаем кое-каким состоянием, что освобождает меня от необходимости служить в присутственных местах и позволяет заниматься любимым делом. А у меня их много! Я занимаюсь вопросами просвещения, пытаюсь организовать в нашем Скотопригоньевске инновативную форму образования для детей малосостоятельных наших граждан…

Он посмотрел на Нину, явно проверяя, знакомо ли ей слово «инновативный», и остался довольным, что она, не задав вопроса, кивнула.

– Интересуюсь филателией, нумизматикой, фармакопеей, криминологией, работаю в своей химической лаборатории, что в старой мельнице за городом, вывожу свой сорт роз, яблок, вишни и айвы, столярничаю, слесарничаю, точу геммы, немного занимаюсь живописью, стараюсь воссоздать старинный рецепт производства византийской мозаики, ищу клады, рву крестьянам и мещанам бесплатно зубы, читаю лекции по философии, теософии и астрономии, что вызывает большие нарекания нашего духовенства, полемизирую с достопочтенным старцем Зосимой, которого бесконечно уважаю, но воззрения коего, вне всяких сомнений, выдают в нем ретрограда и обскуранта, пытаюсь постичь азы современной физики, интересуюсь новинками техники, желаю сконструировать железнодорожный мост через нашу речку, состою в переписке с девяноста тремя, нет, теперь, после кончины штутгартца, только лишь с девяноста двумя зарубежными корреспондентами, увлекаюсь азами новой науки психологии, пытаюсь подвести научную базу под толкование снов, разрабатываю альтернативную теорию геометрии и подаю меморандумы на имя местного начальства, а также начальства нашего начальства в Санкт-Петербурге о превращении нашего Скотопригоньевска в уездный город, так как на основании экономических выкладок и данных моей собственной статистики ясно вижу, что ему суждено великое будущее, а помимо этого…

Он сделал паузу, и Нина, воспользовавшись ею, быстро налила себе кофе. Не человек, а атомный реактор! Главное, не упомянуть атомный реактор вслух, а то он замучает ее вопросами, что это такое. Но, похоже, весьма поверхностный мечтатель, который вбил себе в голову, что Скотопригоньевск должен стать, если уж на то пошло, своего рода Нью-Скотопригоньевском…

Не хватало только Остапа с Кисой Воробьяниновым…

Тем временем хозяин-коротышка продолжал:

– Помимо этого, издаю литературный журнал, дела которого, увы, идут далеко не блестяще, потому как в нашем Скотопригоньевске никто серьезной литературой не интересуется. Собираю редкостные книги, а также…

Он смолк, и Пульхерия, воспользовавшись паузой, убрала пустую серебряную тарелку и поставила перед супругом другую, тоже серебряную, на которой покоилось яйцо в серебряной же подставке.

– Также я работаю над историей нашего Скотопригоньевска!

Нина снова кивнула, понимая, что имеет дело с крайне деятельным, но, вероятнее всего, бесталанным, однако не лишенным шарма и уж точно совершенно безобидным, хотя и весьма надоедливым графоманом, который благодаря наличию денег мог заниматься тем, чем только хочет.

А не тем, чем нужно.

– Разве это не грандиозно? – спросила, всплеснув руками, Пульхерия, которая никак не могла насмотреться на своего супруга, а тот важно произнес:

– Все эти светонии, титы ливии и плинии-старшие, не говоря уже о младших, создавали монументальные труды об империях, цезарях и войнах с варварами да галлами. Я же поставил перед собой задачу правдиво и доходчиво изложить историю нашего Скотопригоньевска от самого его основания до наших дней. Знали ли вы, любезная Нина Петровна, что впервые городок наш был упомянут в летописи…

Последовала крайне утомительная четверть часа, заполненная ненужными сведениями и неизвестными именами, в течение которых Нина не произнесла ни слова, рассеянно слушая разглагольствования Федора Михайловича Безымянного и поглощая горячий еще, такой невероятно вкусный круассан и попивая необычайно ароматный кофе со сливками.

– Не хотите ли еще? – произнесла Пульхерия, пододвигая к ней блюдо с круассанами, и Нина, вздохнув, взяла второй.

Наверняка после возвращения она, встав на весы, поймет, что за время пребывания в Скотопригоньевске поправилась килограмма на три, а то и на все пять.

Но что поделать, если продукты в XIX веке были намного вкуснее и ароматнее, чем в веке XXI.

И наверняка намного калорийнее.

Наконец, завершив свое повествование об истории Скотопригоньевска (хотя застрял еще на Смутном времени), Безымянный, макнув круассан в чашку с черным кофе, произнес:

– А вы, милая Нина Петровна, состоите в родстве с Карамазовыми?

Тема была щекотливая, и Нина туманно ответила:

– В очень и очень отдаленном…

Супруги переглянулись, и Пульхерия, поджав губы, сказала:

– Вам надо быть осторожнее с этим несносным семейством. Они словно с чертом сватья!

Словно с чертом… Нина подумала о ночных беседах Ивана с посланцем ада.

Нет, она все же попала не в роман Лавкрафта или Стивена Кинга, ничего сверхъестественного в этом Скотопригоньевске не было и быть не могло.

Или она ошибалась?

– Ну, черта нет, это научно доказанный факт! – поднял Федор Михайлович в воздух палец, но, судя по ее скептической мине, Пульхерия с супругом в этом вопросе согласна не была.

– Вы берегите себя, – продолжила она, пристально смотря на девушку, – потому как Карамазовы принесли нашему городу много бед. И, увы, наверняка и в будущем тоже принесут.

– Фамилия старинная, дворянская, с достославным прошлым, однако давно выродившаяся и плодящая монстров, – вставил нравоучительно ее супруг. – Помнится, еще во времена Василия Второго Темного один из бояр Карамазовых…

Жена, обычно с умилением его слушавшая, на этот раз позволила себе прервать супруга:

– Желая вам исключительно добра, Нина Петровна, хочу предостеречь не только от старого Карамазова, но и от молодого. Потому как наслышана, что намедни вам поступило предложение руки и сердца от Дмитрия Федоровича…

Супруг, качнув лысой головой, произнес:

– Молодой, впрочем, уже и не такой молодой, повеса, которому скоро стукнет тридцать, весь в своего батюшку. Держитесь от него подальше, милая моя! Эти Карамазовы до добра не доведут!

Жена же, подливая супругу кофе, поддакнула:

– Но мы вас в обиду не дадим. Тут, у нас, вы как за каменной стеной. Но Карамазовых, что старых, что малых, опасайтесь…

В этот момент дверь столовой распахнулась, влетела растрепанная горничная, провозгласившая:

– Тут Дмитрий Федорович Карамазов, просит его принять!

Чета Безымянных онемела, а Нина, вздохнув, произнесла:

– Думаю, это ко мне.

Пульхерия закричала:

– Скажите, что мы не принимаем! Какая беспримерная наглость – заявиться в наш дом…

Вставая из-за стола, Нина произнесла:

– Благодарю вас, все было крайне вкусно. Бежать от действительности не имеет смысла. А его приму. Однако буду рада, Пульхерия Ивановна, если вы будете присутствовать при этом разговоре. Могу ли я использовать для оного вашу гостиную?


Разговор с Митей имел место в соседней гостиной, обставленной в ужасных фиолетовых тонах, с двумя овальными, в золоченых рамах, портретами на стене – толстоватого мальчика лет шести и прелестной девушки лет семнадцати, двух покойных детей четы Безымянных, скончавшихся много лет назад от скарлатины. Портреты были выполнены, судя по залихватской авторской подписи, самим Федором Михайловичем Безымянным.

Дверь распахнулась, и в гостиную влетел Митя Карамазов, с правой рукой на перевязи, походя на бравого гусара, получившего удар палашом, отбивая нападение противника. А в действительности будучи низверженным приемом из курса самообороны от сексуального маньяка девицей из XXI века.

И в руках у этого бравого гусара был зонтик – ее зонтик, забытый в трактире.

– Нина Петровна! – провозгласил он, кидаясь к ней и явно желая поцеловать ее руку, однако Нина спрятала обе руки за спину, чем, кажется, несколько смутила Митю.

Тот, кашлянув, склонился перед поджавшей губы Пульхерией и продолжил:

– Нина Петровна, взяв на себя дерзость доставить вам забытый намедни зонтик, хочу нижайше принести вам свои самые искренние извинения за свое неподобающее, более того, свинское поведение вчера. Увы, когда я… когда я приму на грудь, то у меня словно разум затмевает…

Нине стало жаль старшего брата Карамазова, как ей намедни сделалось жаль и среднего брата. И ей, невзирая на все свои выкрутасы, выходки и видения, были симпатичны и тот, и другой.

Крайне симпатичны. Да уж, Славика рядом с ними точно не стояло! Собственно, какого такого Славика?

Поколебавшись, Дмитрий Федорович продолжил:

– Но это не дает мне права вести себя так, как я себя вел…

Нина, кивнув на его перевязанную руку, произнесла:

– Доктор Дорн?

Митя, повеселев от ее вопроса, охотно пояснил:

– Герценштубе. Он меня еще ребенком хаживал. Глупый – это да, но надежный. И свою науку знает. Дорн в наших местах новый, я его не особо жалую. Какой-то он, с гнильцой…

Странно было слышать подобные вещи от человека, который сам вел далеко не жизнь святого. Но его слова дали Нине повод задумать: не исключено, что человек с гнильцой лучше распознает другого человека с гнильцой.

А то, что доктор Дорн был какой-то не такой, Нина поняла с самого начала. Не то чтобы герой не ее романа, а герой чужой пьесы – Антона Павловича Чехова.

Но никак не «Братьев Карамазовых» Федора Михайловича Достоевского!

– Я рада. Благодарю за извинения. Они приняты, – заметила Нина холодно, давая понять, что аудиенция окончена: Митя принес извинения, и на этом все было исчерпано.

Для нее, но никак не для него. Потому что молодой человек, посмотрев на нее каким-то мученическим взором, произнес:

– Я прекрасно помню, как себя вел и что говорил, Нина Петровна. Многие вещи ужасны, и нет им прощения, посему я крайне вам благодарен, что вы соизволили простить меня…

Нина подумала, что, не исключено, поспешила с заверениями в том, что извинения Мити приняты.

Он же тем временем продолжал:

– Но одну вещь, которую я сказал намедни, хочу повторить еще. Потому как она жжет мне сердце, снедает мозг, разрывает душу…

И, снова опустившись на колени, с надрывом, типично по-достоевски, произнес:

– Нина Петровна, на трезвую голову и с полным осознанием вытекающих из моих слов последствий во второй раз прошу стать вас моей женой! Сочту за великую честь иметь право называть своей супругой и добавлю, что на улице нас ждет кучер, который доставит нас в Мокрое, где мы немедленно обвенчаемся!

Раздалось аханье – это Пульхерия, едва не лишившись чувств, повалилась в кресло.

Нина же, ничуть не удивленная подобным поворотом событий, скорее раздосадованная им, и уж ничуть не впечатленная новым предложением стать из госпожи Достоевской госпожой Карамазовой, ответила как можно спокойнее:

– Благодарю вас, Дмитрий Федорович, но вынуждена ответить вам отказом! Как вчера, так и сегодня. Вашей женой я не стану и становиться не желаю!

Дмитрий, вскочив на ноги, сверкнул по-карамазовски глазами и загремел:

– Кто он? У меня ведь есть соперник, дело в этом? Вы не можете меня не любить, я же вижу, что любите, но вы боитесь его, этого ирода… Повторяю, кто он – я немедленно вызову его на дуэль и пристрелю, как шелудивого пса! Кто он?!

Последние слова он буквально прорычал, и в этот момент отворилась дверь в гостиную, и все та же запыхавшаяся растрепанная горничная провозгласила:

– К вам Иван Федорович Карамазов!

Вошел средний брат, еще бледнее, чем накануне, с глубокими тенями под глазами, как всегда, во всем черном.

Брат старший и средний, смерив друг друга пренебрежительными взглядами, были явно не рады застать друг друга в гостиной четы Безымянных.

Хотя, конечно, Иван, как и Митя, пришел сюда, чтобы увидеть Нину.

Сдержанно кивнув хозяйке дома и – чуть сердечнее – Нине, Иван процедил, обращаясь к Мите:

– И вы здесь, братец?

– Как видишь! – ответил Дмитрий ему в тон, воинственно выпячивая подбородок. – Что ты тут забыл, Ванюша?

Иван, лицо которого пронзила судорога, буквально выплюнул:

– Для вас все еще Иван Федорович, милостивый государь. Вы забываетесь!

И, дернув острым плечом, повернулся к Нине и отчеканил:

– Как вчера просил вас стать своей женой, Нина Петровна, так и сегодня хочу просить принять мое предложение. Сочту за честь отвести вас под венец. Причем, если вы согласны, немедленно!

Нина на мгновение закрыла глаза. Господи, только не это! Хотя она не могла отрицать, что после тягостной сцены со Славиком и скакавшей на нем грудастой блондинистой работницей отдела аспирантуры предложение руки и сердца от двух братьев Карамазовых ей льстило и было более чем приятно.

Но принять ни то, ни другое ни вчера, ни сегодня, ни завтра, ни послезавтра, ни когда-либо еще она не могла.

Точнее, не имела права.

– Братец Ванюша, что ты просил? – раздался звенящий голос Мити, и Нина поняла, что скандала по-карамазовски не миновать.

Старший брат, держа в руках Нинин зонтик, приблизился к брату среднему и, используя зонтик словно шпагу, приставил тот к груди Ивана.

– А ну-ка, сударь, пошли вы прочь! – продолжил он, и Иван, резким движением выбив зонтик из руки Мити, тихо, как-то шипяще произнес:

– Сударь, рекомендую вам сделать то же самое. Я вызываю вас на дуэль, сударь!

– Отлично! – заявил с недоброй улыбкой Митя. – Где и когда? Хотя нет, согласно кодексу, я как вызванная сторона определяю это. Что же, сударь, дайте мне подумать, где, когда и чем я сумею разделать вас под орех! Хотя могу чем угодно – хотя бы этим зонтиком!

Нина громко заявила:

– Это мой зонтик, господа!

Оба брата, словно забывшие о том, что были не одни, дернулись и воззрились на нее. Пульхерия, по-прежнему утопая в кресле, казалось, была в полном ужасе от разворачивающихся перед ее глазами событий. Или даже, не исключено, все еще без чувств.

Подойдя к молодым людям, Нина выхватила зонтик из руки Ивана и не терпящим возражения тоном заявила:

– Вам не о чем вести спор, господа, потому что замуж за вас я не намерена. Ни за одного, ни за другого. И прошу прекратить делать мне предложения, потому что свое решение я менять не намерена. А теперь миритесь!

Иван и Митя, насупленно взирая на нее, молчали.

Нина повысила голос, обращаясь с обоими как с упрямыми шкодливыми мальчишками.

Которыми, собственно, эти два великовозрастных оболтуса и являлись.

– Миритесь, господа хорошие! – продолжила она и в подтверждение своих слов стукнула острием зонтика по паркету. – Потому что, пока не помиритесь, я не разрешу вам покинуть этот дом!

Оба Карамазова продолжали молчать, не предпринимая ни малейшей попытки помириться. Тогда Нина, вздохнув, произнесла:

– Что же, как вижу, ваше упрямство феноменально. Поэтому мне не остается ничего иного, как прямо сейчас покинуть Скотопригоньевск.

И, обращаясь к Пульхерии, продолжила:

– Благодарю вас за гостеприимство, мои планы изменились, я уезжаю. Задаток можете оставить себе. Была крайне рада…

Раздался глубокий, грудной голос Ивана, и Нина увидела, как он совершенно против своей воли протянул старшему брату бледную руку:

– Сударь, требую от вас последовать желанию Нины Петровны и помириться на месте. Приношу вам свои наиглубочайшие извинения, сударь!

Однако его извинение звучало как очередное оскорбление.

Митя, недобро усмехнувшись, произнес:

– Вы правы, сударь, все-таки ученый муж, ума, гм, палата… Вы правы, сударь, нам надо помириться. Потому что таково желание Нины Петровны. Однако пожать вашу, гм, руку не могу, так как моя правая лапа, как видите, временно бездействует…

– Иван Федорович подаст вам левую, так ведь? – потребовала Нина, и средний Карамазов подчинился.

Братья обменялись кратким, едва ли длившимся долю секунды, рукопожатием, словно боясь заразиться друг от друга чумой.

– И никаких разговоров о дуэли, вы поняли? – продолжила девушка, чувствуя, что гроза отнюдь не миновала и что обстановка по-прежнему накалена.

Не получив ответа, она продолжила:

– Иван Федорович, Дмитрий Федорович, вы поняли меня?

Средний брат, усмехаясь еще более недобро, чем до этого, прошептал:

– Да, да, никаких разговоров о дуэли. Честь имею!

И, резко развернувшись, вышел из гостиной. Митя же, расслабившись и благодушно улыбаясь, хотя всего мгновение назад был натянут, как струна, веселым тоном заявил:

– Прошу простить моего братца, сударыни. Он у нас, как сказывают, с чертом беседует! Что с него взять – сумасшествие у нас, Карамазовых, в роду!

Нина, взглянув на него, сказала:

– Желаю и вам хорошего дня, Дмитрий Федорович…

И, поколебавшись, взглянула на Пульхерию, которая, обмякнув, все еще полулежала в кресле явно без чувств, и добавила:

– Если вы в самом деле меня любите, то не задирайте брата!

Митя, горестно вздохнув, ответил:

– Ах, милая Нина Петровна, вы словно мысли мои читаете! Ведь нет ничего проще, помирившись у вас, выйти, нагнать наглеца и вновь вызвать его на дуэль!

Нина строго заметила:

– Никаких разговоров о дуэли, это понятно? Поклянитесь!

Митя, размашисто перекрестившись, произнес:

– Никаких, вот вам крест! Да и брат же он мне все-таки, хотя бы и по папаше.

Упоминание имени Федора Павловича заставило Нину вспомнить о другом. Еще более понизив голос, она продолжила:

– Дмитрий Федорович, у меня есть сведения, что вашего батюшку… Что его должны убить! Я прошу защитить его!

Митя, усмехнувшись, сверкнул глазами, однако – и в этом Нина была уверена абсолютно – ничуть ее словам не удивился.

– Ну, Нина Петровна, я зачастую задаюсь вопросом, отчего старого хрыча не убили раньше? Поэтому, если его кто долбанет по пустой башке, то всему человечеству будет только польза. Ну, или хотя бы нашему милому Скотопригоньевску!

Пульхерия простонала, и Нина громко заявила:

– Обещайте, что позаботитесь об отце, Дмитрий Федорович! А теперь вам пора!

Митя, потоптавшись, вышел из гостиной, однако на пороге развернулся и, приблизившись к Нине, с робостью и почтением положил перед ее ногами зонтик – так, как в Средние века рыцарь клал меч перед ногами своей повелительницы.

А затем наконец удалился.

Нина бросилась к Пульхерии, и та, снова издав стон, прошептала:

– Ах, что со мной? Помню только, что перед глазами все потемнело, а потом…

Вызвав горничную, Нина передала хозяйку на ее попечение, а также велела послать за доктором. Явился, однако, вовсе не доктор Дорн, как она тайно надеялась, а седой пожилой Герценштубе.

Все в доме закрутилось вокруг болящей Пульхерии, состояние здоровья которой, насколько могла судить Нина, было далеко не критическим. Удостоверившись, что хозяйке ничего не угрожает, и препроводив ее в будуар, Нина, прихватив зонтик, поднялась в свою каморку и, распахнув окно, уставилась на лазоревое небо Скотопригоньевска.

Да, все идет как-то… не так! Братья если и должны спорить, то не из-за нее, а из-за местной Цирцеи, всеобщей соблазнительницы Грушеньки. Ну конечно, ее самой в романе Достоевского не было.

Зато она была в подлинном Скотопригоньевске.

Ситуация была запутанной, и чтобы проветрить голову, Нина решила прогуляться. Все же когда еще выпадет возможность пройтись по девятнадцатому столетию!

А так, кто знает, быть может, еще и на дверь наткнется – темно-синюю, с ручкой в виде разинутой пасти льва.

Странное дело, но о двери она, выйдя на улицу, более не вспомнила: погода была отличная, сухая, солнечная, но не слишком жаркая, вокруг сновали горожане, дразнили запахи, слышались обрывки разговоров, смех, цокот лошадиных копыт.


Нина побрела куда глаза глядят, вышла к небольшой, грязной, мутной речушке, перешла ее по шаткому мостику, оказавшись в далеко не самом презентабельном квартале. Страха она не испытывала, только одно любопытство.

Самое интересное, что голова ее была пуста и не мучилась она вопросом о том, что же ей теперь делать и как поступить – она с наслаждением осматривала незнакомый город, хотя, с учетом прочтения романа, не такой уж незнакомый, через какое-то время почувствовав приятную усталость.

И как дамы в XIX веке могли так одеваться: это же сущая пытка!

Поняв, что не имеет представления, где оказалась, Нина осмотрелась в поисках пролетки, однако та, вероятно, в подобные бедные места не заезжала. Внезапно до нее донеслись звонкие детские голоса, ориентируясь на которые она вывернула из-за угла и стала свидетельницей сценки, которая показалась ей смутно знакомой.

Группка школьников постарше, с мешочками за спинами, стояла по одну сторону улицы, гогоча над мальчиком лет десяти, бледненьким, со сверкавшими черными глазенками.

– Мочалкин сын! – произнес один из ребят постарше, и все остальные злобно захохотали.

Мальчик помладше, схватив с земли камень, швырнул его в своих обидчиков.

И тут Нина вспомнила: ну конечно, это же сцена из романа; этот бледненький, что помладше, Илюшечка Снегирев, сын штабс-капитана Снегирева, которого Митя Карамазов прилюдно оттаскал за бороденку, назвав ее мочалкой. И ребята постарше, выражаясь языком XXI века, занимаются моббингом, издеваясь над Илюшечкой.

Тут со стороны послышался чей-то приятный голос:

– Что же вы так, господа! Как вам не стыдно! За что вы его дразните!

Обернувшись, Нина увидела рослого молодого человека, даже еще юношу, весьма приятной внешности, облаченного в рясу.

Так и есть, третий брат Карамазов, Алексей! Как в романе, так и в реальной жизни он стал свидетелем этой некрасивой сцены и решил вмешаться, встав на защиту слабого.

Только в романе, конечно же, никакой Нины рядом не было, но они хоть и были в романе, но тут существовали по собственным законам.

– Вы еще не знаете, Карамазов, какой он подлый! – заявил один из мальчиков, что постарше и в курточке, и принялся что-то с жаром объяснять младшему Карамазову.

Нина же, ближе всех находясь к Илюшечке, однако скрытая от взоров всех прочих, подошла к мальчику со спины и произнесла:

– А бросаться в людей камнями нехорошо!

Илюшечка, вздрогнув, обернулся и выпустил камень, который в самом деле зажал в руках, жадно прислушиваясь к разговору Алеши Карамазова со своими обидчиками.

– Они папочку моего обидели! – заявил он дрожащим голоском. – А я им мщу!

Улыбнувшись, Нина ответила:

– Прямо как граф Монте-Кристо своим обидчикам! Ты ведь «Графа Монте-Кристо» читал?

Илюшечка отрицательно качнул головой, и Нина продолжила:

– Думаю, тебе понравится! Могу тебе одолжить, если хочешь…

И вспомнила, где находится. Однако быстро решила, что экземпляр романа Дюма найдется у четы Безымянных. Или она элементарно купит его в «Книжном ковчеге» и подарит несчастному мальчику.

Тому самому, чьей смертью от чахотки и завершался роман. Илюшечка в самом деле выглядел нездорово: худенький, бледненький, маленький, с блестящими глазками.

– Или, если хочешь, мы прямо сейчас поедем в книжную лавку, и я тебе куплю этот увлекательный роман! – продолжила Нина, и Илюшечка, восторженно улыбнувшись, вдруг снова насупился, а потом заявил:

– Сначала мне надо расправиться с врагами. Точнее, с врагом! Это же ведь Карамазов! Вот ему!

И швырнул камень, который держал в руке, в сторону Алеши.

– Мочалкин сын! – раздался хор детских голосков. – Снегирев, ты когда в баню ходишь, берешь с собой мочалку, такую старую, растрепанную?

Алексей Карамазов на другой стороне улицы пытался увещевать сорванцов, однако это у него плохо выходило.

Илюшечка, в глазах которого застыли слезы, схватил камни и стал швырять их в Алешу Карамазова и своих недоброжелателей. Один из мальчиков болезненно вскрикнул, другой же возмущенно завопил:

– Смотрите, господа, он Смурову в грудь угодил! Вот ведь изверг, мочалкин сын!

И сам ойкнул, потому что камень попал ему в голову.

Нина дотронулась до плеча Илюшечки, который с трудом двумя руками выковыряв из мшистого ложа большой камень, явно намеревался швырнуть его на противоположную сторону дорогу, и строго произнесла:

– А вот этого делать не надо, друг мой! Иначе мы не поедем покупать тебе «Графа Монте-Кристо»!

Илюшечка же, изловчившись, вывернул голову и тяпнул ее за палец, который практически сразу закровоточил.

Уставившись на ранку, Нина усмехнулась. Ну надо же, по ходу романа Илюшечка должен был укусить Алексея Карамазова, который пытался увещевать его, а потом, узнав причину ненависти Илюшечки к нему лично и происхождение оскорбления мочалка, отправился в избу штабс-капитана Снегирева, где имел место очередной надрыв по-достоевски.

Но это в романе. В реальной жизни мальчишка тяпнул за палец ее. Однако смутить подобным поведением Нину было сложно. Вырвав у Илюшечки из рук огромный булыжник, она швырнула его обратно на землю и строго произнесла:

– Господин Снегирев, ведите себя с дамой подобающе! Или думаете, если вам десять лет, то можете кусать меня за палец? Вот, смотрите, он весь в крови!

Илюшечка, явно сам испугавшись своего поступка, хотел было драпануть, однако Нина, предвидя подобный поворот событий (и помня, что так и произошло – в романе), здоровой рукой цепко держала Илюшечку за ворот его курточки.

– Разрешите предложить вам платок! – Приятный баритон раздался непосредственно около нее, и Нина заметила третьего брата Карамазова, Алешу, стоявшего подле и протягивавшего ей чистейший, сложенный вчетверо платок.

– Благодарю вас, Алексей Федорович, – произнесла Нина и обратилась к Илюшечке: – А пока я буду брать платок и прикладывать его к пальцу, вами прокушенному, вы, господин Снегирев, будете стоять на месте и никуда не убежите, потому что я все равно знаю, где вы обитаете. Мы с вами договорились, сударь?

Илюшечка, явно оробевший и уже настроенный далеко не воинственно, послушно кивнул, и Нина отпустила его. Но еще до того, как она успела приложить платок к пальцу, Алеша Карамазов, чье красивое лицо вдруг залил румянец, потупив очи, произнес:

– Разрешите вам помочь! Ох, как же много крови…

Он нежно приложил платок к пальцу Нины, который действительно начал неприятно ныть, обернул его платком и сжал с обеих сторон своими изящными руками.

Которые, как отметила девушка, мелко дрожали.

– Благодарю вас, Алексей Федорович! – произнесла она, но младший Карамазов и не думал отпускать ее руку, держа так, словно сжимал бесценное сокровище.

А теперь пылало не только его лицо, но и даже небольшие, изящные уши.

Не хватало еще, чтобы в нее влюбился и третий Карамазов, девятнадцатилетний Алеша, ученик старца Зосимы, желавший уйти в монастырь. Впрочем, как вспомнила Нина, после кончины старца, которая должна вот-вот приключиться, Алеша все равно уйдет обратно в мир. Кажется, во втором, так и не написанном, томе «Братьев Карамазовых» Достоевский намеревался пробудить в нем карамазовщину, заставив связаться с куртизанкой Грушенькой, растерять все то святое, что в нем было, разочароваться в Боге, примкнуть к народовольцам и в итоге сделаться чуть ли не цареубийцей. Чтобы, видимо, потом все-таки опять обрести дорогу к вечным ценностям.

Только задумывал все это Федор Михайлович, совершенно не имея представления о том, что в его роман попадет Нина Арбенина и поставит все с ног на голову!

– Вы меня знаете? – произнес Алеша еле слышно, не смотря на Нину, сжимая ее палец своими руками еще сильнее.

Вырвать руку из его пусть и изящных, но сильных ладоней было делом бесперспективным.

– В какой-то мере, Алексей Федорович… Благодарю вас за первую медицинскую помощь. Не исключено, вы спасли меня от верной, столь мучительной смерти от истечения кровью мизинца…

Сарказм подействовал, и Алеша, окончательно стушевавшись, отпустил наконец ее руку. Нина заметила, что Илюшечка, склонив набок голову, с большим интересом наблюдал за ними.

Как, впрочем, и притихшая ребятня на противоположной стороне улицы.

– Господа хорошие, мне кажется, что вам пора делать домашнее задание, не так ли? – произнесла громко Нина, и ребят постарше тотчас как ветром сдуло. Илюшечка же, улыбаясь, продолжал смотреть на нее своими большими темными глазищами.

– А вы мне сами приказали тут остаться, иначе ведь все равно найдете! – произнес он с хитрецой, и Нина ощутила вдруг, как ее сердце сжалось от мысли о том, что, если следовать романному повествованию, этот чудный мальчик через несколько месяцев умрет от чахотки.

– И правильно сделал! – сказала она и, присев перед Илюшечкой, произнесла: – Доктор Герценштубе ведь осматривал тебя?

Мальчик насупленно кивнул.

– И велел, насколько я помню, ехать с тобой в Сиракузы, что на Сицилии, где жаркий морской климат. Ну, или хотя бы на Кавказ…

Мальчик снова кивнул, и Нина заметила у него в глазах слезы.

– Герценштубе – человек старой школы. Обратитесь лучше к доктору Дорну. Вот, держи…

Открыв сумочку, она извлекла оттуда все те деньги, которые ей дал все тот же доктор Дорн.

– Этого на поездку, конечно же, не хватит, однако я раздобуду вам еще…

Мальчик же, лицо которого искривилось, сказал:

– Не нужны нам ваши подачки!

Прижав к себе ребенка, Нина заявила:

– Дурачок, это никакие не подачки… Это… Это как в «Графе Монте-Кристо», где тот, обретя несметные сокровища, отплатил сполна врагам, но вознаградил и верных друзей. Так вот, твой батюшка оказал моему батюшке одну крайне важную услугу, и теперь пришла пора платить долги.

Илюшечка, недоверчиво посмотрев на нее, спросил:

– А вы не обманываете?

Нина, потрепав его по густым волосам, произнесла:

– Господин Снегирев, такие вещи взрослым не говорят! Но ты и сам далеко уже не маленький – неужели думаешь, что кто-то стал бы раздавать на улице деньги и обещать еще больше просто так, без наличия на это веского основания?

Мальчик быстро взял у нее деньги и, аккуратно сложив, запихнул за ворот курточки.

– Доктор Дорн вас навестит, я это устрою, – продолжила она. – А что же касается денег для поездки в Сиракузы… Ну, или хотя бы на Кавказ. Хотя мысль о Сиракузах не такая уж и плохая…

Илюшечка, вдруг прижавшись к ней, поцеловал ее в щеку, а потом весело произнес:

– А сейчас мне пора, потому что батюшка ждет. Мне надо следить за ним, чтобы пил в меру. Иначе налакается и дебоширить будет. А другие, что вместе с ним лакают, будут его таскать за бороду и мочалкой ее называть!

Он, впрочем, уже без обиды уставился на Алешу, а Нина пояснила растерявшемуся молодому человеку:

– Это ваш брат Дмитрий Федорович недавно отчебучил. Думаю, вам надо с ним поговорить. Впрочем, думаю, я сама с ним поговорю.

И, обращаясь к Илюшечке, заверила:

– Обидчик придет к твоему батюшке и принесет ему извинения, на это можешь положиться. А за «Графом Монте-Кристо» мы с тобой съездим завтра, после школы. Но до этого тебя осмотрит доктор Дорн. Ему, в отличие от Герценштубе, доверять можно.

Мальчик просиял, а Нина быстро добавила:

– Но, чтобы все было как в романе, ты батюшке о том, что я возвращаю старый долг, ничего не говори. Потому что старые долги именно только так и можно возвращать: втайне! Мы же с тобой договорились?

Илюшечка, поцеловав ее в другую щеку, произнес:

– Конечно, сударыня! Вы – наш добрый ангел! И почему только все говорят, что ангелов не бывает?

– Можешь звать меня Ниной… Петровной. Так что до завтра, Илюшечка!

– До завтра, ангел Нина Петровна! До завтра!

Мальчик, которому была дарована надежда, вприпрыжку унесся по улице, а Нина твердо знала: разочаровать мальчика она не имеет права. И плевать ей на то, что, спася Илюшечку, она коренным образом изменит ход романа.

И вряд ли бы столь слезливый и сентиментальный автор «Братьев Карамазовых» был бы против – что он там говорил насчет слезы ребенка?

Она задумалась над тем, сколько такое путешествие на всю семью могло тогда стоить, припоминая, кто же из родственников имелся у Илюшечки, как услышала восторженный голос Алеши Карамазова, о котором как-то даже успела позабыть:

– Вы в самом деле ангел, Нина Петровна!

Уставившись на молодого человека, девушка вздохнула. Младший брат, чье лицо пылало, продолжил:

– Вы… вы такая…

Он запнулся, и Нина, припомнив ход романа, строго сказала:

– Если верно информирована, вы держали путь в дом Хохлаковых?

Алеша, вытаращившись на нее, в суеверном ужасе изрек:

– Но откуда вы знаете это, Нина Петровна? Я решил, что навещу госпожу Хохлаковых, буквально пару минут назад, когда уже вышел на улицу…

Ну да, не говорить же ему, что такова была авторская воля. И что об этом она прочитала на страницах романа из полного собрания сочинений Ф. М. Достоевского, купленного ее родителями в советские времена по подписке?

– Предположила! – быстро сказала девушка, понимая, что углубляться в эту тему крайне опасно, а Алеша восторженно заявил:

– О, вы в самом деле ангел! И не в банальном, житейском, понимании этого слова, а в теософском! Вы ангел, который снизошел на землю, и вы посланы с особой миссией в наш Скотопригоньевск! Наверняка вы хотите навестить старца Зосиму, который, увы, кончается.

Вот уж кого Нина точно не хотела навещать, так это старца Зосиму, роль которого в романе была ей понятна, однако многостраничную, пусть небезынтересную, биографию которого, изложенную автором, она считала явно избыточной.

– Поэтому вы, Нина Петровна, не предположили, а просто знали, куда я держу путь! – продолжал молодой человек.

Нина, ощутив пульсацию в укушенном Илюшечкой пальце, заявила:

– Насколько мне помнится, у ангелов есть два крыла, но нет крови. А у меня наоборот – крыльев нет, а кровь в моих жилах течет!

Она оторвала от пальца бурый платок и убедилась, что кровотечение наконец-то прекратилось.

Но Алеша не сдавался.

– Вы ангел, но в человечьем обличье! Потому что ангелы, когда посылаются на землю, становятся людьми…

Нина вздохнула – ну и семейка! Один ведет диспуты с чертом, другому везде мерещатся ангелы. Карамазовщина, да и только.

– Ваш маршрут, Алексей Федорович, угадать было проще простого. Ибо вы держали путь не к госпоже Хохлаковой, а к ее дочери, Лизе. Она ведь вам письмо написала и в любви призналась, так ведь? И вы тоже ее любите!

Нина прикусила язык, потому что поняла: она вновь сослалась на запретные знания, те самые, которые были известны ей как читателю романа.

Прижав руку к груди, Алеша медленно произнес (и при этом его красивое, одухотворенное лицо на глазах бледнело):

– О, об этом послании Lise никто, решительным образом, никто не ведает. Никто, кроме ангела!

И он вдруг бухнулся на колени перед Ниной и поцеловал край ее юбки.

Нет, почему все братцы Карамазовы непременно становятся перед ней на колени и что-то при этом целуют?

Нина, выдернув у него из рук край юбки, который молодой человек держал с религиозным благоговением, строго заявила:

– Поменьше карамазовщины, Алексей Федорович, и все у вас будет в жизни в порядке. Здравый смысл никому еще не мешал. И если я ангел, то приказываю вам направить стопы к вашей Lise – она любит вас, вы тоже любите ее, так в чем же дело…

Не говорить же ему, что ему предстоит еще стать рабом Грушеньки, отвратиться от Бога и убить царя?

– Монастырь не по вам, так что женитесь на Lise, навсегда уезжайте из Скотопригоньевска, будьте счастливы…

Но Алеша явно не слушал ее, по-прежнему стоя на коленях и в экстазе закрыв глаза.

– Ах, Нина Петровна, вы ангел, и никакая Lise мне больше не нужна! Мне нужны вы…

Слушать такие речи от совершенно неопытного в любовных делах девятнадцатилетнего мальчишки, который на добрых четыре года был младше ее самой, было просто возмутительно.

Но – и этого Нина не могла отрицать – конечно, крайне приятно. Но эту мысль она от себя тотчас отогнала.

– Алексей Федорович, придите в себя! Иначе я вас покину, если вы не встанете с колен!

Молодой человек немедленно подчинился, и Нина, вздохнув, произнесла:

– Хорошо, вы, святой человек, меня сразу раскусили. Да, меня сюда направили с особым заданием… Не закатывайте глаза! Вы же не будете противиться тому, что вам надлежит сделать? Так вот, вы будете любить свою Lise, а помимо этого, позаботитесь об Илюшечке. Вы меня поняли?

Алеша кивнул, однако, судя по его сверкнувшим глазам, у него было свое мнение насчет того, что ему надлежит.

– Поэтому о нашей встрече вы никому говорить не станете, даже старцу Зосиме. Я на какое-то время останусь в вашем городе, но потом мне придется вернуться… На родину!

Алеша, закатив глаза к небу, понимающе кивнул.

– И вот что еще, Алексей Федорович. Так как я обладаю способностью смотреть в будущее, то знаю, что… что вашему папеньке грозит опасность. Настоятельно рекомендую позаботиться о его безопасности. Увезите его прочь из города!

– Куда? – спросил тот растерянно, и Нина ответила:

– Хоть куда! И главное, как можно быстрее! Придумайте любую причину. Ваших старших братьев он слушаться не будет, более того, наверняка поступит наперекор их просьбам, а вот вас, думаю, ослушаться не посмеет. Вы это сделаете для своего ангела?

Алеша, радостно кивнув и уставившись на нее с собачьей преданностью, спросил:

– А можно я поеду с вами завтра покупать книги для Илюшечки?

Нина отрицательно качнула головой.

– Нет, нельзя. А теперь идите к Хохлаковым. Хотя нет, идите сначала к штабс-капитану Снегиреву, он тут где-то поблизости живет, найти его вам труда не составит, и принесите извинения от лица своего брата за… за мочалку. А потом идите, как и хотели, к Хохлаковым. И не забывайте, Алексей Федорович: Lise attend!

Ведь Lise в самом деле ждала – его!

Молодой человек заверил, что все так и сделает и что все понял. Однако, смотря ему в спину, Нина не была уверена, что карамазовщина не даст о себе знать и что он не учудит нечто, что ее планом предусмотрено не было.

Как, впрочем, и романом Достоевского.

Однако если она сама Достоевская, то имеет полное право немного подкорректировать сюжет своего тезки!

Утомленная путешествием, а также всеми связанными с этим событиями, Нина вернулась домой, на удивление быстро отыскав нужный путь (надо было только идти в обратном направлении), послала с горничной записку доктору Дорну, в которой просила его связаться с ней, а потом, даже и не поужинав вместе с четой Безымянных, брякнулась на постель и тотчас заснула.


Следующее утро принесло неутешительную весть: доктора Дорна, который так и не ответил на ее записку, у себя не оказалось. Нина, навестив его кабинет, узнала, что доктор уехал по неотложным делам куда-то в губернский центр и будет дня через два или даже через три.

Отсутствие Дорна в ее планы не входило, поэтому пришлось воспользоваться услугами другого медика, Герценштубе, отдав которому остатки денег, врученных ей доктором Дорном, Нина смогла сподвигнуть того на визит к Снегиревым.

В избе, где обитало семейство штабс-капитана, царил хаос: посреди помещения была протянута веревка, на которой сушилось белье, и тут, и там были навалены разнообразные вещи, вещицы и вещички и всяческий прочий скарб.

Сам хозяин, отец Илюшечки, малоприятный сутулый невысокий человечек с плаксивым и пропитым лицом, чья борода, и этого Нина не могла отрицать, в самом деле походила на растрепанную банную мочалку, встретил их на редкость лебезяще и подобострастно. Видимо, Илюшечка что-то и поведал родителю, видимо, представив ее барыней-благодетельницей, которая решила взять над ними покровительство.

– Ах, Нина Петровна, госпожа моя золотая, разрешите поцеловать вам ручку… Ваше благородие, господин доктор, прошу…

Нине было неприятно поведение штабс-капитана, да и сам Илюшечка стыдился манер своего отца, однако они прибыли сюда совершенно за иным.

Герценштубе, осмотрев мальчика, впрочем, весьма поверхностно, произнес:

– Ничего нового сказать вам не могу. Нужны Сиракузы! Ну, или Кавказ!

Штабс-капитан приуныл, а Нина иронично спросила:

– А Неаполь подойдет?

Доктор, не допуская, вероятно, даже и мысли, что она издевается над ним, важно заявил, укладывая свой инструментарий в саквояж:

– Ну, Неаполь тоже пойдет, хотя рекомендую все же сухой климат Сицилии. Думаю, за год пребывания там все пройдет. Мальчик растет, организм, если повезет, справится с болезнью. А если нет…

Он захлопнул саквояж, и штабс-капитан заголосил:

– Бедные мы люди, ваше благородие, господин доктор! Это же сколько деньжищ надо на такое?

– Думаю, тысячи две с половиной или три, милейший, – произнес доктор, выходя из избы. – И это по самому скромному расчету. Но если вам дорога жизнь своего отпрыска, то советую задуматься над моей рекомендацией…

Штабс-капитан заплакал, а Нина, дождавшись, пока доктор не скроется, сказала:

– Вы поедете туда, где Илюшечка сможет поправиться. В Сиракузы так в Сиракузы!

Штабс-капитан, упав на колени, стал исторгать слова благодарности, поняв Нину так, что они поедут прямо сейчас. Нина, уже привыкнув к тому, что все перед ней становятся на колени (видимо, такая эмоциональная матрица романа!), сказала:

– Ну, не сейчас, но в течение…

Все обитатели избы уставились на нее, и она заметила горящие глаза Илюшечки, который вдруг начал безудержно кашлять. Когда приступ прошел, Нина, уже приняв решение, произнесла:

– В течение недели, максимум десяти дней. Кстати, милейший, вам надо озаботиться формальностями для выезда за границу. Вы ведь с этим справитесь?

Штабс-капитан, все еще стоя на коленях, вполне деловым тоном ответил:

– О да, наша благодетельница! У меня ведь деверь письмоводителем работает, он подсобит. Однако потребуются деньги, а у нас их нету!

Нина раскрыла сумочку, прекрасно зная, что отдала Герценштубе все, что у нее было, за исключением нескольких медяков, однако не могла же она бросить на произвол судьбы Илюшечку, тем более после того, как сама вселила в него надежду.

Ведь у нее ничего не было! Нина бросила взгляд на свое собственное скромное золотое колечко с крошечным бриллиантиком – подарок родителей к окончанию университета, – если его сдать в здешний ломбард, то сколько, интересно, можно выручить?

Но тогда, не исключено, последуют ненужные вопросы, может быть, потребуют у нее еще паспорт…

И что тогда? Продавать в подворотне сомнительным типам за десятую часть реальной стоимости? Этими барышами она Снегиревым тоже не поможет…

И, о чудо! – нащупала последнюю, несколько мятую и весьма рваную сторублевую банкноту, которую, вероятно, до этого элементарно не заметила.

– Вот, держите, – протянула она банкноту, но не алчно потянувшемуся за ней штабс-капитану, а Илюшечке. – Ты проследишь, чтобы твой отец тотчас занялся оформлением всех нужных для вас документов!

Штабс-капитан заплакал (как часто, однако, рыдают в романах Достоевского даже мужчины!), а Нина велела:

– А теперь, Илюшечка, собирайся, мы едем в книжную лавку. Чтобы купить тебе «Графа Монте-Кристо». Ты ведь не возражаешь, если мы прогуляемся на свежем воздухе – для тебя это полезно! Привыкай к скорым моционам в Сиракузах!

О, Сиракузы! Мальчик по дороге в «Книжный ковчег» только и делал, что расспрашивал ее о Сиракузах, о которых она не имела ни малейшего представления. В Риме и Неаполе бывать приходилось, а вот на Сицилии нет.

Будь она в веке двадцать первом, то не составило бы труда забить в поисковике мобильного «Сиракузы» и получить через мгновение миллионы ссылок.

Поэтому Нина поведала ему сначала о своих впечатлениях от посещения Неаполя, а также Помпей, ловко свернула на занятную для десятилетнего мальчишки тему извержения Везувия, под собой эти Помпеи и погребшего (тут пригодились знания из научно-популярной программы об извержениях вулканов, которую смотрела пару лет назад – вернее, конечно, добрых полтора века спустя), и с облегчением вздохнула, когда они наконец подошли к книжной лавке.

– Нам «Графа Монте-Кристо» в русском переводе, а также книгу о Сиракузах! – заявила Нина и в тревоге спросила: – У вас ведь книга о Сиракузах есть?

Тщедушный приказчик с усиками заверил, что, разумеется, есть, стал предлагать книжную новинку из Англии, так называемый путеводитель для туристов, путешествовавших по миру.

В итоге взяли три книги о Сиракузах, две о Помпеях, еще две об Италии, удобное, переплетенное в сафьян издание «Графа Монте-Кристо», и, услышав сумму, которую надо было заплатить, Нина уверенным тоном произнесла:

– Запишите на счет доктора Дорна!

Возникла небольшая заминка, Нина испугалась, что ее не выпустят, пока она не заплатит наличными, но имя доктора Дорна произвело должное впечатление, и приказчик, черканув что-то в гроссбухе, с готовностью заявил:

– Как прикажете, сударыня. Смею ли я поинтересоваться, ожидает ли вас пролетка или мне свистнуть вам оную?

Помня, что медяков, которые покоились у нее в сумочке, на поездку явно не хватит, Нина с достоинством ответила, выкладывая их и небрежно швыряя их на прилавок:

– Ах, нет же, мы пройдемся при этой чудной погоде пешком. А это вам за ваши труды, милейший!

С доктором Дорном она разберется потом. Но что делать, если он не вернется или задержится?

Сопровождаемые приказчиком, они вышли на улицу, и Нина, держа стопку книг, поняла, что тащить их до избы Снегиревых будет занятием весьма непростым. Илюшечка вызвался нести все книги сам, однако, помня о болезни ребенка, Нина категорически отказалась доверить ему более двух фолиантов.

– Смею ли я вам помочь? – раздался знакомый голос, и к ним шагнул Алеша.

Нина не сомневалась, что, вопреки ее наказу, он поджидал их около книжной лавки, ведь он знал, что они появятся тут вечером, однако корить младшего Карамазова не стала, а с готовностью вручила ему стопку книг.

– Как вы кстати, Алексей Федорович! Буду признательна, если поможете нам оттащить все эти новоприобретения обратно домой, к Илюшечке.

Мальчик и молодой человек уже были лучшими друзьями – Нина была в курсе, что Алеша побывал у штабс-капитана и, как и было ей самой приказано, принес извинения за недостойное поведение своего старшего брата.

Они спускались вниз по Соборной, как раздался дребезжащий голос:

– Ах, сын мой, вот ты где! Да не один! С женой и отпрыском?

Раздался неприятный хохоток, и Нина увидела в перегнавшей их пролетке невысокого, крайне несимпатичного старика с морщинистой испитой физиономией, глубокими, явно нездоровыми, мешками под крошечными глазами-буравчиками, жалкими остатками седых волос на черепе, крючковатым носом, сладострастными губами, за которыми скрывались черные зубы, который, развалившись, взирал на них сверху вниз.

Взирал с неподдельным интересом.


Не требовалось официальных представлений, чтобы понять, кто это был. Ибо был это Федор Павлович Карамазов, местный Казанова, отец трех братьев. И тот, которому спустя всего пару дней предстояло стать жертвой убийства.

Убийства, за которое его сын Митя получит двадцать лет каторги и в котором на страницах романа Ивану признается незаконный сын старика Карамазова, лакей Смердяков, чтобы потом в ночь после исповеди повеситься.

Лицо Алеши побагровело, и он процедил:

– Батюшка, так шутить нельзя. Вы же знаете, что я намерен принять постриг…

Федор Павлович, велев кучеру ехать вровень с теми, кто шествовал подле пролетки, сюсюкающе (отчего-то, как давно отметила Нина, у Достоевского не только часто бухались на колени, плакали, но еще и сюсюкали) заметил:

– Сын мой, у почти всех римских пап вплоть до очень себе даже недавних лет были дети! Ах, о чем это я! Римляне же для вас похуже чертей в аду! Кстати, надо об этом спросить Ивана, он, как судачат, с чертом знается!

И захохотал, а Нина подумала, что убийство такого мерзкого субъекта, который получал небывалое удовольствие от унижения собственных детей, вряд ли можно было расценивать как преступление.

Скорее как подвиг.

И все бы ничего, и пусть старика убивают, если уж на то пошло, но ведь за его смерть ответственность понесет невиновный!

И этого, как знала Нина, она допустить не могла.

– А что, знаться с чертом – исключительно ваша привилегия, Федор Павлович? – спросила Нина и уставилась прямо в глаза старому Карамазову. Что же, поиграем по устоявшейся традиции в «гляделки».

Старик, не выдержав, быстро отвел взор и, причмокнув своими толстыми красными, какими-то вурдалажьими губами, произнес:

– О, вы и есть та Нина Петровна, о которой говорит весь город? Во всяком случае, оба моих старших сына, желавших сделать вас моею невесткою.

Он уставился на Нину, и настал ее черед отвести глаза.

– А ты, сын мой, может, хочешь скинуть свой хитон и взять в жены Нину Петровну? Вот ведь утрешь нос своим старшим братцам!

Илюшечка прижался к Нине, а та вполголоса произнесла:

– Не обращай внимания, это злой человек, однако он сейчас оставит нас в покое…

Старик Карамазов, услышав ее реплику, произнес:

– Да, я человек злой, Нина Петровна, но, в отличие от многих, не скрываю этого. Знаете, сколько у нас тут зла, но ведь все стараются облачить его в наряды благодетели! Фарисеи, да и только! И только я, бедный Федор Петрович Карамазов, говорю – да, я злой, я плохой, но, по крайней мере, я признаю это и не лгу ни окружающим, ни, что важнее, самому себе! А что может быть главнее в жизни, чем говорить себе правду?

Вздохнув, Нина поняла, что имеет дело с казуистом-пустобрехом, пускаться в диспуты с которым не имело ни малейшего смысла.

– Однако ж даже злые и плохие люди совершают время от времени хорошие добрые дела. Чтобы на том свете зачлось! Хотя я умирать не намерен…

– Кто знает, кто знает, – пробормотала Нина, а старик, велев кучеру остановиться, сказал:

– Прошу вас воспользоваться моей пролеткой – я довезу вас туда, куда вам нужно!

Алеша быстро сказал:

– Батюшка, нам не нужна ваша доброта, мы прогуляемся, тем паче погода такая чудесная…

Старик, хмыкнув, прервал своего отпрыска:

– Только не уверяйте, что лучше будете шествовать пешком до нужной вам цели – лгать, как известно, нехорошо! И тебе, будущему монашку, надобно это знать, сын мой. Или ты уже раздумал принять постриг и решил огорошить меня вестью о скорой женитьбе?

Старый Карамазов явно не исходил из того, что его предложение будет принято, поэтому Нина заявила:

– О, вы очень любезны, Федор Павлович! Мы с удовольствием воспользуемся вашей беспримерной добротой! Вы нам поможете?

Старику не оставалось ничего иного, как спуститься, покорно принять книги из рук Нины, передать их кучеру, а потом помочь даме подняться в пролетку. Рядом с ней уселся притихший Илюшечка.

Когда же и Алеша привстал на ступеньку пролетки, старик, легонько толкая его в грудь костлявой морщинистой лапой, со смешком заявил:

– А тебе, сын мой, места тут нет! Прогуляйся на своих двоих, ты ведь еще молодой! И ведь это так полезно для молодого, пышущего энергией организма будущего монаха!

И, грузно падая обратно на сиденье, гаркнул:

– Ну, езжай, идиот, чего замер! Все, кому надо, уже сели!

Нине Федор Павлович не нравился – ни когда она читала «Братьев Карамазовых», ни теперь, в реальной жизни. И она отнюдь не старалась скрыть от него свою неприязнь. Зато старик, казалось, источал мед и патоку, засыпая ее комплиментами. Нина заметила, что Илюшечка ни на миллиметр не отодвигается от нее.

– Так можно ли мне надеяться, Нина Петровна, что вы станете моей невесткой? А то три сына, и все еще не женаты! Стыд и срам!

Нина подумала, что в действительности у старика Карамазова было отнюдь не три сына, а больше, однако поднимать этот вопрос не намеревалась. Не хватало еще, чтобы ее руки и сердца просил и лакей Смердяков.

Никаких проблем с тем, что он лакей, у нее не было, однако, судя по тексту романа, личность он был малоприятная и, помимо всего прочего, убийца отца и человек, отправивший по ложному приговору сводного брата на каторгу.

Нина размышляла о том, имелись ли у Федора Павловича иные незаконнорожденные дети, не прислушиваясь к тому, как он пел ей осанну, и вдруг заметила, что пролетка остановилась около импозантного дома с обратной стороны центральной церкви.

В окне флигеля она заметила лицо молодой красивой женщины с русой косой – лицо той отчего-то перекосилось от злости. И Нина внезапно все поняла: ну конечно, Федор Павлович не просто так прибыл сюда такой расфранченный и в столь хорошем расположении духа – он намеревался нанести визит Грушеньке, за которой одновременно ухлестывал и Митя.

От старшего Карамазова тоже не ускользнуло, что пролетка остановилась, и он, брызжа слюной, наверняка пребольно толкнул кучера в спину и завизжал:

– Чего замер, дурень? Езжай обратно, ко мне домой!

Кучер же, ошалев, произнес:

– Но, милостивый государь, вы сами приказали мне вас сюда везти, к дому купчихи Морозовой, как вы обычно ездите сюда к…

Карамазов, из благодушного старого сатира вдруг превращаясь в злобного мерзкого колдуна, завизжал:

– Ко мне езжай, будь тебе пусто, ко мне!

От Нины не ускользнуло, как сверкнули глаза Грушеньки, наблюдавшей за этой сценой и, вероятно, ожидавшей приезда Федора Павловича. Однако это старика Карамазова, казалось, ничуть не заботило.

– Вы обещали доставить мальчика домой, – произнесла холодно Нина, – так выполняйте ваши обещания, Федор Павлович. Или нам придется выйти!

Старик, опять снова сама любезность, засюсюкал:

– Ах, ну что вы, Нина Петровна, конечно же, мы довезем малыша домой!

Илюшечка, скривившись от того, что Карамазов назвал его малышом, прильнул к Нине, а та шепнула мальчугану:

– Тебе волноваться не о чем…

Федор Павлович, услышав ее фразу, подхватил с шутовскими нотками:

– Ну, конечно же, не о чем, малыш! Дядя добрый, хочешь, он тебе леденцов купит? Не хочешь?

Вместо Илюшечки ответила Нина:

– От леденцов только кариес…

И пояснила, смотря в полный черных зубов рот старика Карамазова:

– Ну, то есть зубы гниют…

Федор Павлович, скривившись, кокетливо заявил:

– Старость не радость! Зато я так похож на римского патриция, не находите?

– Тех, которые по приказанию самодура-императора вскрывали себе вены или выпивали чашу цикуты? – усмехнулась Нина, и старик Карамазов, вытащив большой кошелек, вынул оттуда серебряный рубль и протянул его Илюшечке.

– Вот, возьми, сам себе леденцов купишь! Ну, или яблочек – от них зубы ведь не портятся…

Мальчик, замотав головой, отказался от серебряного рубля, тогда Карамазов, явно чувствуя себя дьяволом-искусителем, извлек золотой червонец.

– Что, и от червонца откажешься? Знаешь, сколько ты всего на него накупить можешь! Когда я был таким, как ты, то и мечтать не мог о том, что добрый дядя подарит мне червонец!

Илюшечка, взяв Нину за руку, ответил:

– А если дядя злой?

Нина звонко расхохоталась, Федор Павлович, в глазах которого вспыхнул адский огонь, выждав пару мгновений, присоединился к ней, хохоча как-то по-бабски, подвизгивая и препротивно дергая толстыми ляжками.

Потом, вдруг разом смолкнув, заявил:

– Ну, все же лучше быть дядей злым, но с золотым червонцем, даже кучей таковых, чем дядей добрым, но без единого. Ну, или тетей…

И он ехидно посмотрел на Нину.

Наконец они подъехали к избе, в которой обитал штабс-капитан Снегирев, и Нина, сухо поблагодарив Федора Павловича, распрощалась с ним и зашла в жилище Илюшечки и его семьи.

Когда после жидкого чая с засахаренным вареньицем она примерно полчаса спустя вышла, то заметила, что пролетка с развалившимся в ней Федором Павловичем ждет ее на углу.

Девушка зашагала в обратном направлении, однако пролетка быстро нагнала ее, и Карамазов‑старший завлекающе произнес:

– Имею ли честь подвезти вас, Нина Петровна?

– Нет, благодарю вас! – отрезала девушка, не желая иметь ничего общего с этим мерзким типом, но старик Карамазов явно не признавал поражений.

– Вы ведь помогаете этому убогому семейству? Похвально, весьма похвально! Вы прямо-таки ангел во плоти!

Смерив явно клеившегося к ней старче презрительным взглядом, Нина парировала:

– А вы, Федор Павлович, сущий черт в картузе!

Она сказала первое, что пришло в голову, и Карамазов‑старший, театрально схватившись за свою лысую голову с жидким венчиком седых волос, заголосил:

– О, пускай черт, не спорю, Нина Петровна! Но почему в картузе? Отродясь у меня такового не было…

И, не растерявшись, просто сорвал с головы кучера, который был в картузе, оный головной убор и водрузил себе на череп. Нина не смогла сдержаться от улыбки – человечишка мерзкий, однако забавный, этого у Карамазова-старшего отнять было нельзя…

– И подобно черту, сделаю вам предложение, Нина Петровна! Вы ведь взяли под свою опеку этих Снегиревых, даже в Сиракузы их послать вознамерились, как я слышал…

Нина ускорила шаг, а старик сладеньким голосом продолжил:

– А знаете, сколько это стоит? Допускаю, что вы тайная миллионщица, однако что-то с трудом в это верится. А вот я готов, так и быть, всех этих дармоедов отправить хоть в Сиракузы, хоть в Гипотенузы!

И, расхохотавшись своему глупому каламбуру, смолк.

Нина, остановившись, посмотрела на старика и спросила:

– И что последует теперь? Аморальное предложение?

– Аморальное? – вскинул тонкие бровки Карамазов‑старший. – Вот вы ведь слова ведаете, Нина Петровна! Куда мне, сирому и убогому, до современных девиц! Господи, да за кого вы меня принимаете, Нина Петровна!

– За черта в картузе! – ответила та, заметив, как от смеха затряслись даже плечи кучера, который волей-неволей был вынужден внимать их беседе.

Старик Федор Павлович, похлопав около себя по сиденью, сказал:

– Вы – особа бойкая, наверняка себя в обиду не дадите. Так чего вам бояться? Клянусь всем святым, пусть, если не исполню, меня черт назавтра заберет: съездите со мной в мой милый домик, чайку попьете, покалякаем, и я за это отошлю всех этих Чижиковых, аль как они там зовутся, в Гипотенузы!

Предложение было более чем заманчивое, и Нина понимала, что, даже если черт в картузе решится к ней пристать, она легко даст ему отпор.

При помощи приемов самообороны от сексуального маньяка.

– Чайку попьем? Покалякаем? – переспросила девушка, и старик, сардонически ухмыляясь, заявил:

– А что, разве вам недостаточно, Нина Петровна?

И протянул ей свою обезьянью руку.


Дом Федора Павловича стоял далеко не в центре, но и не на самой уж окраине и представлял собой солидное одноэтажное строение с мезонином и палисадником.

Встретил их хмурый лакей в заношенной ливрее с растрепанными седыми бакенбардами: верный Григорий, как вспомнила Нина. Появилась и его супруга, охающая и ахающая Марфа, которой Карамазов‑старший, бывший явно в приподнятом расположении духа, велел ставить самовар и тащить пироги.

На веранде, где скоро на большом круглом столе гудел-шумел самовар, Нина заметила сутулого, не без смазливости, молодого человека, который, впрочем, выглядел как-то старообразно и неуловимо походил и на Ивана, и на Митю.

И ничуть на Алешу.

– Эй, чего ошиваешься здесь, оглоед, не мешайся нам! – заявил весело, однако весьма грозно Федор Павлович, а молодой человек, недобро усмехнувшись и показав при этом редкие желтые зубы, ответил:

– Как можно, моими-с трудами ваше-с благосостояние…

И, сутулясь, удалился.

Федор Павлович, помогая Нине усесться за стол, произнес не без восхищения:

– Лакей мой, Смердяков… Уж слишком независимый, в последнее время распоясался окончательно, грубит частенько…

Нина, взглянув на старика и не желая ему сообщать, что этот же лакей его и убьет, произнесла:

– Вы же сами его и распустили.

Карамазов, вздохнув, возвел глаза к потолку.

– Что правда, то правда! Но прикипел я душой к этому чертенышу…

– Он ведь ваш сын? – произнесла Нина, и Федор Павлович, вздрогнув, на мгновение утратил столь свойственную ему самоуверенность.

На его счастье, подали пироги, причем в таком изобилии, что у Нины глаза разбежались: вишневые, клюквенные, яблочные, смородиновые, крыжовенные, грушевые…

Прямо как у Георгия Георгиевича.

Попробовать от каждого понемножку было нереально, однако пришлось, потому что суетившаяся Марфа то и дело подсовывала ей новый, и Нина, не желая обидеть славную женщину, соглашалась.

Федор Павлович же, попивая чаю, который, в отличие от чая у Снегиревых, был превосходный, только наблюдал за Ниной, прищурив глаза, и в отличие от своего обыкновения мало что говорил.

Чувствуя, что пресытилась, Нина наконец произнесла:

– Уговор ведь наш исполнен, Федор Павлович? Приехала к вам, чайку попила, покалякали?

Старик кивнул и сказал:

– Исполнен-исполнен, матушка! Правда, кровью на пергаменте из кожи некрещеного младенца не подписывали, однако ж черт в картузе вас не обманет! Как желаете получить – наличными прямо здесь или с курьером?

– Наличными прямо здесь! – ответила Нина, все еще не доверяя, что так легко отделалась и что Федор Павлович просто так отвалит несколько тысяч рублей.

Старик, поднявшись, поманил ее за собой.

– Есть у меня один сверточек, но спрятан он в тайничке за ширмочкой. Думал, другая его получит, но теперь решение изменил!

Другая, как помнила события в романе, – это Грушенька, которой старик готовил сверток с тремя тысячами, чтобы, в пику влюбленному в ту Мите, купить благоговение местной куртизанки.

И ночь с ней.

– Так принесите же сверточек из тайничка за ширмочкой на верандочку, я тут подожду! – сказала вежливо Нина, старик же, посмотрев по сторонам, произнес:

– Тут всюду уши, тут всюду глаза. Представьте, что судачить о вас станут, если узнают, что я вам на веранде, при всем честном народе, сверточек с денежками передаю!

Нина усмехнулась:

– Ну, покуда об этом в Инстаграме не напишут, я смогу спокойно спать…

Старик, блеснув глазами, просюсюкал:

– Это что, газета какая новая столичная? Ну, сжальтесь над старостью и немощью моей, Нина Петровна. Сверточек тяжелый, боюсь, надорвусь, не донесу. Пройдемте в кабинетик…

Понимая, что старик сверточек нести не намерен, Нина встала и последовала за ним внутрь дома. Распахнув одну из дверей, Федор Павлович провозгласил:

– Сюда, сюда…

Только, как поняла сразу Нина, это был не кабинетик, а спаленка – спальня Федора Павловича. Небольшая, уютная, какая-то женственная, перегороженная множеством красных китайских ширмочек.

– И это ваш кабинетик? – усмехнулась Нина, не закрывая за собой дверь, на что старик ответил, заходя за одну из ширмочек:

– О, я ведь вам и сказать не успел, что нет у меня кабинетика. И что моя спаленка и есть мой кабинетик. А дверку-то вы, Нина Петровна, прикройте, а то сквознячок. И вообще, глазоньки чужие могут мой тайничок узреть, а мне не хочется этого…

Теряя со стариком Карамазовым терпение, Нина прикрыла дверь, впрочем, не до конца, и пробормотала:

– Отчего он так любил все эти уменьшительно-ласкательные суффиксы?

– Кто он? – спросил из-за ширмы Федор Павлович, явно обладавший отличным слухом, и Нина ответила:

– Господин Достоевский!

– Не имею чести знать такового, Нина Петровна. Полячишка какой аль жидок из мелких? Вот, одна плиточка, а за ней сверточек с тесемочкой…

Было более чем комично, что Достоевского, не делавшего тайну из своего антисемитизма и презрения к полякам, что находило отражение в частых уничижительных неполиткорректных фразах в его романах, герой одного из романов самого Достоевского, придерживавшийся подобных же воззрений, причислял к таковым.

– А вот и я!

Федор Петрович вышел наконец из-за ширмы – в его руках был сверток, из которого – в этом он не обманул – выглядывали свертки ассигнаций.

Только сам Федор Павлович был абсолютно наг и при этом любезно улыбался, что делало всю ситуацию еще более гадливой.


– Ну, вот и он, сверточек с денежками! Он для вас, Нина Петровна! Возьмите же его, он ваш!

Нина, распахнув дверь настежь, заявила:

– Вы – премерзкий тип, Федор Павлович, вы в курсе?

Тот, закудахтав и ничуть не стесняясь того, что его можно было увидеть из коридора, радостно подтвердил:

– В курсе, Нина Петровна! Но сверточек же у меня! А он вам ой как нужен, чтобы отослать в Гипотенузы этого Галкина или Воробушкина. Если бы не был нужен, то не поехали бы ко мне чайку пить и покалякать…

Нина, стараясь не смотреть на унылое, обрюзгшее, столь неприятное тело похотливого старца, с отвращением произнесла:

– Вы же всем святым клялись, что ничего, кроме чайка и каляканья, не будет…

Федор Павлович радостно подал голос:

– Только забыл вам сказать, что у меня уже давно ничего святого нет! Да, наверное, никогда и не было…

Нина, вздохнув, вышла из спаленки, а в спину ей донесся обиженный голос:

– Тут три тысячи ассигнациями. Этого вашим Тетерятниковым на год в Гипотенузах с лихвой хватит. Вернитесь, Нина Петровна! Уверяю вас, вы останетесь довольны…

Нина, миновав комнаты, подошла к двери веранды, толкнула ее – и поняла, что та заперта. Слуги – и мрачный Григорий, и его говорливая Марфа – словно в воду канули.

Девушка бросилась в сени, однако и входная дверь тоже была на замке.

– Ну что же вы такая разборчивая? Вы ведь пленили трех моих сыновей, логично, что и отец от вас без ума! Мои же соколики вам нравятся, так отчего же вам не сделать честь тому, кто напрямую причастен к их появлению на свет? Неужели я вам совсем уж так и не нравлюсь?

Федор Павлович, все еще голый, по-прежнему с денежным свертком в руках, появился в гостиной.

Нина, обернувшись, схватила со стены висевший там в качестве украшения кривой турецкий ятаган и, угрожающе вытянув его в сторону Федора Павловича, спокойно произнесла, чувствуя, однако, что ее сердце колотится как бешеное:

– Немедленно отдайте мне ключ!

Старик, явно перепугавшись, промямлил:

– Он у Смердякова…

Ну да, мерзопакостный сынуля-бастард, будущий убийца, прислуживает папаше-насильнику! Право же, какой чудный тандем!

– Повторяю, – повысила голос Нина, – отдайте мне ключ!

И когда и это не возымело действия, подошла к одному из окон, перевернула ятаган и, осторожно взявшись за лезвие, зажмурившись, нанесла массивной тяжелой рукояткой удар по стеклу.

То, жалобно треснув, разлетелось вдребезги.

Нина выпрыгнула через образовавшееся отверстие на веранду, при этом поцарапавшись об осколки стекла, однако это ее мало занимало. Просунув через разбитое окно ятаган внутрь комнаты, она заявила:

– Вы же, старый извращенец, останетесь там, где стоите. Еще одно движение, и я превращу вас в евнуха!

На шум подоспели невесть откуда взявшиеся Григорий с Марфой, державшиеся, впрочем, на расстоянии и не приближавшиеся к веранде.

– И помните, – продолжила девушка, – сами поклялись, что если нарушите свое слово, то вас черт заберет. Есть у меня предчувствие, что так скоро и случится.

Федор Павлович, прикрывая срам свертком с деньгами, заявил:

– Ну, хоть в веселую компанию попаду, а то скукота-то в нашем Скотопригоньевске какая!

И, обращаясь к онемевшим слугам, велел:

– Что уставились, дурачье, можно подумать, меня голого никогда не видели? А кто у вас каждый вечер по дому без исподнего разгуливает?

Не желая внимать мерзостным подробностям ночного времяпрепровождения Федора Павловича Карамазова, Нина, продефилировав мимо слуг, попрощалась с ними и добавила в адрес Марфы:

– Ваши пироги – просто пальчики оближешь! Однако не обессудьте, что рецепта спрашивать не буду. У вас тут не соскучишься. Думаю, скоро станет еще занятнее, ведь, не исключено, вашего хозяина черт заберет. Но вы, думаю отчего-то, не особо и против. Счастливо оставаться!

И, одарив карамазовских слуг милой улыбкой, прямиком через палисадник направилась к выходу.

Около самого выхода, в дверях небольшой сторожки, она заметила ухмыляющегося Смердякова, который исподтишка наблюдал за всем происходящим. Завидев ее, он даже и не подумал закрыть дверь, а дерзко уставился ей в лицо, причем на его лице в это время блуждала какая-то особо гадкая усмешка.

Смерив его взором, Нина толкнула дверь, заставив Смердякова отступить назад.

– Так-так, ассистируете, стало быть, папаше-эксгибиционисту? – произнесла она, заметив, что это была не сторожка, а ледник: прямо за спиной Смердякова вниз уводила крутая лестница, откуда веяло арктическим холодом.

Ну да, холодильников ведь еще не изобрели.

– Кому-с? – переспросил Смердяков, явно не ведавший этого термина, однако, судя по мерзкой ухмылочке, вполне уловивший его суть.

– Не юродствуйте, Смердяков. И вообще, я все знаю!

Она заметила, как ухмылка сползла с лица лакея, однако тот быстро взял себя в руки, заявив:

– Не имею чести понимать-с, что вы имеете в виду-с, милостивая государыня…

– Думаю, очень даже имеете, Смердяков. Очень даже. То, что вы со своим батюшкой занимаетесь свинством, активно ему при этом помогая, – это одно. Хотя наверняка подпадает под ряд уголовных параграфов Российской империи…

Лакей вдруг затрясся, а Нина продолжила:

– А вот другое – это то, что вы задумали убить своего мерзкого родителя!

Смердяков, отступив назад, смертельно побледнел и тотчас заявил:

– Вы на меня напраслину-с наводите! Никогда в жизни я не решился бы поднять руку на своего благодетеля. И в мыслях-с не было-с…

И не ожидая, что Смердяков расколется, признавшись в преступлении, которого еще не совершил, однако которое, как была уверена Нина, совершить намеревался, девушка произнесла:

– Учтите, я знаю. И если со стариком что-то случится, то придут не к Дмитрию Федоровичу, а к вам. И вы отправитесь на двадцать лет в Сибирь, а не он. Мы друг друга поняли, Смердяков?

Лакей, судорожно кивнув, сделал какое-то неловкое движение рукой, потерял равновесие – и покатился вниз по лестнице.


Нине пришлось задержаться в этом неприятном месте дольше, чем она хотела. Однако не в доме Федора Павловича, а около него: только там, у палисадника, в окружении собравшихся местных зевак, она почувствовала себя наконец в безопасности.

Прибывший доктор Герценштубе диагностировал у спикировавшего по лестнице ледника Смердякова перелом обеих стоп, перелом как минимум трех ребер, вывихнутое правое запястье и сотрясение мозга. Однако, как он заверил причитавшую Марфу и сурово молчавшего Григория, «до свадьбы заживет».

Появившийся Федор Павлович, облаченный в домашний халат, вздохнул и дал добро на то, чтобы Смердякова забрали в больницу, сунув Герценштубе несколько ассигнаций.

– Вы уж присмотрите за ним, он парень-то хороший. Но сплошные только расходы, сплошные расходы…

Нина думала над тем, не из того ли уж сверточка с тесемочкой из тайничка за ширмочкой эти ассигнации, и полностью проигнорировала милые улыбки Федора Павловича, который вел себя с ней как ни в чем не бывало.

Как будто не преследовал ее в запертом доме голый, желая… Чем именно он желал с ней заняться, Нина даже и думать не хотела.

Наконец несколько дюжих мужиков извлекли нудно стонущего Смердякова из ледника, уложили его на особые носилки и погрузили в медицинскую карету, которая тронулась в путь.

Нина, отказавшись, чтобы ее подвезли до дома Безымянных, решила, несмотря на поздний час, пройтись пешком.

Ей все чудилось, что ее вот-вот настигнет пролетка с голым Федором Павловичем, прикрывавшим свое срамное место сверточком с тесемочкой из тайничка за ширмочкой, однако Карамазов был, что несомненно, насквозь порочным, однако отнюдь не глупым субъектом – и оставил ее в покое.

Добравшись до дома Безымянных гораздо быстрее, чем планировала, Нина обменялась несколькими фразами с Пульхерией, заверив ее, что все в полном порядке, и узнала, что ее супруг, Федор Михайлович, удалился в свою отдельно стоявшую где-то за городом лабораторию проводить крайне важный химический эксперимент, отказалась от чая с пирогами и отправилась к себе в каморку.

Умывшись, Нина распахнула окно, любуясь пейзажем вечеряющего Скотопригоньевска. Такая провинциальная идиллия, такая красота – и в то же время такие низменные страсти, такие неописуемые мерзости.

Проверив дважды, что дверь ее каморки закрыта на ключ и на массивный засов, который вышибить можно разве что тараном, улеглась на узкую, но мягкую кровать и закрыла глаза.

И подумала, что при всем при том ее визит к Федору Павловичу, с вычетом, конечно же, его явления в чем мать родила, имел весьма важный позитивный эффект.

Смердяков, сверзнувшись по лестнице ледника и получив множественные травмы, в том числе переломы обеих стоп, был на многие недели, а то и месяцы выведен из строя.

И уж точно никак не мог в ближайшие дни убить своего благодетеля и родителя Федора Павловича.

Довольная этой простой, но такой важной мыслью, Нина перевернулась на бок – и почти мгновенно заснула. Но за секунду до того, как погрузиться в объятия Морфея, в голове у нее возникла тревожная мысль: «А что, если убийцей старика Карамазова был вовсе не Смердяков?»


Завтрак с четой Безымянных прошел по известному сценарию: манная кашка, яичко, кофеек с круассанчиком для хозяина дома, его нудные монологи о том, чем он занимается, поддакивание жены и ее полные любви взгляды…

И даже влетевшая в столовую растрепанная горничная, доложившая:

– К вам госпожа Теркина, Катерина Ивановна!

И посмотрела отчего-то не на Пульхерию с Федором Михайловичем, а на Нину.

Та, любезно поблагодарив Пульхерию за возможность принять незваного гостя, на сей раз неведомую даму, в гостиной четы домовладельцев, была крайне признательна, что Пульхерия не стала сопровождать ее, хотя не сомневалась, что та из смежной столовой, дверь которой намеренно была прикрыта неплотно, будет внимать каждому слову.

Незваная гостья была женщиной молодой, примерно одного с Ниной возраста, величавой и симпатичной, державшейся с достоинством, однако при этом дружелюбно.

– Крайне рада, что соизволили принять меня, Нина Петровна, – произнесла она, плавно входя в гостиную. – Мы не имеем чести знать друг друга, а если и имеем, то исключительно заглазно…

Она смолкла на несколько мгновений, явно оценивая Нину, а потом произнесла:

– Поэтому хочу поговорить с вами начистоту. Я – невеста Дмитрия Федоровича Карамазова, и мы намерены с ним вскоре пожениться!

Нина, понимая, к чему та клонит, пригласила гостью на диван и любезно ответствовала:

– Очень за вас рада, Катерина Ивановна. Желаю вам и Дмитрию Федоровичу всех благ в семейной жизни!

Катерина Ивановна, поколебавшись, сказала:

– Вижу, что вы совсем не такая, как… как известная особа, которая также имеет виды на Дмитрия Федоровича… Совсем не такая!

Понимая, что речь идет все о той же Грушеньке, Нина отметила, что ее не столько покоробило, сколько позабавило короткое, но такое емкое словечко также во фразе гостьи. Может, Грушенька и имела виды, точнее, если следовать тексту роману, Митя на нее имел, но вот она сама на Митю никаких видов не имела и иметь не намеревалась!

И была уверена, что именно этим и объяснялся визит к ней Катерины Ивановны.

Выслушав длинный, однако изложенный красивой русской речью, без ненужного драматизма и многословных повторов, отнюдь не достоевский монолог Катерины Ивановны, Нина, положив ей на ладонь свою руку, просто сказала:

– Вы его любите, и это чудесно. Он вас любит, и это чудесно. Вы скоро поженитесь, и это также чудесно. Я не намеревалась и не намереваюсь стоять меж вами и Дмитрием Федоровичем. Я его не люблю, уверяю вас. Да, он вбил себе в голову эту блажь, но поверьте, я ему для этого повода не давала.

Нина подумала, что, уложив приемчиком из курса для самообороны от сексуального маньяка, вероятно, все же дала, но, если это для Мити так важно, она запросто обучит его Катерину Ивановну этому броску.

По мере того как она это говорила, чело Катерины Ивановны светлело, а напряжение, которое сквозило в каждом ее жесте и слове, проходило.

– Беда Дмитрия Федоровича, и вы это наверняка уже сами поняли, что он влюбчивый человек, который разбрасывается на мелочи, упуская из виду главное в жизни. Однако под вашим чутким руководством он сумеет угомониться и остепениться – в этом у меня сомнений нет! Так что совет вам и любовь!

Катерина Ивановна, в глазах которой стояли слезы, прошептала:

– Ах, какая вы славная! Можно я вас поцелую?

Нина позволила, понимая, что сцена вышла все же совсем по-достоевски: надрыв, а потом всеобщая благодать.

– Вы такая… такая другая, Нина Петровна! – воскликнула гостья. – Сразу видно, что столичная барышня…

Нина не стала разубеждать ее, что в своем XXI веке жила в далекой провинции.

– Вы видите вещи в неожиданном ракурсе и находите решение любой проблемы! Как справедливо то, что вы сказали о Мите… то есть о Дмитрии Федоровиче! Но посоветуйте мне, что делать с… известной особой? Он ведь с ней связался, бывает у нее. Как мне его от него отвадить?

Нина вздохнула – похоже, в XIX веке не было не только холодильника, но и телевизора с «мыльными операми», а также Интернета со стрим-ресурсами, а помимо этого, консультаций у психолога по семейным вопросам.

И эта роль предназначалась именно ей.

Вспомнив Славика, на котором по-кавалерийски скакала пышногрудная блондинистая работница отдела аспирантуры, Нина со вздохом произнесла:

– Патентованным рецептом, увы, не обладаю. Сама оказалась не так давно в подобной ситуации и могу сказать, что надо проявить жесткость – и завершить отношения, таковыми переставшие быть уже, вероятно, давно. А что касается вас и Дмитрия Федоровича, то, думаю, не все так запущено. Извините, хотела сказать, не все так безнадежно. Отчего-то сдается мне, что он уже потерял интерес к известной особе, так что теперь сможет вернуться к вам. Советую, однако, дать ему понять, что возвращение к вам – это не нечто само собой разумеющееся, а великая, ему лично вами дарованная милость. Мужиков надо держать в ежовых рукавицах, но так, чтобы они этого не замечали…


Вдруг (ну да, у Достоевского в каждом пятом предложении это прилипчивое вдруг, которое только недалекими литературоведами, в первую очередь зарубежными, принималось за индикатор полной непредсказуемости бытия загадочной русской души, а не за то, чем оно являлось в действительности: элементарным словечком-паразитом в скорострельном тексте, созданном автором, который частенько творил, крайне поджимаемый сроками сдачи рукописи издателю) дверь гостиной отлетела в сторону, и на пороге возникла та самая известная особа, о которой они вели речь – Грушенька, за спиной которой, запыхаясь, делала какие-то знаки растрепанная служанка.

– Она ворвалась, ничего не стала слушать, прямо сюда ринулась… – затараторила та, но Нина отослала говорливую девицу и, посмотрев на скотопригоньевскую мадам Помпадур, произнесла на французском (благо, что знаний на эту фразу у нее кое-как хватило):

– Чему обязана вашим вторжением, мадемуазель?

Грушенька – в дорогом темно-синем платье, с тяжелыми сережками в ушках, с платком дивного узора на голове – прищурилась и ответила:

– По-французски не разумею, нет у меня образования.

И, в упор посмотрев на тотчас вспыхнувшую Катерину Ивановну, заявила:

– Я другим беру!

– Неужели борзыми щенками? – перефразируя Гоголя, спросила Нина, не теряя самообладания. – Аграфена Александровна, все же врываться в чужой дом без приглашения стыдно. Итак, на этот раз по-русски: чему обязаны вашим вторжением?

Катерина Ивановна, подскочив, обратилась к Нине:

– Ах, милая Нина Петровна, я могу задержаться, если вы не желаете оставаться тет-а‑тет с этой… змеей подколодною…

Нина с улыбкой произнесла:

– Идите, милая Катерина Ивановна, наш разговор мы продолжим в другой раз. А с незваной гостьей я одна справлюсь!

Тем более, с учетом приоткрытой двери столовой, а также наверняка подслушивавших за дверью горничных, она была явно не одна.

Катерина Ивановна, намеренно глядя мимо Грушеньки, которая таинственно улыбалась, вышла в коридор, а Нина произнесла:

– Итак, Аграфена Александровна, чего вы от меня хотите?

Та, сняв платок и тряхнув искусно уложенными русыми волосами, прекрасно зная, что является настоящей русской красавицей, проследовала к двери столовой, захлопнула ее, а дверь в коридор распахнула еще сильнее – так подслушать их разговор, не попадая в поле зрения, было невозможно.

– Вы знаете, как меня зовут, что же, это избавит нас от тягостного этикета. Это лучше вы мне скажите, Нина Петровна, чего вы от меня хотите?

Такого вопроса Нина не ожидала.

Грушенька же, прищурившись, продолжила:

– Стоило вам появиться в нашем Скотопригоньевске, как все разительно переменилось. Дмитрий Федорович, который сох по мне, больше ко мне не ходок, а намедни, как я слышала, прилюдно, на коленях просил вашей руки!

– Ему было отказано, – заметила более чем холодно Нина. – Прямо так, на коленях. И вообще, Дмитрий Федорович намеревается вступить в брак с Катериной Ивановной.

Издав смешок, Грушенька продолжила:

– Ну, намереваться не значит осуществить. Человек предполагает, а боженька располагает. Однако вы не только Дмитрия Федоровича от меня отвратили, вы и родителя его, Федора Павловича, к рукам прибрали!

Вспомнив голого Федора Павловича среди его красных китайских ширмочек, со сверточком с тесемочкой из тайничка в ручках, Нина испытала непреодолимое чувство гадливости, от которого ее передернуло.

– Мне он даром не нужен. Забирайте!

Грушенька, помолчав, смерила ее взглядом и произнесла:

– Не верю я вам, не верю! Сразу видно в вас прожженную, беспринципную, расчетливую особу с богатым опытом столичной кокотки! Не хочу и знать, как вы его приобрели, Нина Петровна! И зачем вы только прибыли в наш Скотопригоньевск!

Нина усмехнулась:

– Этого я и сама вам сказать не могу, но вы мне все равно не поверите. Что же касается вашей характеристики моего психотипа… По себе, милая Аграфена Александровна, людей не судят!

На несколько мгновений воцарилось молчание, Грушенька проворно закрыла дверь в коридор и, подойдя к столу, быстрым движением вынула из ушей тяжелые золотые серьги с большими самоцветами.

– Рубины это, в оправе из золота червонного. Мне Федор Павлович намедни подарил. До того, как вас встретил. Они дорогие, я у ювелира справлялась. Не менее полутора тысяч.

Нина оторопело смотрела на серьги, которые Грушенька положила на стол.

– И вот еще, перстенек с алмазом, правда, скверным. Тоже от Федора Павловича. И другой, с аметистом, от Дмитрия Федоровича. И жемчужный браслет от Кузьмы Кузьмича Самсонова, моего покойного покровителя. И вот эта брошь, с изумрудами и александритами, тоже от Федора Павловича – этот подарок уже пороскошнее. Сделал мне, когда в раж вошел…

Перечисляя, она выкладывала из-за ворота сверкающие драгоценности.

– Возьмите и оставьте меня в покое! – заявила Грушенька, а Нина уставилась на кучку тускло переливавшихся сокровищ. Никаких денег от Грушеньки она, конечно же, брать не намеревалась – для себя.

А вот для поездки Илюшечки и его семьи в Сиракузы – вполне.

– Что от Карамазовых? – уточнила Нина, откладывая жемчужный браслет в сторону. – Остальное нам не надо. Эти три вещи? И кольцо с аметистом от Дмитрия Федоровича? Вот ему сами и вернете, договорились?

Грушенька медленно кивнула, а Нина взвесила на руке серьги с рубинами, перстенек с алмазом и тяжелую брошь.

– Не сочтите за дерзость: во сколько же ювелир вот эти вещицы оценил?

Грушенька усмехнулась, явно считая, что имеет дело с аморальной, все измеряющей в денежном эквиваленте особой. Ну и пусть считает – лишь бы суметь оплатить Гипотенузы.

– Серьги, как я уже сказала, не меньше полутора. Перстенек – едва ли триста. А вот брошь он оценил не менее, чем в тысячу двести, а то и все полторы…

Нина, поколебавшись, взяла все три вещицы, полученные Грушенькой от сходившего с ума от страсти к ней старика Карамазова.

– Я их беру, и мы квиты. Федор Павлович только ваш. На мое слово можете положиться. Однако настоятельно не рекомендую вам посещать у него в доме кабинетик!

Грушенька, сверкнув глазами, накинула на голову платок и, спрятав две оставшиеся вещицы за ворот, произнесла:

– Так и знала, что польститесь на деньги. Верно же я вас оценила. В три тысячи!

Ну, или если брошку удастся продать за тысячу четыреста, в три и двести.

То есть и на Сиракузы, и на Гипотенузы, и на прожигание жизни хватит.

– И вот еще что, – продолжила Грушенька, подходя к двери. – Договор есть договор. Если узнаю, что вы, Нина Петровны, меня надули, то есть зацапали себе эти вещицы, но от Федора Павловича не отлипли, то пеняйте на себя! Убью – глазом не моргну!

Нина не стала уточнять, кого именно Грушенька в таком случае убьет: ее или Федора Павловича. Или даже их обоих.

– Прилипайте к нему себе на здоровье! Только не говорите потом, что вас не предупреждали!

Грушенька, не прощаясь, горделиво вышла, а Нина, быстро спрятав драгоценности, отнесла их к себе в каморку, подумала, где же можно их схоронить, и вспомнила о тайнике Раскольникова, о котором в Скотопригоньевске в силу известных причин никто не слышал и слышать не мог, расшатала деревянную доску подоконника и, обнаружив под ней полость, засунула туда полученные от Грушеньки драгоценности.

В обмен на то, что она оставит в покое Федора Павловича, этого дряхлого эксгибициониста!


Чувствуя себя на редкость хорошо, Нина вышла из каморки и столкнулась в коридоре с Пульхерией, которая в самых невинных тонах осведомилась, что хотели две посетившие Нину только что дамы.

Нину так и подмывало ответить, что Пульхерия и так все сама слышала, по крайней мере, бóльшую часть, однако вместо этого с улыбкой ответила:

– Желали моего совета в семейных делах. Так что, уважаемая Пульхерия Ивановна, если у вас проблемы с Федором Михайловичем, то приходите… Скидка будет.

Пульхерия, замахав руками, уверила ее, что со своим супругом вот уже скоро как тридцать лет живет душа в душу, и несолоно хлебавши ретировалась.

Нина же направилась на прогулку по Скотопригоньевску, узнав в кабинете доктора Дорна, что тот все еще не вернулся, и чувствуя, что миссию свою, если ее перемещение сюда вообще было связано с какой-то миссией, выполнила полностью.

Илюшечку спасла, добыв ему деньги на Гипотенузы. Митю с Катериной Ивановной снова свела. Смердякова из строя вывела. И даже мерзкого извращенца Федора Павловича уберегла от рук этого самого Смердякова.

Внезапно в мозгу вспыхнула та самая мысль, которая пришла ей, когда она уже почти провалилась в сон и которую забыла: «А что, если убийцей Федора Павловича был не Смердяков?»

Чувствуя, что сердце ее, только что радовавшееся жизни, внезапно заныло, Нина вывернула из-за угла – и увидела шедшего по противоположной стороне улицы Алешу, но уже в мирском облачении.

Тот, заметив ее, бросился к ней. Девушка заметила, что глаза молодого человека красны от слез.

– Старец Зосима только вот преставился. А мне наказал в мир возвращаться. Из монастыря я ушел. С этим покончено. Вот, это для Илюшечки и его Сиракуз.

Он сунул ей в руку сверток, и Нина в ужасе спросила:

– Что это?

– Три тысячи в ассигнациях.

– Господи, Алексей Федорович, откуда?

Молодой человек зашептал:

– Позавчера к старцу Зосиме привезли купца одного – большой грешник, который тоже при смерти. И он хотел свои грехи у старца откупить, перед тем как перед судом Божиим предстанет. Старец его не принял, так как уже слаб был очень, а купец вчера преставился. Но деньги строго наказал оставить старцу Зосиме. А тот перед тем, как дух испустить, приказал мне взять и самому решить, на какое богоугодное дело пустить. Или не на богоугодное. Решение-то мое! Это мое испытание такое. И так как старец их мне завещал, то я их после его кончины взял, а теперь вам, Нина Петровна, передаю: для Илюшечки!

Он накрыл руку Нины своей и произнес:

– Возьмите их, пока я даю. Иначе, боюсь, во мне карамазовщина пробудится. И потрачу я их на то, что богоугодным никак назвать нельзя. А так мы Илюшечку спасем!

Нина, потрепав Алешу по щеке, задумчиво сказала:

– Нет, не пробудится в вас, Алексей Федорович, карамазовщина. А если пробудится, то потом также снова и заснет.

Алеша, вдруг склонившись (но, слава Богу, не брякнувшись на колени!), поцеловал ее руку и произнес:

– Вы ангел, Нина Петровна! Сущий ангел! Теперь, когда я ушел в мир, то хочу сказать то, что так хочу сказать все это время…

Нина предостерегла:

– Быть может, не надо?

Но Алеша, словно в трансе, продолжал:

– Знаю, что два брата моих уже сделали вам предложения. И я тоже хочу сделать! Станьте моей женой, Нина Петровна!

Вздохнув, Нина смогла только на это сказать:

– Ангелы, как вам, Алексей Федорович, бывшему послушнику, прекрасно известно, узами брака себя не связывают…

И, поцеловав его в чистый лоб, зашагала как можно быстрее прочь.


Однако, как ни надеялась Нина, что матримониальная эпопея с братьями Карамазовыми завершится, вечером ее ждал апогей брачных предложений.

Спрятав деньги от Алеши под матрасом, девушка быстро спустилась в столовую, не желая вызывать лишних вопросов у крайне любопытной Пульхерии. Как раз закончился ужин у Безымянных (Федор Михайлович, в полном соответствии со своим ежедневным графиком, откушав овощного рагу с тушеным кроликом и крем-брюле, отбыл в свою химическую лабораторию для проведения своих крайне важных опытов), как все та же растрепанная горничная с пафосом объявила:

– К вам Карамазов, Федор Павлович! – и победоносно посмотрела на Нину.

Пульхерия, вспыхнув, заявила:

– Моя дорогая девочка, гоните этого недоброго человека! Не может быть, чтобы он посмел переступить порог моего дома!

Нина, придерживавшаяся того же самого мнения, что и Пульхерия, поддержала ее. Однако в той любопытство все же пересилило неприязнь к старику Карамазову, и Пульхерия со скорбной миной произнесла:

– Однако же я не вправе указывать вам, кого принимать, а кого нет. Думаю, проведаю я сейчас Ольгу Тихоновну!

И демонстративно выплыла из столовой.

Нина, глубоко вздохнув, решила, что разговаривать с Федором Павловичем, после всего случившегося посмевшего заявиться к ней, не будет, и решительно распахнула дверь гостиной.

Тот, облаченный в безукоризненный, весьма ему, как отметила девушка, шедший пепельно-серый сюртук с пышным, в тон, шейным платком, не без интереса разглядывал портреты усопших отпрысков семейства, когда Нина вошла в зал.

А перед ее глазами стоял все тот же Федор Павлович из вчерашнего дня: нагишом, со сверточком с тесемочкой из-за тайничка за ширмочкой.

– Ах, смерть, в особенности детей, этих цветов жизни, всегда такая трагедия! – произнес прочувственно старик, поворачиваясь к Нине и ехидно при этом улыбаясь. – Вы так не считаете, Нина Петровна?

Нина, едва не задохнувшись от возмущения, все же быстро взяла себя в руки. И, одарив Федора Павловича презрительным взглядом, произнесла:

– Не забывает она, матушка-смерть, и о людях пожилых. Не исключено ведь, что скоро и ваш последний час пробьет, не так ли?

Карамазов вздрогнул – разговоры о смерти ему, как и многим старикам, были неприятны, и это, в свою очередь, крайне понравилось Нине.

– Ну, если вы только меня турецким ятаганом зарубите в порыве страсти нежной… – просюсюкал он с необыкновенной наглостью, и Нина твердо произнесла:

– И как после вчерашнего у вас только духа хватило заявиться сюда?

Старик, продолжая ехидно усмехаться, заявил:

– О, духа нам, Карамазовым, не занимать, Нина Петровна! Признаюсь, вчера вышло не очень-то красивенько…

Не очень-то красивенько! От этих слов у Нины перехватило дыхание.

– Если вы явились, чтобы принести свои извинения, то сразу скажу, что приняты они ни в коем случае не будут. Если же вы пришли, чтобы… чтобы продолжить свои премерзкие сексуальные экзерсисы, то спущу вас с лестницы – в том виде, в котором вы в этот момент будете!

Она старалась, чтобы ее голос звучал как можно тверже и спокойнее, и была уверена, что это ей удалось.

Ну, или, во всяком случае, почти.

Старик же, поправив манжеты, с достоинством произнес, в самом деле походя если уж не на столь почитаемых им римских патрициев, то на какого-нибудь графа или маркиза:

– Нина Петровна, я прибыл сюда, чтобы предложить вам гораздо большее!

Нина прервала его:

– Вы окончательно обезумели! Пришли, чтобы предложить мне еще большую плату за то… чтобы я имела возможность лицезреть ваше дряблое старческое тело обнаженным?

В глазах Федора Павловича вспыхнул адский огонь, и он произнес:

– Ну, если вам нравятся такие формулировки, Нина Петровна, то согласен и на оные. Да, я прибыл сюда, чтобы сделать вам предложение, от которого вы не сможете отказаться! Предложение руки и сердца! Ну и, не желая быть пошлым, отмечу, что и прочих частей моего, как вы верно отметили, дряблого старческого тела! Выходите за меня замуж, Нина Петровна, станьте госпожой Карамазовой – я ведь человек далеко не бедный…

Онемев от таких слов, Нина уставилась на старика, который, похоже, в самом деле заявился сюда, чтобы склонить ее к тому, чтобы вступить с ним в брак.

Дверь гостиной распахнулась, и растрепанная горничная доложила:

– Господин Карамазов, Иван Федорович!

Иван, еще бледнее, чем обычно, с глубокими тенями под глазами, быстрым шагом вошел в гостиную. Завидев отца, он воскликнул:

– Отец, вы?

Карамазов‑старший, усмехнувшись, ответил:

– Ну, или мой доппельгангер, сын мой!

Резко повернувшись к отцу спиной, Иван произнес, подчеркнуто обращаясь только к Нине:

– Нина Петровна, прошу выслушать меня. Буду счастлив, если вы станете моей женой!

Нина закрыла глаза, но тотчас открыла их, потому что услышала свирепый рев:

– Ни за что! Ни за что Нина Петровна не станет твоей женой, Ванюша!

В гостиную влетел Митя Карамазов, а вслед за ним вошла растрепанная горничная, важно доложившая:

– Господин Карамазов, Дмитрий Федорович!

Митя, упав на колено – хорошо, что на одно, а не на два, – патетически произнес:

– Нина Петровна, молю вас о пощаде! Затушите пожар в моем сердце! Идите со мной под венец!

Иван, посмотрев на брата с такой ненавистью, что если бы умел взглядом убивать, то Митя тотчас упал бы оземь мертвым, сжимал и разжимал кулаки, и Нина вдруг подумала, что если братская дуэль будет иметь место, то прямо здесь и сейчас, в гостиной четы Безымянных.

Однако эскалацию прервало появление все той же растрепанной горничной, которая с широкой улыбкой объявила:

– И снова господин Карамазов, Алексей Федорович!

Алеша, облаченный в элегантный светский костюм, вошел в гостиную и, заметив отца и двух старших братьев, оробел, замерев на пороге.

Федор Павлович со смешком спросил:

– Мой милый монашек, ты направил сюда стопы, чтобы теперь, после возвращения к грешной жизни, просить Нину Петровну стать твоей женой?

Судя по предательскому румянцу, залившему лицо Алеши, так и было.

Четыре пары глаз представителей семейства Карамазовых уставились на Нину. Та же, вздохнув, произнесла:

– Господа Карамазовы, польщена… Ну, во всяком случае, в трех случаях из четырех…

Она бросила мимолетный взгляд на Федора Павловича, который продолжал ехидно улыбаться.

– Но вынуждена всем отказать!

Митя завопил:

– Кто он, наш соперник, которого я изрублю в куски? Кто этот дерзновенный мерзавец…

– Не паясничайте, братец Митюша, – оборвал его брезгливо Иван, а Алеша, еще более заливаясь краской, стоял, потупив взор.

Нина, обведя всех собравшихся Карамазовых взором, снова вздохнула. Да, такой сцены не мог бы выдумать и сам Федор Михайлович Достоевский.

Он и не выдумал – потому что сцена была не романная, а самая что ни на есть реальная.

– Что ты сказал, братец Ванюша? – произнес придушенным тоном Митя, надвигаясь на Ивана. – Думаешь, тебе не придется отвечать за свои слова?

– О, я к вашим услугам, братец Митюша! – ответил Иван и со смешком добавил: – С учетом вашей больной лапки, вывихнутой Ниной Петровной, даю вам право выбора оружия…

Митя, подходя к нему, просипел:

– Думаешь, братец Ванюша, не сумею измочалить тебя одной ручкой? Да и не с такими, как ты, справлялся одним мизинцем…

– Прекратите! – закричал истошно Алеша, по щекам которого текли слезы. – Братья дорогие, Ваня и Митя, прекратите!

Те, на мгновение взглянув на младшенького, и не думали униматься. А Федор Павлович, встав в наполеоновскую позу, с рукой, засунутой за пуговицы сюртука, произнес с необычайной гордостью:

– Моя кровь, карамазовская, Нина Петровна! Сорвиголова, богоборец и плакса. Никто, как сами понимаете, не по вашу честь. Жаль, что Смердякова нет, так были бы все сынки мои в сборе. Так что соглашайтесь на мое предложение, выходите за меня, сразу получите все в одном!

Тут все три брата уставились на старика, а тот горделиво продолжил:

– А что тут такого? Думаете, только вы можете Нине Петровне руку и сердце предлагать? Ваш родитель еще в самом соку! Смотрите, с какой легкостью он добьется, чтобы Нина Петровна стала вашей мачехой!

Он вытащил руку из-за пазухи, и Нина вдруг решила, что старик до такой степени сбрендил, что начнет разоблачаться, как это сделал накануне, в присутствии сыновей прямо в чужой гостиной. Однако вместо этого Федор Павлович извлек небольшой футляр, раскрыл его и продемонстрировал что-то ослепительно-сверкающее:

– Вот, прошу-с! Колье из бриллиантов чистой воды, кучу денег стоит! Сначала известной особе предназначался, но теперь он может стать вашим, Нина Петровна! Вам только стоит ответить согласием на мое предложение…

Два старших брата, в мгновение ока забыв о своих распрях, начали надвигаться на старика Карамазова, Алеша в ужасе закрыл лицо руками, а Нина громко и четко произнесла:

– А почему, господа Карамазовы, так уверены, что вы мне нужны?

Четыре пары глаз уставились на нее, и Нина, завладев их вниманием, продолжила:

– В самом деле, почему? Потому что уверены, что ваша карамазовщина дает вам право брать от жизни все, даже то, что вам не принадлежит? Так вот, я вам не принадлежу!

– Но кому тогда? – выдохнул Алеша, и Нина заявила:

– А представить, что я принадлежу только себе, вы не в состоянии, господа Карамазовы?

Митя нервно заметил:

– Нина Петровна, назовите нам имя, я и лично позабочусь, чтобы этот ирод исчез с вашего пути…

Иван продолжал сжимать и разжимать кулаки, а Федор Павлович ухмыляться – впрочем, ухмылка была уже не такая широкая и кривоватенькая.

Нина посмотрела на Алешу и сказала:

– У вас, Алексей Федорович, есть Lise. Она вас любит, и вы ее тоже. Так что же вы мечетесь?

Алеша, чье лицо запылало еще больше прежнего, отвернулся.

Нина перевела взор на Ивана.

– А вы, Иван Федорович, ведь ищете истину – так неужели вы готовы променять ее на мещанский брак?

Иван, втянув голову в плечи, уставился в пол.

Нина взглянула на Митю.

– А вы, Дмитрий Федорович, постыдились бы! У вас есть такая прелестная невеста, как Катерина Ивановна, а вы то Аграфену Александровну осаждаете, то мне проходу не даете. Но понимаю, не ваша вина, а гены…

С этими словами она посмотрела на источник генов, старика Федора Павловича, и заявила:

– Бриллианты ваши оставьте для другой. И вообще, вам нужен или монастырь, или психиатрическая клиника. Не исключено, что и то, и другое. Мне вас искренне жаль, несчастный вы человечек!

Федор Павлович, покачнувшись, вдруг всхлипнул, и по его морщинистым щекам побежали крупные слезы. Нине на мгновение – всего на одно мгновение! – стало его жаль, но она не стала его задерживать, когда старик, явно потрясенный и оскорбленный ее замечанием, выбежал из гостиной.

Не забыв, однако, прихватить свои бриллианты, которыми он намеревался сначала соблазнить Грушеньку, а потом купить ее саму, Нину.

Снова обведя братьев Карамазовых взглядом, девушка спокойно произнесла:

– Не могу я принять ваше предложение, потому что не люблю вас. И никогда не смогу полюбить. И вы правы – есть человек, которого я люблю больше всего в жизни. Причем это не мой воздыхатель, а мой законный муж!

Пришлось, конечно, немного приврать, но только так можно было сбавить накал страстей.

– И кто это? – проронил потрясенный Митя, и Нина подумала о Славике и его широкогрудой блондинистой работнице отдела аспирантуры.

– Да, кто? Кто? – присоединились к нему оба брата.

Нина ответила первое, что пришло в голову:

– Доктор Дорн!

Воцарилась тишина, и Нина, понимая, что пути обратно уже нет, продолжила:

– Он – мой законный муж, и я – Нина Петровна Дорн. Мы любим друг друга, и я умру от тоски, если кто-то посмеет поднять руку на моего мужа. Вы же не хотите, господа Карамазовы, чтобы я зачахла?

Господа Карамазовы, потрясенные ее признанием, явно не хотели.

– Но что нам делать? – пробормотал Алеша, и Нина ласково посмотрела на младшего брата:

– Вы, Алексей Федорович, теперь, после возвращения к мирской жизни, должны позаботиться о Lise. Вы ведь мне обещаете?

Алеша покорно кивнул.

– Вы, Иван Федорович, продолжите заниматься своими философствованиями, не забывая, однако, не принимать кажущееся за действительное…

Иван в знак согласия качнул головой.

– Вы же, Дмитрий Федорович, немедленно сделаете предложение Катерине Ивановне, ибо ее положение двусмысленно и унизительно, и отведете ее до конца сентября под венец. Это, надеюсь, ясно?

Настал черед и Мите вздохнуть в знак согласия.

Нина перевела дух, решив, что неплохо разрулила карамазовскую каверзу, и подвела итог:

– Об Аграфене Александровне же вы все и сейчас, и в будущем думать забудьте. Если вашему батюшке она так по душе, вернее, по карману, то пусть с ней знается. Она же не птица вашего полета, господа Карамазовы. Мы друг друга поняли?

На этот раз кивнули все трое, и Нина почувствовала себя воспитательницей в детском саду. Видимо, сказывались семинары по педагогике и учительская практика в школе, которую она проходила на пятом курсе.

– Ну что же, господа Карамазовы, не смею вас более задерживать! Тема предложения ваших руки и сердца в мой адрес закрыта окончательно и бесповоротно. Желаю вам покойного вечера!

И, мило улыбнувшись, вышла из гостиной, оставив трех братьев, словно три тополя на Плющихе, одиноко и как-то потерянно стоять посреди чужой гостиной.

Нина поднялась к себе в каморку, рассчитывая, что хотя бы один из Карамазовых попытается навестить ее и здесь.

Но этого не произошло.

Что могло означать: урок они усвоили. Только, спрашивается, надолго ли?


Вечер был душный, тревожный, предгрозовой. Ворочаясь еще при свете вечернего солнца с боку на бок, Нина все размышляла о произошедшем.

А вот если бы она могла выбирать, то кому отдала бы предпочтение? Мите-фланеру? Ивану-фанаберисту? Или Алеше-философу?

Вопрос был не такой простой, каким казался на первый взгляд. Что точно знала Нина, что никогда бы, ни при каких условиях, не приняла бы предложения старшего Карамазова, мерзкого похотливого сатира Федора Павловича.

И, в конце концов, вопрос праздный: у нее ведь имелся законный муж, доктор Дорн.

Нина улыбнулась. И почему она назвала именно его?

Проворочавшись до темноты и поняв, что так и не заснет, Нина оделась и вышла из каморки. Она тихо спустилась по лестнице, подошла к входной двери – и столкнулась с Пульхерией, которая в ночной рубашке, с лампой в руке, внезапно вышла откуда-то сбоку.

– Ах, Нина Петровна, милая моя, куда же вы, на ночь-то глядя?

Понятное дело, что незамужним девицам в XIX веке выходить ночью на прогулку строжайше возбранялось.

Но ведь у нее имелся супруг, доктор Дорн!

– К доктору надо, что-то палец на ноге разболелся! – быстро ответила девушка, начав театрально прихрамывать.

Пульхерия, разохавшись, заявила, что тотчас пошлет за Герценштубе, на что Нина ответила, что доверяет больше доктору Дорну.

– Говорят, его в городе нет, отъехал куда-то… – вставила Пульхерия, которая всегда была в курсе всех сплетен и событий, а Нина, уже отомкнув многочисленные замки, заявила:

– По моим сведениям, должен был сегодня вернуться.

И отказавшись от настырно предлагаемой помощи, но захватив запасной ключ от черного входа, любезно предложенный хозяйкой, выскользнула во тьму.

Ей требовалось развеяться, собраться с мыслями, прийти в себя. Нина брела куда глаза глядят, выйдя к речушке, остановилась на кривом мосточке, взирая на щербатую, пугающе-красноватую луну.

– Тебя ведь в Гамбурге делают, из преплохого сыру, не так ли? – спросила она, обращаясь к луне и понимая, что со стороны это могло показаться нелепо.

Но она была совершенно одна: ночь, луна и три тысячи комаров, которые не давали ей возможности долго стоять и заставляли находиться все время в движении.

Нина обошла город с одной стороны, прошла его насквозь до центральной церкви, постояла там, придя к выводу, что, если уж на то пошло, готова остаток жизни провести в XIX веке – не обязательно же в Скотопригоньевске, можно уехать в Петербург или Москву. Или даже за границу.

И, к примеру, выйти замуж за доктора Дорна…

Внезапно почувствовав словно ниоткуда накатившую усталость, Нина добрела до дома четы Безымянных, отомкнула черный вход в тот момент, когда упали первые капли ночного ливня, прошлась по темному, явно видевшему не первый сон дому, поднялась к себе в каморку, наскоро обмыла покусанное комарами лицо, стянула платье, рухнула в постель – и, не обращая внимания на грохот грома и блеск молний за окном, мгновенно заснула.


Завтрак она проспала, однако от любопытных вопросов Пульхерии, что же с ее пальцем, отвертеться не удалось. Нина что-то наплела насчет того, что доктор Дорн принял ее, прописал какую-то чудодейственную мазь, от которой все за ночь как рукой сняло. Пульхерия, возжелав узнать, что это за мазь такая, впрочем, быстро перешла на другую тему, расхваливая самодельные лекарства своего супруга, Федора Михайловича, которые тот производил в своей химической лаборатории.

Радуясь тому, что самого супруга поблизости не было, Нина подбрасывала, словно поленья, односложные фразы в разгорающийся костер многословия Пульхерии, попивая вкуснющий кофе и поглощая уже третий круассан, как вдруг дверь растворилась, и по законам жанра, вернее, этого дома, появилась горничная.

Впрочем, не молодая. растрепанная, а пожилая, опрятная.

– Ужас, да и только! – произнесла она, трясясь, правда, не столько от страха, сколько от явного нервического возбуждения и какого-то распиравшего ее желания поделиться сенсацией. Что она тотчас и сделала, выпалив:

– Карамазова убили!

Нина, услышав это, поперхнулась круассаном, да так, что долго, до слез, кашляла. И только когда все успокоилось, Пульхерия, явно сгоравшая от любопытства, спросила:

– Так какого из братьев?

Горничная, понимая всю важность своей роли источника жуткой информации, ответила:

– Старика Федора Павловича! У себя в доме, этой ночью!

Пульхерия, перекрестившись и зябко поведя плечами, сказала:

– Подумать только, он только вчера тут был… Всего за несколько часов до своей кончины!

И бросила тревожный взгляд на Нину. Та, чувствуя на себе взгляд горничной, которая, как и все прочие слуги, как, вероятно, и добрая половина Скотопригоньевска, была в курсе того, что разыгралось вчера в гостиной, причем взгляд недобрый, поспешно заметила:

– Голову размозжили?

И прикусила язык – ведь подобные подробности мог знать только убийца.

И как это она могла напрочь забыть о том, что Федору Павловичу грозила опасность? Ну да, уверилась, что раз Смердяков, полностью обездвиженный, попал в больницу, то убийство отменяется.

Ан нет. И снова вспомнила фразу, которая уже не единожды приходила ей на ум: «А что, если убийцей Федора Павловича был не Смердяков?»

Горничная, подбоченившись, как-то странно взглянула на нее и произнесла:

– Нет, отчего же, а что, должны были?

Нина проигнорировала нахальную реплику, пытаясь вспомнить – она что, ошиблась и в романе старика Карамазова разве не тюкнули чем-то тяжелым по темечку?

И поняла – это в романе, а в реальной жизни, выходит, иначе!

Пульхерия буквально простонала:

– Ах, не томи душу, что с ним произошло?

И горничная, явно получая наслаждение от власти над барыней, провозгласила:

– Полголовищи ему снесли! Кровищи было – ужасть! Саблей басурманской, что на стене у него висела! Причем…

Она понизила тон и таинственно добавила:

– Причем, как судачат, был он при этом в чем мать родила, сиречь голый, аки младенец…

Нина, представив себе Федора Павловича с половиной черепа, снесенного тем самым турецким ятаганом, которым она сама от него защищалась, и при этом абсолютно голым, ощутила, что ее начинает мутить.

Не стоило лопать столько круассанов из сдобного теста.

Пульхерия, продолжая охать и ахать, возжелала узнать все подробности, а Нина, сославшись на то, что неважно себя чувствует, покинула столовую.

Чувствовала она себя действительно неважно, но не только и не столько по причине насильственной кончины Федора Павловича. В конце концов, о том, что старик Карамазов будет убит, было известно всему человечеству с момента публикации «Братьев Карамазовых».

Нину занимало другое: кто же из братьев убил своего отца? А то, что в смерти старика был виноват один из его отпрысков, Нина ничуть не сомневалась.

Ничуть.

Вместо того чтобы прилечь у себя в каморке, она вышла на свежий воздух, который после прогремевшей в ночь убийства грозы, вероятно, смывшей все следы преступления, начинал наливаться позднеавгустовской жарой.

И все же один ответ на мучивший ее вопрос у нее имелся: Смердяков, убивший своего развратного родителя в романе, в реальной жизни ну никак не мог совершить это.

Потому что с многочисленными переломами, в том числе и обеих стоп, лежал в городском госпитале.

И все же Нина отправилась именно туда, желая убедиться в том, что Смердяков не сбежал (хотя как при двух сломанных стопах он вообще мог сбежать?), а, помимо всего прочего, и в том, что Смердяков в самом деле обездвижен, а не разыгрывает из себя тяжелобольного.

По пути в госпиталь Нина размышляла о том, что истинный убийца в романе Достоевского так и не разоблачен. Более того, он так и не ясен, несмотря на признание в убийстве Федора Павловича, которое Смердяков сделал Ивану, после чего повесился.

В литературоведении существовали различные теории относительно истинного виновника смерти старика Карамазова, и некоторые исходили из того, что Смердяков, намеренно оклеветав себя, сознался в преступлении, которого не совершал.

И что его совершил кто-то иной. Но если не Смердяков, то кто?

В госпитале Нина наткнулась на доктора Герценштубе, который, узнав ее, милостиво проронил несколько слов касаемо самочувствия пациента Смердякова.

– Всю грозовую ночь тиранил наших кротких сиделок, на боли жалуясь. Ну, при его повреждениях это вполне понятно. Однако еще легко отделался!

Заходить в палату, откуда слышался раздраженный голос Смердякова, Нина не стала, потому что сомнений в том, что, во‑первых, переломы у него были подлинные, а не воображаемые, и, во‑вторых, он всю ночь был под неусыпным контролем медицинского персонала, просто-напросто не было.

– А он в курсе… – начала Нина, и доктор Герценштубе прищурился.

– Хотите узнать, в курсе ли он того, что его хозяина ночью зарубили турецким ятаганом? Да, каким-то образом уже прознал, бестия, сиделки наши, увы, сплетницы великие. А что вы о сем кошмарном злодеянии скажете?

– Вообще-то его должны были не зарубить, а размозжить череп, – вырвалось у Нины, а Герценштубе, странно хмыкнув, ответил:

– Что же, старик в любом случае получил свое. Был премерзким субъектом, однако это не причина для убийства, иначе тогда пришлось бы отправить на тот свет как минимум половину человечества, не находите?

Нина не находила.

Зевнув, доктор продолжил:

– Ах, если бы я вчера, пребывая у Катерины Ивановны до самого утра, знал, что в то время, когда мы вели философские беседы, убивают ее будущего свекра… Думаю, даже Дмитрию Федоровичу это не понравилось бы!

Нина быстро переспросила:

– Дмитрий Федорович тоже был у Катерины Ивановны?

Доктор Герценштубе, снова хмыкнув, произнес:

– О, в криминологии это, кажется, называется алиби, не так ли? И алиби у Дмитрия Федоровича великолепное, многоголовое, прямо как огнедышащий дракон из сказки. Потому как суаре у Катерины Ивановны, на котором помимо Дмитрия Федоровича присутствовало еще несколько почтенных горожан, затянулось до самого утра, и разошлись мы только в пятом часу, тогда как старика Карамазова, и в этом сомнений нет, я ведь самолично осматривал тело, убили не позднее трех ночи, а, вероятнее, даже раньше. И все мы можем в один голос подтвердить: Дмитрий Федорович ни на минуту не отлучался из дома, хотя минуты, чтобы доехать от дома Катерины Ивановны до расположенного на почтенном отдалении дома старика Карамазова, убить его и вернуться назад, при этом, вероятно, еще переодевшись, так как убийца, по всей вероятности, был с ног до головы забрызган кровью жертвы, не хватило бы!

У Нины тотчас отлегло от сердца. Что же, значит, никому не придет в голову заподозрить Митю в убийстве отца!

– А кого подозревают? Следствие ведь идет уже? – спросила девушка, и Герценштубе нахмурился.

– По оному поводу не уполномочен делать никаких заявлений, прошу это понять и принять так, как есть. Однако смею заверить, что власти наши не дремлют. И что обвинение будет предъявлено по имеющимся у меня сведениям в ближайшие дни, а то и часы!

Так и не добившись от вдруг сделавшегося крайне немногословным Герценштубе хотя бы намека, кого из двух прочих братьев Карамазовых подозревают в убийстве отца, Нина покинула госпиталь.

Похоже, ее проникновение в текстуру романа привело к коренному сдвигу развития сюжета, и, выведя из-под удара Митю, она подставила под него Ивана и Алешу.

Да, и не только Митю – она, напугав Смердякова, напрямую способствовала тому, чтобы он свалился с лестницы в леднике, получив тяжелые травмы – и тем самым заработав великолепное алиби и лишившись возможности убить Федора Павловича.

Выходило, что фанаты «теории заговора» были правы и что убийство в романе совершил-таки вовсе не Смердяков.

Но кто же тогда?

Выйдя из госпиталя, Нина едва не налетела на Алешу, который выглядел странно-задумчивым и каким-то полным внутренней благости.

А ведь имелись и такие, кто не сомневался, что истинным убийцей был именно младший Карамазов.

Нет, только не Алеша!

Нина была уверена, что о смерти отца он еще не знал (если исходить из того, что он не узнал о ней раньше всех, убив его!), однако оказалось, что это не так.

– Вот, в госпиталь пришел, чтобы попросить средства для…

Он вздохнул и понизил голос:

– Для сохранения тела покойного старца Зосимы. От него ведь дух. И в монастыре уже шепчутся, что благочестивые покойники духа не издают. И что старец благочестивым не был.

Он снова вздохнул и добавил:

– А по мне, так даже если дух и есть, то поколебать веру он никак не может. И уж если не в святость старца, то в слово Божие. Ничего, я ведь всю ночь в келье за старца молился, на коленях простоял, и ничего со мной не стало.

И покраснев, что удивительно ему шло, добавил:

– Но впереди еще одна ночь, да и день будет жаркий, поэтому сюда и наведался, чтобы взять средства для смягчения духа и сохранения тела покойного старца…

У Нины мелькнуло что-то насчет того, что на Бога надейся, а сам не плошай, тем более когда имеются средства для замедления процесса тления, однако в этот момент ее волновали не терзания по поводу духа от тела старца Зосимы, и не душевные терзания Алеши, и уж точно не злопыхательства многочисленных недругов покойного, а тот факт, что Алеша, по собственным словам, всю ночь провел в келье монастыря, подле Зосимы, молясь за представившегося старца.

А что, если это не так? И не всю ночь, а всего лишь часть?

Тут к ним присоединились два монаха, которые сопровождали Алешу, низенький тонкий и высокий толстый, которые, включившись в беседу, стали наперебой хвалить стойкость Алеши, который, не отлучаясь из кельи ни на минуту, провел там с вечера до рассвета на коленях в молитвах.

– Уф, я раз двадцать выбегал, чтобы свежего воздуха глотнуть! А божьему человеку Алексею все ничего!

А другой поддакнул:

– Карамазовская порода, не иначе!

Итак, у Алеши – и Нина ощутила прилив сил – также имелось стопроцентное многоголовое алиби.

Многомонашье.

Значит, оставался Иван.


Распрощавшись с Алешей, который вместе с монахами направился куда-то в складское помещение, чтобы получить склянки с марганцевым калием и глицерином, Нина вдруг подумала, что не знает, где же живет Иван Карамазов.

Поэтому пришлось наведаться в «Книжный ковчег», потому как приказчик там должен быть в курсе – книги-то он куда-то отправлял!

К своему удивлению, зайдя в книжную лавку, она столкнулась с доктором Дорном, который вел беседу с приказчиком.

Заметив Нину, он, как она отметила, отчего-то смутился и, явно сворачивая разговор, быстро добавил, кладя в большой саквояж из свиной кожи пачку бумаг.

– Отлично, милейший, я всем очень доволен!

– Вашими стараниями, господин доктор, – подобострастно заявил приказчик. – Вы можете быть довольны – дела в вашем «Книжном ковчеге» идут распрекрасно!

Нина, решив, что ослышалась, позволила себе влезть в чужой диалог. Впрочем, приказчик поспешил к клиентам, которые вошли сразу за Ниной, и девушка осталась наедине с доктором Дорном, который, захлопнув саквояж, сказал:

– Что же творится в Скотопригоньевске! Стоило отъехать на пару дней, как произошло зверское убийство!

А откуда он был в курсе, что зверское – или это просто словесный штамп, столь типичный для романов Достоевского?

Хотя вряд ли про какое-то убийство можно было сказать «премиленькое» и «добронамеренное».

– Вы в курсе? – ответила вопросом на вопрос Нина. – Вы же только что приехали?

Доктор Дорн, посмотрев на нее в упор через стекла пенсне, ответил:

– Вообще-то прошлой ночью. И даже сумел вместе с моим коллегой Герценштубе побывать на месте преступления. Зрелище, надо признать, не для слабонервных!

Устыдившись своих мыслей, Нина быстро переменила тему:

– Правильно ли я поняла, что владелец сей книжной лавки вы, доктор?

Доктор Дорн, подхватывая саквояж с прилавка, лапидарно ответил:

– Да.

А, собственно, почему врач, человек явно не самый бедный, не мог одновременно являться хозяином «Книжного ковчега»? С учетом чеховской внешности доктора Дорна, а также его фамилии, его страсть к литературной деятельности, хотя бы такого рода, была вполне объяснима.

Наверное, все дело было в том, что именно в подвале «Книжного ковчега», принадлежавшего, как выяснилось, доктору Дорну, она и оказалась, перешагнув через порог темно-синей деревянной двери с ручкой в виде разинутой пасти льва.

Доктор, сверкнув стеклами пенсне, вдруг произнес:

– Вы что-то хотите меня спросить?

Похолодев, Нина отрицательно качнула головой. Ведь какой вопрос она могла задать ему – не знает ли он, где в принадлежащей ему книжной лавке располагается темно-синяя деревянная дверь с ручкой в виде разинутой пасти льва?

– Вы уверены? – произнес любезно, но как-то отстраненно доктор, а Нина перешла в наступление, вперив в него взгляд и спросив:

– А вы?

Доктор Дорн, усмехнувшись, ответил:

– Думаю, нет. Ну, меня ждут пациенты.

И, посмотрев на приказчика, занятого с посетителями, добавил:

– Если вам нужна консультация, то могу помочь вам отыскать нужную книгу.

Нина, сухо поблагодарив его, сказала, что ей вообще-то требовался адрес Ивана Карамазова.

– Во флигеле дома чиновницы Крапивиной, это на самом краю Михайловской, – ответил доктор, при этом совершенно не поинтересовавшись, зачем Нине адрес Ивана Карамазова.

Они вместе подошли к двери, доктор галантно приоткрыл дверь, пропуская Нину вперед, и добавил:

– И все же, если захотите мне что-то сказать, то знайте, Нина Петровна: я к вашим услугам. Мое преимущество медика заключается в том, что все, что знаю, я унесу с собой в могилу. Кстати, подходящее сравнение с учетом кончины старика Карамазова, не находите?

И, заставив Нину вздрогнуть от этого циничного замечания, сделанного крайне спокойным тоном, он приподнял шляпу и отправился восвояси.

Вот кто был по своему характеру похож на убийцу, так это доктор Дорн. Однако он не в переносном, а в совершенно прямом смысле был героем не того романа.

А посему, как ни сомневалась Нина, к убийству непричастен. Да и вообще, зачем ему убивать старика Федора Павловича?

А вот кто по характеру был похож на убийцу, так это – данная мысль не давала девушке покоя – Иван.

Много думающий, болезненно мнительный, склонный к радикализму. И, помимо всего прочего, регулярно беседующий с чертом.

Самый подходящий из всех трех, нет, даже четырех братьев Карамазовых кандидат в убийцы.


Нина не без труда отыскала дом чиновницы Крапивиной, во флигеле которого обитал Иван Федорович. Она подошла к двери, занеся руку, чтобы постучать в дверь, как та вдруг раскрылась, и Нина заметила на пороге самого хозяина – как всегда, во всем черном, как водится, с темными кругами под глазами.

– Нина Петровна? – произнес он, буквально выталкивая ее с порога обратно на улицу и не желая, чтобы она зашла к нему во флигель. – Какая, однако, неожиданность!

Не спрашивать же Ивана о том, имеет ли он отношение к убийству отца. Хотя, быть может, это самый лучший путь узнать истину.

Однако ей не пришлось ничего говорить, так как Иван поведал все сам. Натягивая тонкие черные перчатки, и это несмотря на жару, он зашагал по улице.

– Вы должны меня извинить, но сегодня все наперекосяк. Спешу забрать книги, мною заказанные, но мне отчего-то не присланные, из «Книжного ковчега». Не соблаговолите ли сопроводить меня?

Однако, даже не получив от Нины ответа, продолжил:

– Батюшку убили, но это, скажу вам, к лучшему. Понимаю, что такие речи делают из меня идеального подозреваемого, однако я могу позволить себе пренебречь глупыми заветами наподобие «О мертвых или хорошо, или ничего». Потому как обладаю на прошлую ночь алиби, причем многоголовым!

Нина остановилась как вкопанная, а Иван, устало улыбнувшись, продолжил:

– Признайтесь, Нина Петровна, что пришли ко мне в том числе и за тем, чтобы узнать, не я ли прикончил папашу. Нет, не я, хотя, признаюсь, в последнее время эта мысль не раз приходила мне в голову. Да и мой знакомец-черт постоянно мусолил эту дрянную тему, подбивая меня на отцеубийство. Может, я бы в итоге и поддался на его инфернальные увещевания, но кто-то элементарно опередил меня!

Нина быстро спросила, пока Иван не пустился в рассуждения о своих диспутах с чертом:

– И что же за алиби такое, Иван Федорович?

Иван, усмехнувшись, ответил:

– Ах, значит, в самом деле меня подозревали? Впрочем, правильно, я самый подходящий кандидат из братьев. На мое счастье, ко мне заехал мой дядька по матери, Петр Александрович Миусов, со своим знакомцем, очень толковым юношей, господином Калгановым. Так как мой черт меня заел, а беседы с ним по ночам сводят с ума, отправились мы в трактир, где и с вами нонеча были, Нина Петровна. Пили только чай и говорили. О, о чем говорили? Обо всем! Да так увлеклись, что только под утро, с первыми петухами, разошлись. Домой я вернулся, упал в кровать и заснул тотчас, проспав до получасу назад как убитый.

И добавил без тени улыбки:

– Не находите, дьявольская метафора? А так как слышал – а об этом уже весь город судачит, – что батюшку моего убили во время грозы, часа в два ночи, то имею свидетелей, что до половины шестого я был в трактире, предаваясь философским дискуссиям. Или вы хотите удостовериться у господина Миусова и господина Калганова, что это было именно так и что мы не разошлись уже в полночь?

Его тон сделался ироничным, а Нина, заметив, что они уже подходят к «Книжному ковчегу», который посещать вновь не намеревалась, просто ответила:

– Вам повезло, Иван Федорович!

Тот же, опять без тени улыбки, сказал:

– А кому-то нет. Ведь кто-то убил старика, и меня все занимает вопрос: кто же?

Этот же вопрос занимал и Нину, которая, вернувшись в дом Безымянных, заперлась у себя в каморке и принялась думать.

Не Смердяков. Не Митя. Не Иван. Не Алеша.

В самом деле: тогда кто же?


За ужином в присутствии четы Безымянных выдвигались разнообразные, самые невероятные версии. Пульхерия делилась почерпнутыми у прислуги сведениями, а ее супруг Федор Михайлович, явно воображая себя великим детективом, непререкаемым тоном исторгал из себя непреложные истины.

– И сие свидетельствует, что преступление это пришло из недр семьи, потому как нельзя отбрасывать так называемый психологический аспект сего жуткого деяния, который объясняет звериную жестокость, с которой был, по словам обследовавших его медиков, лишен жизни старик Карамазов.

Вздрогнув от штампа «звериная жестокость», Нина подумала, что Достоевский мог бы и не повторяться, и только потом вспомнила, что то, что происходило сейчас в Скотопригоньевске, к роману тезки хозяина дома отношения уже не имело.

Роман жил по своим правилам, и не исключено, что к изменению этих правил привело ее вторжение в чуждый мир извне.

Безымянный долго и нудно вещал о психологии, криминологии и прочих логиях, и Нина, сославшись на головную боль, выскользнула из-за стола.

Пульхерия всплеснула пухлыми руками:

– Милая моя, вчера у вас пальчик болел, сегодня голова! Что с вами?

Пробормотав, что старость не радость, Нина удалилась, закрывшись в своей комнате, и улеглась на кровать. Почувствовав, что под матрасом что-то бугрится, она встала, откинула его – и, увидев сверток с деньгами от Алеши, вспомнила, что сама спрятала их здесь.

Что же, и пусть старика Карамазова убили, в конце концов, его должны были убить. И не все ли равно, каким образом его лишили жизни?

И кто это сделал.

Ее цель иная – спасти от верной гибели от прогрессирующей чахотки Илюшечку Снегирева. И теперь, с учетом денег от Алеши, а также драгоценностей, которые всучила ей Грушенька, у нее была преизрядная сумма, которая обеспечит мальчику наилучшее лечение в Сиракузах.

Или, как говаривал покойный Федор Павлович, в Гипотенузах.

Нина ощутила даже некоторое подобие жалости. Нет, мерзавцем старый Карамазов был первостатейным, однако значило ли это, что кто-то имел право лишить его жизни?

Размышляя над этим, она и заснула, ибо прошлая бессонная ночь дала о себе знать.


В себя Нина пришла от резкого стука, уверенная, что кто-то барабанит во входную дверь дома. И только подскочив на кровати, поняла, что стучат в дверь ее каморки.

Решив вдруг отчего-то, что совершено еще одно убийство и что жертвами стала чета Безымянных, Нина осторожно подошла к двери и, осматриваясь в поисках орудия защиты, произнесла сиплым голосом:

– Кто это?

Раздался сдобный голос Пульхерии:

– Ах, Нина Петровна, отворите, беда-то случилась какая!

Значит, Пульхерия была жива, а судя по тону, ее всезнающий супруг – нет?

Распахнув дверь, Нина вдруг увидела, что на лестнице Пульхерия не одна, а за ней толпится несколько серьезного вида мужчин, из которых она знала только стоявшего одним из последних доктора Дорна.

Его лицо было крайне напряжено.

Вперед выступил высокий дебелый старик в пальто и в фуражке с кокардой, провозгласивший:

– Нина Петровна Достоевская? Я – исправник Макаров. Эти господа, что со мной, – судебный следователь господин Нелюдов, господин товарищ прокурора Вышинский, а также медик господин Дорн.

Мужчины заполонили комнату, а Пульхерия куда-то исчезла, хотя Нина не сомневалась, что далеко она никуда не делась, подглядывая с лестницы за происходящим в каморке ее жилицы. В глаза ей бросились зеркально сверкающие, совершенно не вязавшиеся с напряженной ситуацией сапоги одного из мужчин, кажется, невысокого франтоватого товарища прокурора с внушавшей трепет фамилией – не иначе насмешка фортуны! – Вышинский.

– Чему обязана вашим визитом, господа, причем в столь поздний час? Я спала! – заявила Нина, а тонкий белесый молоденький человечек в очочках, кажется, судебный следователь, неожиданно гулко гаркнул:

– Видимо, потому, что всю прошлую ночь провели на ногах, госпожа Достоевская?

Нина задохнулась от подобной бестактности, а следователь, уже оказавшись около ее кровати, рывком сорвал матрас и победоносно указал на сверток:

– Что и требовалось доказать! Смотрите, пачки ассигнаций! Думаю, тысячи на три потянет. Как раз на ту сумму, которая была похищена у убитого.

И, повернувшись к Нине, тонким голоском заявил:

– Что же, осталось только найти похищенное у жертвы бриллиантовое колье, но даже и без оного все предельно ясно. Госпожа Достоевская, если же, конечно, это ваше подлинное имя, должен вам объявить, что вы обвиняетесь в зверском убийстве Федора Павловича Карамазова, приключившемся прошлой ночью. Ага, у вас на руке свежие порезы – не от орудия ли убийства, турецкого ятагана, коим вы раскроили череп жертве?

Порезы у нее были от оконного стекла, которое она, спасаясь от сексуально озабоченного Федора Павловича, разбила тем самым турецким ятаганом, которым спустя некоторое время некто воспользовался, дабы лишить жизни старика Карамазова.

Некто – но никак не она! Но поверят ли этому люди, пришедшие ее арестовывать?

То, что он вещал далее, Нина не расслышала, потому как комната перед ее глазами завертелась, и если бы не подоспевший и подхвативший ее доктор Дорн, она брякнулась бы прямо на пол, перед группой облеченных властью мужчин, пришедших, чтобы арестовать ее за убийство.

За убийство старика Карамазова.

В себя Нина пришла оттого, что кто-то насильно поил ее, судя по резкому запаху и обжигающему вкусу, коньяком. Приподнявшись, девушка поняла, что возлежит на диване, и вдруг решила, что ей просто привиделся дурной сон.

Но, судя по напряженной физиономии доктора Дорна, который держал около ее губ бокал с коньяком, это было не так.

Далеко не так.

Заметив, что Нина оклемалась, он тихо произнес:

– Терять нельзя ни мгновения. Вас сейчас увезут, тюремная карета уже внизу. И, оказавшись в их руках, вы уже вряд ли выйдете обратно.

Он что-то вложил в ее руку и продолжил:

– Когда мне стало известно, что я в числе этих господ, у которых я, то ли к несчастью, то ли к счастью, на отличном счету, отправлюсь арестовывать вас, то, оказавшись здесь, вовлек хозяев дома в недолгий бурный разговор с товарищем прокурора и исправников, а сам, воспользовавшись этим, побывал на кухне, где отпер дверь черного входа. Через нее вы и выскользнете на улицу, пока я снова отвлеку эту честную компанию…

Нина, икнув, прошептала:

– Господи, они думают, что это я убила…

Доктор Дорн, сверкнув стеклами пенсне, заявил:

– Об этом позднее. Вы выскользнете вот через ту дверь, на лестницу для прислуги, и, покинув сей особняк, направитесь прямиком ко мне домой. Да, не пытайтесь возражать! Вас ведь будут искать, а прятаться вам негде. Я же, во всяком случае, пока, выше всех подозрений. Я вложил вам в руку ключ от своего дома. Подниметесь по лестнице и ко мне в кабинет. Прасковью я, узнав, что мне предстоит, отослал под благовидным предлогом к одной роженице, так что о вашем пребывании эта великая сплетница, к тому же сестра Пульхерии, не узнает.

Нина, чувствуя, что ее знобит, проронила, сжимая ключи от дома доктора Дорна:

– Но почему вы помогаете мне?

Он, недобро усмехнувшись, ответил:

– Потому что знаю, что вы не убивали!

Спросить, кто же тогда, если не она, Нина не решилась.


Все прошло так, как и предсказал доктор Дорн.

Выйдя из комнаты, он громко объявил, что «преступница» все еще без сознания, а потом ловким манером спровоцировал небольшие дебаты о том, как же поступить.

Нина же, с бьющимся сердцем, направилась в указанном направлении, открыла дверь – и ступила на темную лестницу.

Она раз или два споткнулась, думая о том, что упасть, расквасить нос или даже сломать обе стопы сейчас для нее не вариант.

Однако все обошлось – она оказалась на кухне, оттуда, не тратя времени и не создавая шума, выскользнула через заранее открытую доктором Дорном дверь черного входа и огородами поспешила прочь.

Где-то залаяла собака, раздались голоса, в соседнем доме вспыхнул свет. Нина ни жива ни мертва, налетев на веревку с развешанным на ней бельем, запуталась, отшвырнула чьи-то панталоны и, внезапно ощутив, что ее душит хохот, побежала дальше.

Наконец, перебравшись с горем пополам через ветхий заборчик, она оказалась на улице. И попыталась сориентироваться, куда же ей двигаться – все же в Скотопригоньевске, к тому же ночном, она, с учетом недолгого ее там пребывания, ориентировалась плохо.

Поняв, что попала куда-то в незнакомый угол, Нина запаниковала, бросилась в обратном направлении, услышала возбужденные голоса и, завидев фонари, метнулась в подворотню, которую пробежала насквозь, снова налетела на чье-то белье, метнула чье-то исподнее в собачонку, невесть откуда появившуюся и с тявканьем бросившуюся на нее (не ту ли самую, что атаковала ее при исторжении из недр подвала книжной лавки?), повернула направо, повернула налево, поняла, что окончательно заблудилась, расплакалась…

И вдруг оказалась около дома доктора Дорна.


Дрожащими руками Нина вставила ключ, который все время сжимала в руке, в замочную скважину – раздался щелчок, и она быстро вошла в парадную.

Едва она закрыла дверь, как откуда-то сбоку появился свет, послышались крики, кто-то с топотом пробежал.

Нина, делая, как ей было наказано, поднялась наверх, прошла в кабинет доктора Дорна, уселась на кушетку и стала в темноте ждать.

Несмотря на весь стресс, а возможно, и по причине оного, она впала в странное дремотное состояние, которое как рукой сняло, когда она услышала шаги и заметила блики в коридоре.

Волосы у Нины стали дыбом, и она была готова ко всему, даже к появлению в дверях покойного Федора Павловича с раскроенным черепом, в котором застрял турецкий ятаган, однако вместо него там возник зябко потиравший руки доктор Дорн.

– Вы на месте? Отлично! Я уже опасался, что вы потерялись. Ну что же, они вас ищут и будут искать, но не найдут. Хотите есть?

Нина помертвевшими губами старалась что-то вымолвить, но вместо этого у нее из груди вырвался глухой стон, и девушка расплакалась.

Она была крайне признательна доктору Дорну, что тот не стал ее успокаивать, уверяя, что все в порядке, ибо ничего не было в порядке. Медик, только пробормотав что-то наподобие: «Ну, полноте же! Нет ничего целебнее плотного позднего ужина! Ну-ка выпейте залпом», – протянул ей бокал коньяку, дождался, пока девушка в один присест не осушит его, и удалился, оставив Нину одну.

Точнее, со своей истерикой.

Которая, однако, быстро сошла на нет – то ли коньяк подействовал, то ли сухой деловой тон доктора Дорна, то ли плотный поздний завтрак, состоявший из холодного языка, тушеных овощей и чая с пряниками.

Во время еды они ни о чем не говорили, а когда Нина поняла, что наелась до отвала, то произнесла:

– Спасибо вам. Но… но откуда вы знаете, что я не убивала?

Ответ напрашивался сам собой – доктор Дорн был так уверен, потому что сам убил старика Федора Павловича.

Но если бы это было так, зачем организовывать этот головокружительный побег? Он мог бы просто сдать ее на руки судейским, и маховик следствия царской России времен позднего Александра Освободителя со скрежетом закрутился бы, размалывая меж своих шестеренок гостью из будущего.

– Знаю! – заметил доктор Дорн, проверяя, хорошо ли задернуты плотные шторы. – Знаю.

Затем, нестерпимо ярко блеснув в тусклом свете керосиновой лампы пенсне, с усмешкой произнес:

– А, понимаю! Думаете, что моя стопроцентная уверенность в вашей невиновности имеет под собой жуткую подоплеку? Нет, старика Карамазова я не убивал. Как, впрочем, и вы. Просто я обладаю наметанным глазом, и мне сразу стало ясно, что убийца не вы.

– Но кто? – воскликнула Нина. – Уж точно не три, нет, даже четыре брата Карамазовых!

И по собственному почину поведала доктор Дорну все то, что ей стало известно о непричастности к убийству их родителя Смердякова, а также Мити, Ивана и Алеши.

О невозможности к их причастности.

Поглаживая чеховскую бородку, доктор Дорн сказал:

– Вы – прирожденный детектив, Нина Петровна! Кстати, понимаю, что момент неподходящий, но повторю свой вопрос, вам мною уже заданный: вы не желаете мне что-то сказать?

Нина, пожав плечами, с гулко бьющимся сердцем ответила:

– Старика Карамазова я не убивала, и вы сами это знаете. А больше мне сказать вам нечего!

Доктор, как будто ожидавший от нее именно такой реакции, заметил:

– Но все в Скотопригоньевске считают, что это вы. При обыске в вашей каморке нашли пачку денег, ровно три тысячи, похищенные у убитого…

– Это Алеша мне дал! Это Алексей Федорович! Это от старца Зосимы и покойного купца-грешника!

Доктор усмехнулся:

– Положим, это так. Но поверят ли показаниям молодого человека, до ушей в вас влюбленного? Думаю, нет. А и старец Зосима, и некий купец, который, как полагаю, дал ему эти деньги, мертвы и подтвердить ваши слова не смогут. Помимо этого, под подоконником в вашей каморке нашли ряд ценных предметов. И пусть не похищенное бриллиантовое колье, однако тоже весьма дорогих. И, как уже установлено, приобретенных Федором Павловичем Карамазовым!

– Он их Грушеньке подарил! То есть Аграфене Александровне, она подтвердит…

Нина осеклась. Нет, не подтвердит. С чего это Грушеньке подтверждать, что Нина получила эти драгоценности от нее в обмен на договоренность о том, что Нина отступится от Федора Павловича?

Ведь у Грушеньки есть уникальная возможность раз и навсегда избавиться от соперницы, которая, будучи оправданной, обретет еще большее могущество и станет куда более опасной конкуренткой.

По крайней мере, в представлении самой Грушеньки.

– Ага, сами поняли, что на показания Аграфены Александровны полагаться явно не стоит. Ну, есть и свидетельства слуг покойного, что вы атаковали его, угрожая зарубить тем самым турецким ятаганом, которым он впоследствии и был лишен жизни.

– Он… он склонял меня… – Нина осеклась, и доктор Дорн мягко заметил:

– Я‑то верю, но поверит ли следствие? Слуги о своей неблаговидной роли молчать будут как мертвые, Смердяков, думаю, тоже ни о чем распространяться не станет, а Федор Павлович мертв…

Нина простонала, а доктор продолжал перечислять:

– К тому же Пульхерия, а также слуги подтверждают, что вы вчера вечером, сославшись на боль в пальце, ушли куда-то, вернувшись только под утро. Уверяли, что были у меня, но, увы, меня в то время дома еще не было. Я бы, может, и подтвердил ваше алиби, но ведь у меня в доме все время торчал домашний цербер Прасковья, которая точно опровергла бы мои слова. Так что вы, чужая сомнительная особа, к тому же живущая здесь явно под фальшивым именем, подозреваемая номер один!

Нина снова простонала, а доктор Дорн весело заметил:

– Но я знаю, как вам помочь!

– Как? – спросила в отчаянии Нина, и медик ответил:

– Нам надо найти настоящего убийцу, заставить его сознаться и снять с вас все подозрения. Причем сделать это надо лучше всего до рассвета!

И, сверкая стеклами пенсне, добавил:

– Думаю, нам это по плечу!

В этот момент внизу раздался громкий стук, и доктор, потушив лампу и велев Нине затаиться, вышел из комнаты.

Девушка, ступая на цыпочках, подошла к двери и услышала чей-то возбужденный голос:

– Доктор, ребенок застрял! Ни туда, ни сюда! Нужно ваше присутствие…

Раздались торопливые шаги, появился доктор Дорн, сказавший:

– Увы, я давал клятву Гиппократа. Мне надо отлучиться, это поблизости и, надеюсь, ненадолго. Сидите дома и никуда не отлучайтесь!

И, захватив свой саквояж, спешно удалился.

Нина, оставшись одна, принялась рассуждать. Что же, она сама отстаивала теорию, что любое произведение можно прочесть как детектив, вот и сама очутилась в центре такового!

Так кто же убил Федора Павловича Карамазова?

Вопрос на три тысячи в ассигнациях и бриллиантовое колье.


Размышляя, Нина бродила по дому, перебирая разнообразные возможности. Если отбросить братьев Карамазовых, а также доктора Дорна, то кто же оставался?

Например, Грушенька. Или Катерина Ивановна. Или даже госпожа Хохлакова. Доктор Герценштубе. Один из судейских и прокурорских, которые пришли арестовывать ее.

А также некто, кто затаил злобу на Федора Павловича и с кем она не была знакома.

Злобу, заставившую его – или ее! – раскроить несчастному череп турецким ятаганом.

Снова раздался шум в прихожей, Нина, опасаясь, что вернулась неугомонная Прасковья, сестра-близнец не менее неугомонной Пульхерии, осторожно выглянула из-за перил второго этажа в прихожую.

К счастью, это был доктор Дорн.

– Неправильное положение плода, – произнес он, ставя на пол свой саквояж. – К тому же пуповина обвилась вокруг горла и грозила скорая асфиксия, но все обошлось. Ребенок здоровенький, девочка. Благодарные родители возжелала назвать ее так, как я захочу. Я захотел, чтобы была Нина. Кстати, также Петровна…

Раскрыв саквояж, он вынул грязные бинты и, уходя на кухню, продолжил:

– Прасковья будет возиться там до утра, так что нам никто не помешает. Итак, обдумали уже возможности того, кого нам надо презентовать товарищу прокурору, этому франту, всегда в вычищенных сапогах, желающему сделать в провинции карьеру и вырваться в Петербург, Ипполиту Кирилловичу? Вот давайте и поможем, сняв с вас подозрения и презентовав подлинного убийцу…

Нина, спускаясь с лестницы и думая, что о подобной ситуации где-то читала, и, собственно, не где-то, а в «Записках юного врача» Булгакова, ответила, отметив, что Евгений Сергеевич Дорн, безусловно, врач, но уже давно не юн:

– Ну, кандидатов, если признаться, много. Есть те, которых мы знаем, а есть наверняка и те, о которых не имеем понятия. Вы здесь живете дольше, чем я, имеете представление о жителях гораздо лучшее…

С кухни донесся голос доктора Дорна, сопровождаемый шумом льющейся воды:

– Ну, не скажи! Вы прибыли сюда, будучи до такой степени поразительно информированной относительно вещей, зачастую интимных, что диву даешься, как вы могли их узнать и, что важнее, от кого. Как будто в книге прочитали!

Нина от неожиданности налетела на саквояж доктора Дорна.

А ведь в самом деле в романе прочитала.

Доктор продолжал вести речь о чем-то, а взгляд Нины автоматически упал на содержимое раскрытого саквояжа.

И она увидела аккуратно перевязанные пачки денег, завернутые в газетку, покрытую пятнами крови.

Ее словно током ударило, и Нина, осторожно посмотрев на кухню, где доктор Дорн мыл руки, поняла: зря она исключила его из числа подозреваемых.

Впрочем, какой он подозреваемый, он – убийца!

Убийца, который не просто так заманил ее в свой дом и, отослав прислугу, задумал что-то зверское.


Нина быстро раскрыла дверь и выскользнула наружу. И пусть ее ищет весь город – лучше в тюрьме, чем в доме убийцы, который, что вполне возможно, готовился к тому, чтобы лишить ее жизни.

Как он убил старика Карамазова. И, не исключено, многих других.

Нина быстро зашагала по улице, вдруг осознав, что не знает, к кому идти. Не к Алеше же – он бдел над испускавшим столь смущавший некоторых монахов тлетворный дух телом старца Зосимы в монастыре.

К Мите тоже нельзя – зачем лишние неприятности с Катериной Ивановной, да и подставлять их нельзя.

Ну да, Иван – он живет один, причем на отшибе, к нему никто никогда не заходит.

Разве что черт.

Нина зашагала вверх по улице. Ей показалось, что за ней кто-то следует, поэтому она побежала. Наконец, она оказалась перед домом чиновницы, где уже была всего несколько часов назад.

Во флигеле, месте обитания Ивана Карамазова, через неплотные занавески пробивался призрачный свет. Нина подошла к двери, занесла руку, чтобы постучать, – и вдруг увидела, что дверь неплотно притворена. Она взялась за ручку и толкнула ее.

А что, если она войдет туда и обнаружит Ивана в компании с упитанным господином в клетчатом, ведущим с ним заумные беседы?

И у господина будут маленькие рожки, копытца и длинный хвост?

Нет, она все же в романе Достоевского, а не в повестях Гоголя!

И все же ей было не по себе, когда она прошла в небольшую, скудно освещенную большой масляной лампой на столе, комнату, воздух которой, какой-то сизый, был пропитан чем-то сладковатым.

Нина заметила Ивана, который, уронив голову на стол, казалось, спал над большим фолиантом. Она подошла к нему, дотронулась до руки среднего брата, автоматически заметив, что он читал «Капитал» Карла Маркса на немецком.

Иван вздрогнул, потому что не спал. Подняв голову, он произнес, ничуть не удивившись:

– Ах, черт, теперь ты принял иное обличье, смущая меня плотскими мыслями о той, кто так желанна.

Нину напугали не речи Ивана, а его глаза – широко распахнутые, какие-то неживые.

– Что ты хочешь от меня, черт? – вскричал вдруг молодой человек, брыкаясь, как будто к нему кто-то приставал, хотя никто до него не дотрагивался. – Отстань, выходец из ада! Знаешь, что хорошо в твоем явлении мне, атеисту? А то, братец черт, что если есть ты, то есть и твой антипод, Господь! Надо же, как я тебя уел, братец-черт?

Иван залился смехом – тревожным, долгим, сумасшедшим. При этом пристально смотря куда-то в темный угол.

Нина, вглядевшись, глубоко вздохнула – и вдруг с ужасом поняла, что в самом деле видит в углу…

Нет, не черта, а того, о ком думала в квартире доктора Дорна – Федора Павловича Карамазова.

И он, как неугомонные зомби из поразившего ее много лет назад «Кладбища домашних животных» Стивена Кинга, весь в крови, с торчащим из разрубленного черепа турецким ятаганом, сделал шаг из темноты – и Нина поняла, что покойник совершенно наг.

Нина закричала, а Иван, уставившись на нее, произнес еле слышно:

– Что, увидели, Нина Петровна? Хотя какая ты Нина Петровна, ты, братец, черт!

И сердито добавил:

– Тогда что вопишь, дитя ада? А, понимаю, панику сеешь. Тактика у вас, мелких бесов, такая!

Странно, но Иван, похоже, не видел вышедшего из угла своего покойного голого родителя с пятнами засохшей крови по всему телу и торчащим из головы, подобно рогу, турецким ятаганом.

И не слышал, потому как Федор Павлович своим обычным тоном просюсюкал:

– Нина Петровна, я же говорил, что умею ждать! Вот и пришел, чтобы заставить вас сменить гнев на милость. Неужели не люб я вам? Даже такой, несколько, правда, мертвый? Но быть мертвым, скажу вам честно, приятно! Хотите попробовать?

И он протянул к ней тронутую зеленым распадом когтистую лапу.

Нина дико завопила, бросилась куда-то вбок, но Федор Павлович возник вдруг там, хотя мгновение назад был в темном углу.

– Хотите, я же знаю, Нина Петровна! Так в чем же дело!

Он схватил ее когтистой лапой, раскрывая рот, который внезапно превратился в огромную прожорливую зубастую, прямо как у матки из «Чужих», пасть, Нина стала отбиваться, понимая, что это ничего не даст, тем более Иван апатично сидел на табурете, смотря по-прежнему в дальний угол, ведя с кем-то неторопливую беседу и полностью игнорируя своего батюшку-зомби, желавшего сожрать Нину…

Раздался звон, потянуло свежим воздухом, и Федор Павлович вдруг как-то заколебался и стал, подобно туману, таять, а Нина, чувствуя себя изможденной, опустилась на пол и закрыла глаза.


Уже второй раз за эту ночь она пришла в себя от того, что кто-то вливал ей в рот спиртное – только уже не коньяк, а водку. Выплюнув обжигающую жидкость (водку Нина терпеть не могла), она открыла глаза и заметила подле себя доктора Дорна.

– Вы? – простонала она, пытаясь оттолкнуть убийцу, однако поняла, что сил у нее нет.

Приподняв голову, Нина заметила, что они находятся не во флигеле, а на земле, метрах в пяти от входа. Одно из окон флигеля было разбито.

Доктор Дорн, всучив ей стакан, заявил:

– Не хотите – не пейте. Мне надо позаботиться о пациенте, который находится в гораздо более критическом состоянии, чем вы!

Он склонился над лежавшим на земле, с пеной у рта, сжимавшим и разжимавшим руки Иваном. Доктор, запустив руку в стоявший подле саквояж, произнес:

– Не ведаю точно, что за токсин, но, думаю, что-то из разряда белладонны. Ага, купируем это следующим…

И, всаживая Ивану шприц в предплечье прямо через одежду, после чего молодой человек в течение нескольких секунд успокоился, заметил, не глядя на девушку:

– Уже давно взял себе в привычку никогда не выходить из дома без своего саквояжа, даже когда пытаюсь настигнуть убежавшую от меня роковую красотку.

Роковая красотка — это, стало быть, она, Нина.

– Вас деньги в саквояже смутили? Ну, надо же мне свои накопления где-то держать! Мне часто требуются большие суммы, поэтому хорошо их иметь при себе. А так как саквояж при мне, то и деньги я храню там. А то, что газетка в крови – так помилуйте, поверх нее бинты после трудных родов лежали, что ж вы хотели, Нина Петровна?

От его слов, а может, от водки, которую она, морщась, все же выпила, в голове прояснилось. Повернувшись к притихшему Ивану, она спросила:

– Что с ним?

Доктор Дорн, усмехнувшись, положил шприц в металлическую коробочку, которую спрятал в саквояже, защелкнув его.

– Он находится под воздействием галлюциногенных токсинов. Как, собственно, и вы. Не отправься я за вами и не разбей стекло, вы к утру сошли бы с ума и, не исключено, скончались бы. Доза была убойная.

– Доза? – произнесла будничным тоном Нина, и доктор пояснил, указывая на стоявшую на крыльце масляную лампу:

– Надо провести анализы, но уверен, что в масло кто-то подсыпал порошок, содержащий галлюциноген. Например, корень дьяволовой ноги, слышали о таком? Как в одноименном рассказе о Шерлоке Холмсе!

Нина, вспомнившая этот рассказ, кивнула, чувствуя, что в голове зашумело. Она что-то хотела сказать, но тотчас забыла, что именно.

– Значит, не было ни черта, ни… покойного Федора Павловича? – спросила она с опаской, и доктор Дорн усмехнулся:

– Под воздействием этой дряни каждый видит то, что исподволь хочет видеть. Его самые сокровенные страхи вдруг оживают, материализуясь в темном углу комнаты… А на самом деле это всего лишь галлюцинации по причине наркотического отравления. Отравления, однако, которое может рано или поздно стоить жизни. И едва сегодня вас обоих не свело в могилу!

Значит, доктор Дорн снова спас ей жизнь. А она даже не поблагодарила.

– Спасибо… – выдавила из себя пристыженная Нина.

А потом, чтобы разрядить обстановку, спросила:

– Но этот порошок… Как он оказался в лампе?

Доктор Дорн, удовлетворительно хмыкнув, произнес:

– Безусловно, вопрос крайне занятный. В самом деле, как? Можно предположить, что его добавил туда сам Иван Федорович, однако не думаю, что это так. Это сделал кто-то иной, явно желавший причинить ему вред!

В страхе взглянув на доктора Дорна, Нина прошептала:

– Это тот же самый человек, который убил Федора Павловича?

– Думаю, да.

Чувствуя, что ее знобит, и вовсе не из-за прохладного ночного воздуха, девушка воскликнула:

– Но до какой же степени надо ненавидеть Карамазовых, чтобы сотворить такое! Впечатление, что кто-то целенаправленно уничтожает их семью!

Доктор Дорн, откашлявшись, произнес:

– Думаю, вы недалеки от истины, Нина Петровна. Итак, вырисовывается портрет злодея: человек на заднем плане, но, тем не менее, вовлеченный во все важные дела города. Человек, затаивший зло на Карамазовых. Человек образованный и, более того, имеющий в своем распоряжении химическую лабораторию – ведь для производства подобного порошка из, скажем, дьяволовой ноги нужно особое оборудование и определенные познания в фармакопее.

– Доктор Герценштубе! – воскликнула Нина, но Дорн с сомнением покачал головой.

– Не думаю, потому что коллега, но это исключительно между нами, далеко не силен ни в физиологии, ни в медицине, ни, тем более, в химии. Но вы на верном пути. Имеется еще земский доктор Варвинский, восходящая звезда этих мест, с ним я знаком шапочно, однако не могу понять, отчего он вдруг решил бы уничтожать семейство Карамазовых, хотя полностью исключить такой поворот событий, естественно, не могу…

В этот момент Иван зашевелился и, открыв глаза, вдруг резко сел.

– Где я? Что со мной? – произнес он слабым, но осмысленным голосом, и доктор Дорн, проверив его рефлексы, произнес:

– Как себя чувствуете, Иван Федорович?

– Слабость, по всему телу слабость. И словно туман в голове, но он рассеивается. И его нет!

Нина поняла, что Иван ведет речь о черте, являвшемся исключительно плодом его фантазий под воздействием подсыпанного в лампу порошка дьяволовой ноги, а доктор Дорн быстро спросил:

– Скажите, а кто к вам накануне захаживал?

Иван, ничуть не удивившись вопросу, медленно произнес:

– Мой дядька со стороны матери, Миусов. Его знакомец Калганов. Вы тоже заходили…

Дорн, посмотрев на темный дом чиновницы, у которой Иван снимал флигель, продолжил:

– Ну, хорошо, не накануне, а в последние дни? Есть такой человек, который к вам раз в неделю является?

Иван, тускло усмехнувшись, заметил:

– Братья мои захаживают, но редко. Отец и того реже. Друзей у меня особых нет, да и не нуждаюсь я в них. Хотя…

Нина уставилась на молодого человека, вся во внимании.

– Хотя вот Федор Михайлович сюда время от времени забегает. В основном к моей хозяйке, которая потчует его стародревними историями для хроники Скотопригоньевска, над которой он усердно работает, но иногда он удостаивает и меня своим визитом, хотя я не вижу причин вести беседы с этим чванливым и поверхностным человечишкой…

Доктор Дорн промолвил:

– Не исключено, что наш почтенный Федор Михайлович заглядывает в ваш флигель и гораздо чаще, так как оный вами не запирается, а вы часто отсутствуете. Так что забежать на минутку к вам якобы проведать, подмешать эту дрянь в масло лампы и скрыться проще пареной репы!

Нина же в волнении воскликнула:

– И у него есть химическая лаборатория, в которой он проводит много времени!

Доктор Дорн, схватив Нину за руку, буквально закричал:

– Так что же вы раньше этого не сказали?

– Вы и не спрашивали, – обиделась Нина, однако быстро добавила примирительным тоном: – Но зачем ему устраивать подобное? Это же, быть может, и приставучий человечек с непомерно раздутым самомнением, однако совершенно безобидный!

Дорн же громко произнес:

– Гм, интересно знать, где располагается его эта самая химическая лаборатория, о которой он мне ничего не говорил? Явно не в его доме, где вы до недавнего времени обитали…

Нина призналась, что или Безымянный не говорил этого, или если и говорил, то она, не знакомая с топонимикой Скотопригоньевска, просто не запомнила.

– Что же вы так… – пожурил ее доктор Дорн, но тут раздался слабый голос Ивана:

– Зато я знаю, потому что он как-то обмолвился, что лаборатория его располагается не так уж далеко от дома моего батюшки. В старой мельнице, это там, около дубовой рощицы, которая у нас носит названием рощи повешенных, потому как при Екатерине там вздергивали на деревьях приверженцев Емельки Пугачева.

– Знаю, где это, – произнес Дорн и, потрепав молодого человека по плечу, сказал: – Вам нужен свежий воздух, калорийное питание и поменьше глупых мыслей. Тогда все наладится. Ну, и жениться вам тоже не во вред, как и размеренная семейная жизнь с любимой. Я знаю, где роща повешенных, и, кажется, понял, о какой старой мельнице идет речь. Думаю, чтобы прояснить все до конца, нам надо туда наведаться.

И, посмотрев на Нину, добавил:

– Вы, Нина Петровна, ведь сможете меня сопровождать?


В темноте старая мельница выглядела устрашающе, и Нина, непроизвольно понизив голос, спросила:

– Думаете, его там нет?

Доктор Дорн, подходя к двери, ставя и раскрывая свой саквояж, громко произнес:

– Уверен, что летописец наш вместе со своей Пульхерией затаился у себя в особняке. Потому как в городе большой переполох, все ищут вас, зачем лишний раз идти на риск и без надобности наведываться в свой макабрический рефугиум?

Говоря это, он достал из саквояжа какие-то железяки, вполне профессионально прокрутил ими в замке, и тяжелая деревянная, обитая кованым железом дверь вдруг бесшумно растворилась.

– Вы что, в саквояже и отмычки носите? – спросила Нина, а доктор Дорн ответил:

– Ну а почему бы, собственно, и нет? Как видите, пригодились…

Чувствуя, что этот человек все больше заинтриговывает ее, Нина прошла за ним в мельницу.

Доктор Дорн зажег свечу, и их взору предстала большая химическая лаборатория, оборудованная на первом этаже. Доктор, кинувшись к колбам, перегонному кубу со змеевиком и горелкой, различной величины стеклянным кубам и шарам, осмотрел их и воскликнул:

– Просто невероятно! Тут при желании можно любой яд произвести! И даже динамит сварганить!

Взяв большую пузатую колбу, на треть заполненную темной жидкостью, в руки, он осторожно встряхнул ее, откупорил, понюхал и поморщился:

– Гм, что это, сказать не могу, но явно нечто небезобидное…

Во время обыска, устроенного в лаборатории, они наткнулись на шкаф, заполненный коробочками с различными химическими формулами. Доктор Дорн, перебирая их, произнес:

– Вот мышьяк. А это сурьма. Цианистый натрий. Ага, вот растительные яды…

И, взяв одну из коробочек, открыл ее – Нина увидела серовато-сизый мелкий порошок.

– Вот и дьяволова нога. Ну что же, ну что же…

– Но почему? – произнесла девушка, и доктор Дорн, закрывая коробочку и ставя ее обратно на полку, заметил:

– А обратили ли вы внимание на лестницу, что уводит на второй этаж? Подождите здесь, я проверю, что там!

– Я с вами! – заявила Нина, ни за что не желавшая оставаться в химической лаборатории одна. Не то чтобы она боялась, но испытывала определенное чувство дискомфорта.

А с доктором Дорном было как-то надежнее.

Они поднялись на второй этаж и наткнулись в одной из комнат на большой письменный стол, подле которого лежала груда окровавленной одежды, а на нем лежал толстый фолиант. Нина, подойдя к нему, с трудом перевернула его и посмотрела на тисненую обложку, на которой золочеными буквами значилось: «История Скотопригоньевска».

– Сочинения графомана, ничего занятного! – бросил доктор Дорн, выходя из кабинета Федора Михайловича, а Нина, пробежав несколько строк, написанных от руки красивым, несколько дамским почерком, вдруг поняла, что Безымянный зафиксировал в последних абзацах события прошедшего дня, в том числе весть об убийстве старика Карамазова.

Что-то в тексте показалось ей похожим, девушка лихорадочно пролистала страницы и, наткнувшись на начало повествования, прочла:

«Часть первая. Книга первая. История одной семейки. Глава «Федор Павлович Карамазов». Алексей Федорович Карамазов был третьим сыном помещика нашего уезда Федора Павловича Карамазова, столь известного в свое время (да и теперь еще у нас припоминаемого) по трагической кончине своей, приключившейся ровно тринадцать лет назад и о которой сообщу в своем месте. Теперь же сообщу об этом «помещике» (как его у нас называли, хотя он всю жизнь совсем почти не жил в своем поместье) лишь то, что это был странный тип, довольно часто, однако, встречающийся, именно тип человека не столько дрянного и развратного, но вместе с тем и бестолкового…»

В исступлении пролистав далее, Нина заметила знакомые названия частей книги, глав и главок. Господи, да это же текст «Братьев Карамазовых», написанный Федором Михайловичем – однако не Достоевским, а Безымянным.

Тут ее как током ударило. Ну да, ведь повествование в романе ведется от первого лица неведомого, вернее, безымянного рассказчика. И таковым был, выходит, отнюдь не Достоевский Федор Михайлович, а другой Федор Михайлович – Безымянный, местный летописец, ученый и, выходит, и…

Убийца?

Конечно, в реальности, ее реальности, роман от первого до последнего слова написан Достоевским, а вот в реальности этого самого написанного Достоевским романа его написал Безымянный, сей в самом деле безымянный рассказчик.

Нина громко позвала Дорна, но тот не отреагировал. Впрочем, Нина не стала звать повторно – ее объяснения лишь все запутают.

Она снова перечитала первый абзац и вздрогнула от ужаса: в хронике Безымянного речь шла о том, что с момента убийства прошло тринадцать лет, причем эти сроки писались, судя по солидному количеству страниц до сцены с вестью об аресте Мити, много недель, а то и месяцев назад.

Что означало: убийство старика Карамазова было задолго и тщательно спланировано и документально зафиксировано еще до его осуществления.

Кто-то желал увековечить в хронике, что Федора Павловича убил его собственный сын. И этот кто-то и был убийцей!

Федор Михайлович Безымянный, анонимный повествователь «Братьев Карамазовых», а вовсе не Смердяков и ни один из братьев Карамазовых и убил Федора Павловича!

И его летопись была прямым тому доказательством.


Нина, желая поделиться открытием с доктором Дорном, вышла в коридор и заметила открытую дверь в конце коридора. Проследовав туда, она остолбенело остановилась на пороге – в большом помещении с наглухо заколоченными окнами горели десятки, нет, сотни свечей.

Доктор Дорн, стоя посреди этого моря огня, произнес:

– Нет, не я зажег, а тот, кто был тут недавно до нас. И, кажется, свечи тут горят уже очень и очень давно, судя по слою стеарина на полу… Разумеется, они когда-то гаснут и догорают, и кто-то регулярно их меняет.

Нина же уставилась на огромный, метра три в высоту и два в ширину, портрет юной темноволосой девушки, вокруг шеи которой на особых латунных крючочках покоилось роскошное бриллиантовое ожерелье.

То же самое, которое Федор Павлович купил для Грушеньки и которое желал презентовать Нине, если она согласится выйти за него.

И которое было похищено из его дома убийцей.

– Я же ее знаю! – вырвалось у нее. – Это покойная дочь четы Безымянных, та самая, которая много лет назад умерла от скарлатины, как и ее младший брат…

Дорн, подойдя к своего рода алтарю, возвышавшемуся перед портретом, судя по знакомому залихватскому автографу, написанному самим Федором Михайловичем Безымянным, произнес:

– Ее расческа, треснувшее зеркальце, куколка. Ах, и флакончик духов, в котором, однако, какой-то порошок. Думается, нечто токсичное…

И, повернувшись к Нине, произнес:

– Что же, туман начинает рассеиваться. Думаю, дочь четы Безымянных умерла вовсе не от скарлатины.

– Но даже если так, то какое это имеет отношение к убийству Федора Павловича? – произнесла Нина и вдруг сама же продолжила: – Ну, конечно же, понимаю теперь! Старик Карамазов, тогда, впрочем, еще не старик, так как дочка скончалась лет двадцать, если не двадцать пять назад, соблазнил ее. Несчастная, не найдя другого выхода, покончила с собой. А ее родители, поклявшись отомстить убийце дочери, ждали долгие годы, чтобы привести в исполнение план, решив уничтожить не только того, кто виновен в смерти их дочери, но и всех его отпрысков! Поэтому Безымянный сводил с ума Ивана. Поэтому он, судя по его хронике, намеревался подставить Митю и обвинить его в убийстве отца. Поэтому он желал подстроить самоубийство Смердякова, в действительности бывшее убийством. Наверняка и для Алеши они придумали нечто зверское. Но почему только сейчас? Ах, понимаю, месть – это блюдо, которое подают холодным, да и сыновья старика Карамазова были рассеяны по империи и лишь этим летом впервые втроем собрались в Скотопригоньевске. И это означало: время мести настало!

– Неплохо, очень даже неплохо, – похвалил доктор Дорн, и Нина, чувствуя, что очень рада его похвале, приложила все усилия, чтобы это никак не отразилось на ее мимике и поведении.

– Надо обратиться к помощнику прокурора с уликами… – начала девушка, а доктор Дорн отмахнулся:

– Какие улики, собственно? Разве возбраняется чтить память ушедшей столь юной дочери?

– Хроника! – вскричала Нина. – Он начал ее со смерти Федора Павловича, зная, что вскоре убьет его!

Доктор Дорн, прихватив свечку, пройдя в кабинет, просмотрел пару страниц рукописи и со вздохом произнес:

– Это же не признание, а всего лишь фикция. Безымянный может легко отвертеться, сказав, что сочинял роман, использовав имена знакомых ему людей. Это же не запрещено.

– Это не фикция, а план убийства! – закричала Нина, сделав неосторожное движение рукой, и задела поставленную доктором Дорном на стол свечку. Та, кособоко упав, обожгла страницы хроники, которые тотчас с треском вспыхнули.

Нина отшатнулась, пытаясь потушить горевшую улику, более того, признание в убийстве, хотя бы и завуалированное, но с криком отбросила фолиант, чувствуя, что ей обожгло пальцы.

Том, упав на пол, подпалил лежавшую там коровью шкуру, и Нина, бросаясь обратно в комнату с портретом, закричала:

– Оно же все сейчас сгорит!

Она не знала, что делать – источника воды поблизости не было, огнетушителя, еще не изобретенного, и подавно.

Что же она могла спасти? Ее взор упал на бриллиантовое ожерелье, приделанное к портрету. Нина схватила его, а подбежавший Дорн, хватая ее за руку, увлек за собой.

– И пусть горит. Это нечистое место можно вылечить только огнем. Быстрее, тут уже все в пламени…

Они выбежали прочь, а менее чем через пять минут вся старая мельница была в огне.

Созерцая, как строение превращается в монументальный факел, Нина с горечью произнесла:

– Это все я. Теперь улики уничтожены безвозвратно…

Дорн, успевший прихватить только свой саквояж, велев показать Нине руки, смазал их чем-то холодным и терпким, отчего боль в пальцах моментально прошла, и сказал:

– Но ведь Безымянный об этом не знает.

– Но узнает! – возразила Нина, а доктор продолжил:

– Под утро, вероятнее всего, с учетом, что все силы брошены на ваши поиски, даже ближе к полудню. Значит, у нас есть еще время, чтобы загнать его в ловушку!

– В ловушку? – переспросила девушка, и Дорн, подхватывая саквояж, сказал:

– Именно так. Вы ведь готовы рискнуть? Сначала мы нанесем визит моему достопочтенному коллеге Герценштубе, который с учетом того, что провел всю жизнь в Скотопригоньевске, наверняка пользовал семью Безымянных и освидетельствовал смерть их дочки много лет назад. И отлично знает, отчего та скончалась на самом деле. Я сумею его убедить поведать правду…

Тон доктора Дорна не предвещал ничего хорошего, но Нина посчитала благоразумным не интересоваться, каким именно образом.

– А потом? – произнесла она, еле поспевая за широко шагавшим доктором, и тот любезно ответил:

– А потом мы вместе нанесем визит нашему честолюбцу, товарищу прокурора Ипполиту Кирилловичу. Не вздрагивайте вы так, Нина Петровна! Ипполит Кириллович спит и видит себя на важном посту в Петербурге, и раскрытие столь сенсационного дела – прямой ему туда путь. Человек он далеко неглупый и сразу поймет, что в его же интересах кооперировать с нами. Ну что же, в путь, времени у нас мало…

И сопровождаемые уносимыми ветром мириадами искр, что летели от догоравшей старой мельницы, они заспешили в обратном направлении.


…Нина, толкнув дверь черного входа особняка четы Безымянных, оказалась на кухне, где за столом сидели слуги и, о чем-то оживленно сплетничая, гоняли чаи.

Завидев ее, растрепанная горничная, та самая, что вечно объявляла прибытие гостей, выронила из рук подгорелую ватрушку и прошептала:

– Господи, Нина Петровна! Вас тут все ищут, а вы явились легки, как на помине. Убивать нас пришли?

Зашедший вслед за Ниной доктор Дорн, строго обведя слуг тяжелым взором, произнес:

– Не вопить, не совершать резких движений, с кухни не выходить. Хозяева за завтраком?

Часы показывали семь минут девятого – завтрак четы Безымянных каждый день имел место ровно в восемь.

Слуги в ужасе закивали, а Нина, проходя через кухню, вышла к парадной лестнице. И услышала голос доктора Дорна:

– Помните – я тут и готов в любой момент прийти вам на помощь. Если что – кричите!

Нина, улыбнувшись ему, набрала в легкие воздух и быстро поднялась по лестнице.

Застыв перед дверью столовой, она прислушалась к приглушенным голосам Пульхерии Ивановны и Федора Михайловича.

Нет, ничего криминального, пустой треп пожилых провинциальных супругов.

Являвшихся по совместительству убийцами.

Девушка толкнула дверь, и ее встретил недовольный тон Пульхерии:

– Милочка, где же яичко всмяточку для Федора Михайловича…

И смолкла, вытаращившись на Нину.

Сам Федор Михайлович, вздрогнув, неприязненно посмотрел на нее, как-то съежившись. Нина, мельком взглянув на смежную дверь гостиной, слегка приоткрытую, не стала тянуть кота за хвост:

– Пульхерия Ивановна, Федор Михайлович, я пришла сообщить вам пренеприятнейшее известие – ваш план уничтожения семейства Карамазовых с треском провалился!

Судя по тому, как посерела лицом Пульхерия, она отлично поняла, о чем шла речь, а коротышка Федор Михайлович, сорвав салфетку с шеи, запричитал:

– Нет, что за ужас! Эта убийца врывается в наш дом, мешает нашему завтраку, говорит кошмарные вещи. Куда смотрит полиция?

Нина усмехнулась:

– Убийца? Думаю, что вы грызете локти от злости, потому что мое появление спутало ваши планы. На роль убийцы отца предназначался Дмитрий Федорович, но вышло так, что все стали грешить на меня. Но ведь не для этого вы убивали Федора Павловича, не для этого, не так ли?

Безымянный, вскочив со стула, закричал:

– Как вы смеете! Мы вас приняли, мы вас приютили, дали вам кров…

– За небывалую, надо сказать, цену, – прервала его Нина. – Однако по существу вам возразить, как понимаю, нечего? По поводу убийства вами, Федор Михайлович, насильника и убийцы вашей дочери Прасковьи Федоровны, покончившей, подобно мадам Бовари, с собой при помощи мышьяка из вашей коллекции ядов двадцать два года назад…

Воцарилась гробовая тишина, и Пульхерия, державшая в руке чашку, осторожно поставила ее на скатерть и совершенно спокойным тоном произнесла:

– Откуда вы узнали, Нина Петровна?

Информировать их, что об этом поведал Герценштубе, которого доктор Дорн в течение считаных минут сумел убедить в необходимости выложить правду, только намекнув на некоторые грешки почтенного медика, она не собиралась.

– Но ведь это так? – произнесла Нина и сама же подтвердила: – Конечно, так! Хотя… Хотя, быть может, я ошибаюсь, и старика Федора Павловича убили не вы, Федор Михайлович, а именно вы, Пульхерия Ивановна?

Супруги, дрожа, переглянулись, Федор Михайлович хотел что-то возразить, но жена властно заметила:

– Я с большим удовольствием убила бы этого монстра, однако в силу старческой немощи уже не в состоянии сделать это. Нам ведь пришлось ждать долго, очень долго… Ждать, чтобы уничтожить это крапивное семя карамазовское, начиная с отца и завершая сыночками. Старик же не в курсе, что, умирая в адских муках, наша дочечка все нам поведала. И мы поклялись, что отомстим его убийце и уничтожим не только его, но его детей, раз он убил наших!

Нина кивнула:

– Ваш сын в самом деле скончался от скарлатины, а ваша дочь покончила с собой день спустя, и вы убедили Герценштубе, субъекта весьма алчного, согласиться с версией, что она тоже умерла от скарлатины. Федор Павлович был наверняка рад – обесчещенная им девица умерла, и концы в воду…

Федор Михайлович жалобно закричал:

– Этот изверг убил нашу дочечку! Как убивал и других до нее и после нее. Нет, не буквально, но морально или физически истязая. Своих обеих жен свел в могилу, растлевал прочих девиц…

Пульхерия Ивановна усмехнулась:

– И мы ждали своего часа. Ждали, зная, что уничтожим не только его самого, но и его детишек. И пусть прошло столько лет, убить их взрослыми намного приятнее, чем уничтожить детьми. Да, вы некстати вмешались, потому что в убийстве старого развратника должны были заподозрить его старшего сына. Среднего Федя при помощи яда, который подсыпал ему в масло лампы, сводил с ума и только вчера подсыпал ему убойную дозу, от которой он эту ночь точно не переживет; третьего, монашка, должны были вскоре прирезать на улице неизвестные, а лакей, бастард от Лизаветы Смердящей, покончил бы с собой, повесившись, конечно, не без нашей помощи. Да, мы все спланировали, а потом возникли вы!

От Нины не укрылось, что Безымянные, оправившись от шока, вызванного ее появлением, взяли ее с обеих сторон в кольцо. Пульхерия поигрывала столовым ножом, а Федор Михайлович прихватил тяжелые каминные щипцы.

– Но ничего, план нам придется переделать, но мы с этим справимся, – произнес Безымянный. – Мою хронику, в которой я фиксирую все события в Скотопригоньевске, уже заранее написанную, придется немного подредактировать, но это не страшно.

Жена его спросила:

– Думаешь, мы сумеем ее убийство выдать за деяние одного из братцев Карамазовых? Например, Мити?

Муж, приближаясь к Нине с каминными щипцами, ответил:

– Нет, лучше монашка Алеши. Можно списать на то, что модные врачи в Вене и Париже называют теперь половой фрустрацией…

И со вздохом добавил:

– Обещаю, что мучиться не будете. Убивать вас в наши планы не входило, но придется. Один удар по вашей милой головке, Нина Петровна, и…

Безымянные были готовы броситься на нее и лишить жизни, как вдруг смежная с гостиной дверь распахнулась, оттуда возник, сияя своими блестящими сапогами, товарищ прокурора Ипполит Кириллович, у которого Нина с доктором Дорном побывали около двух часов назад и который дал свое согласие на участие в ловле на живца.

За ним следовали исправник Макаров и судебный следователь, которые, воспользовавшись тем, что супруги Безымянные завтракали наверху, а слуг на кухне удерживал доктор Дорн, через парадный вход, не без применения отмычек, поднялись по центральной лестнице, бесшумно прошли в гостиную и услышали всю откровенную беседу четы Безымянных с Ниной.

Ловушка захлопнулась.

Товарищ прокурора с поразительной грацией подскочил к остолбеневшему Федору Михайловичу, вырвал у него каминные щипцы, которыми тот намеревался огреть Нину по затылку, а исправник Макаров и судебный следователь попытались совладать со впавшей в яростное исступление, принявшейся швырять в них посуду со стола Пульхерией Ивановной, изрыгавшей при этом грязные площадные ругательства.

Когда же подоспевшие судейские, заполонившие дом Безымянных, скрутили все еще вопившую Пульхерию, а доктор Дорн отвел в сторону, защищая собой, Нину, товарищ прокурора Ипполит Кириллович, явно красуясь и крайне довольный собой, в мыслях уже в высоком кресле в столице, торжественно провозгласил:

– Федор Михайлович и Пульхерия Ивановна Безымянные, вы обвиняетесь в зверском убийстве Федора Павловича Карамазова, приключившемся…


Чувствуя, что голова у нее начинает трещать от комплиментов и что ее клонит в сон, Нина выслушивала очередной панегирик в свой адрес.

Был вечер того безумного, все никак не желавшего заканчиваться первого сентябрьского дня. Нина находилась в доме Катерины Ивановны, которая любезно предоставила в ее распоряжение свою лучшую комнату.

Жить в особняке арестованных и увезенных судейским приставом Безымянных Нина, конечно же, не могла.

Да и не хотела.

На этот раз свой восторг выражал рыжебородый купец первой гильдии, самый состоятельный житель Скотопригоньевска, фамилию которого она прослушала. Ибо теперь все почтенные граждане вереницей наведывались в дом Катерины Ивановны, желая узнать из первых уст подробности невероятного криминального дела.

Купец, превознося заслуги Нины до небес, объявил:

– Шейку такой прелестницы, как вы, Нина Петровна, должно украшать бриллиантовое ожерелье! Я выкуплю у вас, господа, бриллиантовое ожерелье, что приобрел ваш покойный отец, и сочту за честь, если вы, Нина Петровна, примете его в дар, в знак уважения от жителей нашего Скотопригоньевска…

Нина, устало вздохнув, посмотрела на доктора Дорна, стоявшего поодаль, и ответила:

– Крайне вам признательна, но если хотите выказать знак уважения, то прошу оплатить семье штабс-капитана Снегирева лечение их сына Илюшечки лучшими врачами и пребывание в Сиракузах столько, сколько этими врачами будет прописано!

Купец, ударив себя в грудь, пафосно заявил:

– О, когда прикажете отправить их на Сицилию?

Нина, обменявшись взорами с доктором Дорном, ответила:

– Не позднее следующей недели. Доктор Дорн охотно обсудит с вами все детали…

Сдав купца первой гильдии на руки доктору Дорну, Нина с легкой улыбкой пропускала мимо ушей то, что обращал к ней Митя, подле которого стояла в восхищении смотревшая на него Катерина Ивановна, и то, что добавил Алеша, который не отходил от Lise, прикованной к коляске и привезенной в дом Катерины Ивановны, и то, что изредка вставлял все еще бледный, но глядевший весело Иван, к которому жалась миловидная вдова, мать Lise, госпожа Хохлакова, явно положившая на ни о чем пока что не подозревавшего фрондера и философа глаз.

Похоже, дела братьев Карамазовых после кончины их недоброго родителя, а также разоблачения их подлинных убийц, Федора Михайловича и Пульхерии Ивановны Безымянных, разом пошли в гору.

Нина, вдруг осознав, что делать ей в гостиной, где все дружно галдели, было нечего, выскользнула в смежную комнату, желая прилечь, и услышала позади себя голос доктора Дорна:

– Вам плохо, Нина Петровна?

– Мне хорошо, очень хорошо! – уверила она его, чувствуя, что ей и в самом деле хорошо, как никогда.

Вопрос в том, что теперь, после удачного разрешения карамазовской коллизии, она решительно не знала, чем заняться.

Выйти, что ли, в самом деле замуж за доктора Дорна? Ведь три брата Карамазовых были более-менее в надежных руках, а с четвертым, Смердяковым, она и под угрозой смертной казни никогда бы ничего не замутила.

Пусть будет благодарен ей, что она спасла его от кровавых планов по его уничтожению четы Безымянных.

– Точно? – осведомился доктор Дорн. И, не дожидаясь ответа, внезапно взял девушку за руку. – Я спрашивал вас уже об этом, позволю задать вопрос снова: вы точно не хотите мне ничего сказать, Нина Петровна?

Хотела, но как?

И вдруг по неведомой причине к Нине прикатила та самая мысль, которая пришла в голову и исчезла, когда доктор Дорн вытащил ее с Иваном из флигеля, полного наркотических миазмов.

– Скажите, как вы узнали, что Безымянные использовали порошок из дьяволовой ноги? – спросила она, и доктор Дорн, все еще держа ее за руку, усмехнулся:

– Элементарно, Ватсон! Ну, это мог быть только какой-то наркотик, вызывающий галлюцинации, а именно дьяволову ногу, растение, подобно белладонне или дурману, из семейства пасленовых, использовал в своем рассказе о Шерлоке Холмсе Конан Дойл…

И внезапно осекся, а Нина, высвобождая свою руку из пальцев доктора Дорна, произнесла, глядя ему прямо в глаза:

– Любительница детективов, я в курсе, что первое произведение с Шерлоком Холмсом, «Этюд в багровых тонах», увидело в свет в 1887 году. А позвольте спросить, какой год сейчас?

Достоевский завершил «Братьев Карамазовых» в 1880 году, и Скотопригоньевск никак не мог жить в будущем, причем в таком далеком!

Или мог?

Нина же продолжала, по-прежнему смотря в глаза доктор Дорну, который вдруг уставился в сторону.

– А «Дьяволова нога», если мне не изменяет память, вообще относится к числу его поздних рассказов, изданных незадолго до Первой мировой. Ну, углубляться в то, что это за война, не будем, это же анахронизм. Как и ваша ссылка на Шерлока Холмса и тем более именно этот рассказ. Может, Евгений Сергеевич, сказать хотите что-то вы?

Дверь распахнулась, и горничная (не растрепанная, но столь же простодушная), произнесла:

– Вас желает видеть господин товарищ прокурора!

Ипполит Кириллович со звучной фамилией сталинского приспешника (еще один анахронизм!), сияя зеркально начищенными сапогами, вошел в комнату и легко поклонился. На его губах играла тонкая улыбка.

– А, Нина Петровна и Евгений Сергеевич, не хотел мешать вашей беседе, наверняка крайне важной!

Доктор Дорн, пряча глаза, заявил:

– Отнюдь, я все равно собирался уходить…

– Так и не ответив на мой вопрос? – произнесла ему в сутулую спину Нина, но доктор уже ретировался, точнее, позорно бежал, так и не удосужившись дать ей ответа.

Нагонять его, просить разъяснить ситуацию Нина не собиралась. Надо будет – сам к ней придет! Времена, когда она бегала за мужиками, упрашивая их то об одном, то о другом, миновали окончательно.

И в этом доктор Дорн ничуть не отличался от Славика.


Прикрыв за доктором дверь, товарищ прокурора, на губах которого играла все та же тонкая улыбка, произнес:

– Безымянный уже сознался, жена все еще упорствует, однако это дело методики. Расколется, куда денется! О, к нам, в Скотопригоньевск, уже съезжаются репортеры, процесс будет знатный! Прогремит на всю империю и наверняка даже за границу. И все благодаря вам, Нина Петровна!

Ипполит Кириллович отвесил ей легкий поклон, и Нина чуть кивнула.

– Как я понял, не желая вмешиваться в дела, меня не касающиеся, вы задали доктору Дорну вопрос, который он оставил без ответа, что с его стороны, вне всяких сомнений, не комильфо. Быть может, вы разрешите мне, Нина Петровна, также задать вам несколько вопросов, в надежде, что вы, по примеру доброго доктора, не оставите их без ответа?

Тон товарища прокурора был ласковый, однако ж Нина похолодела с головы до ног.

– Да, нет сомнений в том, что Безымянные виновны в убийстве Федора Павловича и пытались совершить иные жуткие деяния, намереваясь убить трех, нет, четырех братьев Карамазовых. Но это не отменяет некоторых неясностей в отношении вас, Нина Петровна…

Ощутив, что вот-вот упадет в обморок, Нина закрыла глаза. До нее донесся журчащий голос Ипполита Кирилловича:

– Кто вы, мы выяснить не можем. Достоевская, фамилия, которой вы прикрываетесь, явно не ваша подлинная. Вы утверждали, что доктор Дорн – ваш супруг, но это не так. Вы, как создается впечатление, от кого-то скрываетесь и причастны к чему-то… не хочу сказать, криминальному, но явно вызывающему вопросы со стороны властей…

Нина осела на пол, и помощник прокурора, подхватив ее, уложил на диван.

– Ах, Нина Петровна, не надо так переживать! Мы готовы закрыть глаза на ваши прегрешения, но я хочу знать правду. Не пугайтесь вы так, я сейчас принесу вам воды. Вы только не повторяйте ошибки и не сбегайте – все равно живо найдем. Скотопригоньевск – городок маленький.

Товарищ прокурора вышел из комнаты, оставив Нину одну. Ну да, а на что она, собственно, надеялась? И теперь уже не спастись – к доктору Дорну не пойдешь хотя бы потому, что Вышинский в курсе, где она скрывалась в первый раз.

А куда ей еще податься?

Поднявшись и все еще чувствуя слабость, Нина принялась размышлять над тем, что же ей презентовать Ипполиту Кирилловичу, чтобы оставил ее в покое.

Только не правду!

Выдать себя за раскаявшуюся революционерку? Нет, он на такое точно не захочет закрыть глаза. Ладно, тогда за внебрачную дочку одного из великих князей, которая скрывается от могущественного папочки? Против власти Вышинский, мечтающий о блестящей карьере в аппарате этой самой власти, не пойдет. Выдумать слезливую историю о муже-тиране? Но тогда нужны адреса, пароли, явки…

Так и не додумавшись ни до чего путного, Нина подошла к другой двери, которая вела во внутренние покои, а оттуда на черную лестницу и распахнула ее.

Похоже, убегать от Ипполита Кирилловича входило у нее в привычку. Поедет в Питер, а оттуда махнет за границу. В конце концов, в девятнадцатом веке со знаниями из века двадцать первого она не пропадет. Может миллионы, нет, миллиарды огрести на изобретениях, которые еще не были сделаны. Или превратиться в великую прорицательницу, которая в состоянии предсказать любое историческое событие, по крайней мере, крупное…

Нина вышла в коридор, слыша смех и веселые голоса в салоне рядом. Покидать героев, нет, друзей, к которым прикипела за эти несколько дней душой, ей будет ой как сложно.

Но придется.

В особенности таинственного доктора Дорна, знатока еще не написанных произведений о еще не выдуманном Конан Дойлом сыщике Шерлоке Холмсе.

Похоже, и эту шараду ей уже не разрешить.

Надо делать ноги.

Из комнаты, откуда она вышла, раздался вкрадчивый голос товарища прокурора Вышинского:

– Нина Петровна, ну что же вы, право! Все же решили снова улепетнуть? Это признание, а признание, как известно, царица доказательств! Вынужден вас огорчить, дом мной на всякий случай оцеплен полицейскими шпиками, так что выскользнуть отсюда вам не удастся… Ну что, поговорим?

Понимая, что поступила крайне глупо, поддавшись секундному импульсу, Нина повернулась: делать было нечего.

Поговорить так поговорить.

И онемела. Вместо обычной двери, через которую только что вышла из комнаты в коридор, увидела перед собой ту самую, темно-синюю, с ручкой в виде разинутой пасти льва.

Откуда-то сбоку донесся нетерпеливый голос Ипполита Кирилловича:

– Я же знаю, что вы на черной лестнице, Нина Петровна. Вы вернетесь или мне к вами выйти?

И Нина, быстро взявшись за ручку в виде разинутой пасти льва, потянула ее на себя и, увидев впереди ночную тьму, не закрывая глаз, смело шагнула в самый ее центр и…

…и, толкнув дверь, вывалилась вдруг с обратной стороны тайной комнаты, за отошедшей в сторону книжной полкой, в особняке Георгия Георгиевича, в его квартире над «Книжным ковчегом», в городе, где она училась в аспирантуре.

В двадцать первом веке.

И, судя по всему, в тот же вечер, когда и пришла к Георгию Георгиевичу в книжный магазинчик после того, как профессор Штырь поставил ей на экзамене по специальности «пару».

И не только в тот же вечер, а, судя по дымящейся чашке чая, ее собственной, а также пирогам на кухонном столе, – почти в ту же самую минуту.

Часы показывали двадцать две, нет, уже двадцать три минуты десятого. А сколько было, когда она отправилась искать внезапно исчезнувшего Георгия Георгиевича?

Четверть десятого!

Часы тикали невыносимо громко. Тик-так, тик-так, тик-так…

Это реальность – или выдумка. Что вообще реальность, а что выдумка? И когда выдумка имеет шанс стать реальностью, а реальность переходит в разряд выдумки?

И вообще, к чему это разграничение – может, разницы нет?


Подойдя к стулу, на спинке которого висела ее сумочка, Нина дотронулась до нее, словно желая убедиться, что все это реально.

Если это реально, то как быть с тем, где она только что провела несколько дней? Скотопригоньевск – что, выдумка?

Или, черт побери, реальность? Да, братец-черт знал бы ответ – если бы существовал. Как существовал бы Скотопригоньевск.

Но он, именно что черт побери, существовал. Или она сошла с ума?

«Я сошла с ума, я сошла с ума…»

Нина даже дотронулась до своего лба – нет, температуры не было. Или у нее видения? Например, вызванные мозговой опухолью?

Или, к примеру, запоздалым воздействием дьяволовой ноги?

Дьяволовой ноги, насколько она помнила, в реальности не существовавшей и выдуманной Конан Дойлем для своего одноименного рассказа.

Тик-так, тик-так, тик-так…

Нет, так больше продолжаться не может. Кто-то должен дать ей ответ на ее многочисленные вопросы – вопросы, которые она не задала.

Но так хотела бы задать.

И Нина почему-то подумала о докторе Дорне. Но вот он-то был абсолютно реален, так ведь?

Вынув из сумочки мобильный и выключив его, Нина проигнорировала девяносто три сообщения от Славика и пятьдесят два пропущенных от него же звонка и забила в поисковик «Доктор Дорн, «Чайка».

И мгновение спустя жадно читала чеховскую ремарку касаемо доктора Дорна. «Евгений Сергеевич Дорн, врач».

Отрицать это после всего, что она увидела, было бы бессмысленно.

И цитату самого доктора Дорна из пьесы «Мне пятьдесят пять лет».

Ну да, так и есть, правда, выглядит явно моложе.

Наконец, фразу в его адрес: «Вы прекрасно сохранились и еще нравитесь женщинам». И даже: «Женщины всегда влюблялись в вас и вешались на шею».

Нина предательски покраснела. Ну уж дудки, она в доктора Дорна, хоть чеховского, хоть какого, не влюблена ни капельки.

Ни капельки?

Где-то рядом раздался шорох, и Нина, едва не выронив мобильный из рук, подпрыгнула на месте.

И в ужасе вдруг решила, что сейчас из дверного проема покажется зомби Федор Павлович – с торчащим из расщелины в черепе турецким ятаганом и при этом абсолютно голый.

Со сверточком с тесемочкой из тайничка за ширмочкой перед причинным местом.

Что сделало бы его еще гаже.

Шорох, явно шедший с лестницы, что вела вниз, в книжный магазин, угрожающе повторился.

– Георгий Георгиевич! – позвала девушка, не надеясь получить ответ, и подпрыгнула от ужаса, когда услышала с лестницы знакомый сочный бас:

– Ниночка, с возвращением! Ну, как прошло ваше первое путешествие?


До нее донеслось одышливое сопение, и в дверях кухни показался Георгий Георгиевич собственной персоной. Нина была крайне рада видеть его и бросилась к нему, как будто не видела его целую вечность.

Так оно и было, хотя с момента ее исчезновения и появления прошло, судя по всему, минут семь.

– Георгий Георгиевич, где же вы были? – воскликнула девушка с явным упреком, а библиограф, грузно опускаясь на стул, заметил, подвигая к себе тарелочку с недоеденным пирогом.

Прямо как на веранде у покойного Федора Павловича.

– Гораздо занятнее узнать, где, Ниночка, были вы!

И он принялся уплетать пирог, как будто только что вернулся после долгого путешествия. И Нина поняла – не исключено, что это именно так! Тем более одеяние на библиографе, как до нее только что дошло, было крайне странное, какое-то холщовое.

Похожее на монашескую рясу.

Да и темные очки на глазах были какие-то странные, словно самодельные.

Наверное, и в самом деле самодельные.

– Ух, как мне этого там не хватало! – произнес он с набитым ртом. – Ну, Ниночка, что же вы молчите? Наверняка у вас масса вопросов. И я готов ответить на любой из них. Так что начинайте.

Нина, внезапно сообразив, что вопросов у нее так много, что она не знает, с чего, собственно, начать, тоже опустилась на стул и только после этого отметила, что облачена отнюдь не в летний сарафан, в котором ходила на экзамен по специальности.

А в летнее платье по моде третьей четверти XIX века – в то самое платье, в котором она еще несколько минут назад выслушивала комплименты в гостиной дома Катерины Ивановны, что на Большой улице.

Вздохнув, Нина нервно одернула кружевные рукава, а Георгий Георгиевич, прикончив один кусок пирога, тотчас принялся за другой.

– Ну так что, Ниночка, ни единого вопроса? Этого быть не может!

Тик-так, тик-так, тик-так…

Взглянув на часы, Нина произнесла:

– А как такое может быть, что… что прошло только десять минут?

Библиограф, усмехнувшись, поправил ее:

– Семь. Не десять, Ниночка, а семь. Всегда семь минут, вне зависимости от того, как долго вы там пробудете: минуту, день, год или полвека. Когда вы через дверь пройдете обратно, то окажетесь там же, откуда уходили через дверь, и обнаружите, что миновало только семь минут. С ума сойти, не так ли?

– А почему не две? – выпалила Нина, и кустистые брови библиографа пошли вверх.

Девушка, несколько запинаясь, объяснила:

– Ну, это как в романе Кинга «11/22/1963», где герой через временной портал отправляется в прошлое, чтобы предотвратить убийство президента Кеннеди. И каждый раз, вне зависимости от того, как долго ты пребываешь в прошлом, пусть даже несколько лет, при возвращении проходит только две минуты. Вот я и спрашиваю – почему семь, а не две?

Поморщившись, Георгий Георгиевич снял самодельные темные очки и, нащупав на столе свои собственные, стильные, водрузил их на мясистый нос.

– Ниночка, вы же в курсе, что Кинга я не особо жалую. Его многие считают американским Достоевским, более того, лучшим Достоевским, чем настоящий Достоевский, но для меня он был и останется автором незатейливых страшилок и вторичной фантастики…

Нина подумала, что ей повезло попасть в роман подлинного Достоевского, а не угодить, скажем, в «Оно» лучшего Достоевского Стивена Кинга – в канализационный коллектор в гости к веселому клоуну Пеннивайзу, большому любителю полакомиться детишками.

Или, к примеру, в роман про милый городок Салемс-Лот, превращенный стародревним вампиром в урочище себе подобных кровососов.

– Что же касается сути вашего вопроса, Ниночка, то могу ответить на него так: семь минут, а не две, потому что две минуты – это литературная выдумка, а семь – наша с вами реальность!

Нина, засмеявшись, ответила:

– Но я только что побывала там, в литературной выдумке! И должна сказать, что она реальнее любой реальности!

Георгий Георгиевич, вздохнув, подложил себе третий кусок пирога, отпил чаю, качнул головой и прошествовал к газовой плите, где поставил нагреваться воду.

– Ну да, вот мы и подошли к главному. Что реальнее: выдумка или действительность? И что есть выдумка и что действительность. Хотите свежего чаю? А тот за семь минут все же успел подостыть…

Отказавшись, Нина все ожидала ответа на вопрос, сформулированный самим библиографом, но тот не торопился дать на него ответ.

Не выдержав, Нина произнесла:

– Но как так, Георгий Георгиевич? Как такое возможно?

Тот, положив себе в бокал пять ложек сахара с горкой, тщательно размешал их, отхлебнул, улыбнулся и сказал:

– Ну, путешествия во времени вполне реальны. Эксперименты с перемещением в будущее уже ведутся, а с тем, чтобы переместиться в прошлое, некоторый напряг, однако ряд теоретических физиков, насколько я в курсе, допускают их возможность…

Нина перебила его:

– Не в прошлое, а в… в литературную реальность? Это совсем другое!

Снова отхлебнув чаю, библиограф спросил:

– Ниночка, а кто вам сказал, что это так? Те же теоретические физики исходят из того, что помимо нашей Вселенной существует нечетное число параллельных. Так почему бы некоторым из них не быть отображениями некоторых, кто знает, быть может, и всех когда-либо написанных людьми произведений? Ведь, опять же, по мнению некоторых экспертов, наш мир – это своего рода компьютерная программа. Или, кто знает, роман! И, опять же, кто знает, создавая такой роман на бумаге, а теперь на компьютере, автор, сам того не ведая, дает толчок к возникновению нового реального мира, просто в параллельном измерении.

Нина с благоговейным ужасом посмотрела на него.

– Вы шутите?

– Отнюдь, Ниночка. Я не говорю, что это так, а всего лишь предполагаю, что это могло бы быть так. Потому, как и наш мир, и наша с вами история, для нас с вами более чем реальная, могут оказаться всего лишь плодом фантазии какого-нибудь существа из другой галактики! Ну, или из параллельной Вселенной! Из параллельной литературной Вселенной.

Вздохнув, Нина прошептала:

– Но почему тогда Достоевский? Я его никогда не любила, хотя теперь мнение наверняка изменю. Но и «Братья Карамазовы» не были романом, который мне особо нравился. Тогда уж лучше «Идиот» или, на худой конец, «Бесы»…

Георгий Георгиевич, откинувшись на стуле и попивая чай, сказал:

– Ниночка, не вы выбираете книгу, а она выбирает вас. Чтобы переместиться в то литературное произведение, которое вам хочется, требуется многолетняя упорная тренировка. Да и даже тогда не всегда срабатывает. Причем это путешествие – не просто отпуск. У вас всегда имеется цель!

– Цель? – переспросила Нина, и библиограф энергично кивнул:

– Да, цель, Ниночка. Вернее, миссия. Вы же наверняка заметили, что многие детали отличаются от известного вам произведения. Потому как то, что создал автор, – это одно, а то, как живет этот мир уже без автора, по своим автономным законам, – это совершенно другое. И попали вы туда, чтобы что-то изменить!

– Изменить? – снова переспросила Нина. – Но что?

И вдруг стала понимать, о чем ведет речь Георгий Георгиевич.

– Ну, смотрите, перед тем как вы отправились в свое путешествие, я позволил себе тоже воспользоваться дверью. Потому что заметил, что вы по причине нашего разговора, принимавшего странный ход, крайне напряжены и готовы сбежать. Допустить этого я не мог, поэтому и подтолкнул вас к тому, чтобы воспользоваться дверью. Ну, а сам ушел через свою. Причем, в отличие от вас, по причине многолетнего тренинга, я могу попадать туда, куда мне заблагорассудится. Мое любимое произведение, как вы знаете, «Имя розы» Умберто Эко…

Нина быстро кивнула – о любви библиографа к первому и самому знаменитому роману итальянского профессора семиотики они говорили, и не раз.

– Так вот, попав туда, вы просто так уже не сумеете выбраться обратно. Потому что дверь откроется только тогда, когда вы достигнете цели. Какой именно, вам неизвестно, но то, что достигнете, ясно с самого начала. Так, я уже сумел предотвратить пожар в знаменитой Храмине, библиотеке, затерянной в Альпах североитальянской обители, спасти от чумы во время эпидемии Черной Смерти Вильгельма Баскервильского, отыскать ряд прочих раритетных трудов древних авторов, принять участие в декабрьском конклаве 1334 года в Авиньоне и почти быть избранным папой римским, сделаться настоятелем аббатства и, наконец, суметь поймать жестокого убийцу!

Как и она сама…

– И, опять же, то, что вам известно из произведения, составляет только общую канву реальности, в которой вы очутились. Что-то так, но многое иначе. Потому как автор, это произведение написавший, своего рода хроникер-летописец, как водится в подобных случаях, допустивший ряд ошибок и неточностей. Как исследователь, живописующий нравы и события в неведомой стране и многое что перевирающий, не так понимающий, опускающий или, наоборот, выдумывающий…

Нина живо спросила:

– И вы что, предотвратили пожар в монастырской библиотеке? Это же так… круто!

Георгий Георгиевич, явно польщенный ее словами, произнес:

– Да, потому что пожар в библиотеке был необходим исключительно автору романа, синьору Эко, и являлся краеугольным камнем в разработанном им сюжете произведения. Но в реальности, той самой реальности, в которой я оказался, пожар был одной из возможностей, но отнюдь не необходимостью. Да, в Средние века ряд монастырей сгорал дотла, но ведь многие не горели ни разу, а если и горели, то вовсе не дотла. Или горели, но вовсе не в Средние века, а в нынешнее время – как собор Парижской Богоматери – и так далее.

Вопрос о том, был ли тогда пожар на старой мельнице, в которой располагалась химическая лаборатория Федора Михайловича Безымянного, необходим какому-то другому автору для развития иного сюжета совершенно неизвестного романа, в голове у Нины промелькнул, однако спросила она совершенно иное:

– И вы что, в самом деле отыскали ту заветную книгу, за которой все охотились?

Георгий Георгиевич усмехнулся в белоснежную бороду.

– Вы имеете в виду вторую книгу «Поэтики» Аристотеля, которая, как представлял это в своем романе Эко, могла бы подорвать устои католицизма и тем самым тогдашнего мирового порядка? Да, держал, и не только ее, однако по причине своего недуга не имел возможности читать, ведь шрифт Брайля тогда, в 1327 году, еще не изобрели…

Нина не смогла сдержать восторженного возгласа, и библиограф продолжил:

– Опять же, это только в романе затерянная книга Аристотеля представляет опасность для миропорядка, в действительности же, имейся она в самом деле в наличии и отыщись в те времена в какой-нибудь монастырской библиотеке, никаких катаклизмов она бы не вызвала. Как, например, и «Код да Винчи» Дэна Брауна в наше с вами время. Потому что одно – фантазия автора, насытившего свой роман элементами преувеличения, столь свойственными сенсационной литературе, а совсем другое – влияние определенных вещей и процессов на протекание событий в реальном мире. А мир, в котором я побывал, как тот, в котором побывали вы, реален. Вы ведь согласны?

Не в состоянии успокоиться, Нина быстро добавила:

– А как вы чуть не стали папой римским? Вы же православный!

Георгий Георгиевич улыбнулся:

– А что, Ниночка, думаете, мои соперники-кардиналы так уж верили в Господа, все равно какой религии? Да, папой, слава Богу, не стал, а если бы избрали, конечно же, отказался бы от тиары, – это вы уж мне поверьте, Ниночка! Но не отказался стать новым настоятелем того самого аббатства со второй книгой «Поэтики» Аристотеля, в благодарность за то, что вовремя и почти без ущерба для библиотеки потушил пожар и поймал убийцу. Причем убийцу иного, не из романа Эко, а гораздо более жесткого и изворотливого, много лет уничтожавшего детей в округе.

– И кто им оказался? – спросила заинтригованная Нина, и библиограф строго погрозил ей пальцем.

– Как-нибудь расскажу, но сначала поведайте, что пережили вы! Интересно же!

Нина начала свой рассказ и завершила его, когда была уже почти полночь. Георгий Георгиевич, задававший во время повествования ряд вопросов, восторженно заметил:

– Вот это да! Ну что же, Ниночка, все понятно – ваша миссия заключалась в том, чтобы изобличить подлинного убийцу старика Карамазова. И вы с ней блестяще справились. Потому как та версия, которую нам навязывал автор, – это одно, а реальность в вызванной им к жизни Вселенной – совсем другое!

Нина робко спросила:

– А снова попасть туда не получится?

Георгий Георгиевич заметил:

– Что, понравилось? Если книга вас снова выберет, то всенепременно попадете. Однако, как в игре, снова окажетесь на «Старте». И, что самое забавное, в этот раз все будет иначе, совершенно иначе! И миссия у вас будет иная, и убийца окажется иным человеком, и, возможно, убийцы никакого не будет, а миссия будет заключаться в абсолютно другом. И пока вы не выясните, в чем именно, и не выполните ее до конца, дверь не откроется!

Вздохнув, Нина подумала, что больше никогда, вероятно, не увидит ни Митю, ни Ивана, ни Алешу.

Ну, и не их родителя, старика Федора Павловича, относительно чего она не испытывала ни малейшего сожаления.

Ни малейшего.

Ни доктора Дорна.

Хотя, может, и увидит?

– Путешествия в эти миры засасывают, часто это превращается в наркотик, так что не надо перебарщивать. Однако, когда вы станете моей преемницей, времени на такие путешествия у вас особо не останется – придется позаботиться о «Книжном ковчеге», а это весьма трудоемкое занятие…

– А вы сами вернетесь в аббатство и в его библиотеку? – спросила Нина, и Георгий Георгиевич кивнул:

– Ну да. Потому что пришло время давать дорогу молодым. И я остановил выбор на вас, Ниночка! Вы ведь согласны?

Так просто было бы немедленно ответить «да», но Нина этого не сделала.

– Как понимаю, «Книжный ковчег» что в одной реальности, что… в другой реальности – своего рода портал для перехода между… мирами? – осведомилась девушка. – А кто их создал или основал?

Георгий Георгиевич пожал плечами.

– Это как с происхождением нашей Вселенной и нашего мира – имеется масса теорий, начиная от религиозных доктрин разнообразного толка и заканчивая строго выверенными, но звучащими зачастую еще похлеще любого теологического мифа выкладками астрофизиков. Одни говорят одно, другие другое, никто не знает, что на самом деле является истиной, если истина вообще существует!

Он смолк, погладил бороду и сказал:

– Во всяком случае, эти книжные лавки существовали уже давным-давно, конечно, в разные века в разном виде, но суть общая. Они раскиданы по всему миру, их пять или шесть сотен, вероятно, даже больше, потому что некоторые библиографы предпочитают оставаться в тени…

С бьющимся сердцем Нина спросила:

– А вы ведь этих библиографов знаете?

– Ну, далеко не всех, однако многих, очень многих. Я ведь уже тридцать с лишним лет заведую нашим «Книжным ковчегом»…

Ощущая легкое головокружение, девушка продолжила:

– А такого библиографа, как… доктор Дорн, вы, случайно, не знаете?

Наморщив лоб, Георгий Георгиевич задумался.

– Это что, как у Чехова в «Чайке»? Его, случаем, не Евгением Сергеевичем кличут?

Он оглушительно расхохотался, явно причисляя свое замечание к разряду шуток, причем удачных, а Нина сочла за благо не говорить, что так оно и есть.

Хотя кто знает, как доктора Дорна звали на самом деле – она ведь тоже назвалась госпожой Достоевской…

– Нет, такого не знаю и имени такого среди библиографов не слышал. Многие берут себе псевдонимы в честь любимых литературных персонажей, но вот чеховский доктор пока что не попадался. А к чему вы спрашиваете, Ниночка?

Девушка не стала говорить, что опустила некоторые важные детали своего пребывания в Скотопригоньевске, например, ни разу не сообщив Георгию Георгиевичу, как именно звали ее доброго ангела в пенсне и с чеховской бородкой, который помог ей распутать клубок тайн и загадок, называя его исключительно «доктор».

Без фамилии.

– Ну ладно, Ниночка, не сопите вы так, не буду лезть в дела сердечные, которые меня не касаются. Потому как и у меня есть некоторые свои секреты, связанные с пребыванием там, о которых я, как и вы, не стал бы никому рассказывать…

Он снова оглушительно расхохотался, зевнул и произнес:

– Устали ведь наверняка? Думаю, пора баиньки.

Понимая, что пожилому человеку хочется прилечь, да и сама ощущая усталость, Нина превозмогла ее и спросила:

– Ну можно еще пару вопросов? Вы же обещали на все ответить…

Добродушно усмехнувшись в свою дедморозовскую бороду, слепой хранитель «Книжного ковчега» сказал:

– Ну, хорошо, однако если вы ответите на мой – станете моей преемницей, Ниночка?

– А ответ прямо сейчас дать надо? – испугалась девушка, и Георгий Георгиевич опять залился смехом.

– Желательно, но если нужно время на то, чтобы обмозговать, оно у вас есть. Но не бойтесь, все у вас получится. Когда я начинал, тоже боялся. Делал ошибки, как и все мы, но кто ж безгрешный? Так что справитесь, девушка вы умная!

Только не в представлении профессора Штыка…

– Так что же вы, Ниночка, еще хотели узнать?

Девушка, подумав, произнесла:

– А дверь… она у вас точно такая же – темно-синяя, с ручкой в виде разинутой пасти льва?

Библиограф, качнув головой, ответил:

– Нет, у меня темно-красная, с железными заклепками, с большим бронзовым кольцом посередине. Мне можно входить и выходить только через нее. У каждого она своя собственная.

– Но почему… дверь? – осведомилась девушка, и библиограф снова расхохотался:

– Предпочли бы пролезать в окно или канализационное отверстие, Ниночка? Ответ крайне прост: дверь – потому что дверь. И точка. Понимаю, это примерно как ответ Великого Компьютера из «Автостопом по Вселенной» на главный вопрос жизни, Вселенной и всего такого, над которым он раздумывал семь с половиной миллионов лет: «42». Вот как хотите, так и понимайте!

Часы забили полночь, кукушка, выпрыгнув из домика, совершила свой обычный ритуал. Дождавшись, пока она успокоится, Георгий Георгиевич сказал:

– Вы слышали о концепции двери, Ниночка?

Девушка, вспомнив свой давний разговор об этом со Славиком (вот уж кто точно остался за дверью и при этом в другом мире, так это Славик – вместе со своей полногрудой блондинкой из отдела аспирантуры), медленно произнесла:

– Кажется, что-то о «кротовой норе», то есть мостике между мирами в виде двери, которая у каждого своя и при помощи которой можно попасть куда угодно…

Куда угодно. Она и попала куда угодно – в мир «Братьев Карамазовых».

Восхищенно причмокнув губами, библиограф заявил:

– Ну, а вы еще вопросы задаете, хотя сами просвещать можете, Ниночка! Концепция двери, между прочим, вполне себе согласуется с небезызвестной теорией струн, допускающей существование миллионов миллиардов триллионов параллельных вселенных. Если через свою индивидуальную дверь можно перейти из мира в мир, из Вселенной во Вселенную, то почему нельзя перейти через дверь во Вселенную, которой является каждое литературное произведение и которая, существуя не только на бумаге, или на диске компьютера, или в Интернете, но и в реальности – своей реальности, не менее реальна, чем наша с вами!

– Ну, о нас с вами, Георгий Георгиевич, по крайней мере, никто романов не пишет, – пробормотала девушка, понимая, что у нее еще масса вопросов, а время уже за полночь, и пора закругляться.

– Но вот что меня еще занимает. Если мы можем переходить из нашей реальности в ту реальность, которую мы считаем литературной, то могут ли обитатели этой самой так называемой литературной реальности, ну, то есть литературные герои, воспользовавшись дверью, проникнуть в наш мир?..

Как, к примеру, чеховский доктор Дорн…


Библиограф ничего не успел ответить, потому что внизу, в книжном магазине, послышалась сначала пронзительная трель дверного звонка, потом раздался громогласный стук в дверь, а вслед за этим последовал звук, который не оставлял сомнений в том, что кто-то бил стекла в витрине.

Встрепенувшись, Георгий Георгиевич закудахтал:

– Господи, Ниночка, это что, вандалы? Или грабители?

И, вскочив с места, заковылял к лестнице.

Нина, вынув из сумочки мобильный и прихватив с собой из ящика с кухонными принадлежностями длинный острый нож, отправилась вслед за библиографом.

Тот зажег свет по всему магазину, и Нина увидела разбитую витрину. Раздались звяканье и хруст, и еще одно стекло с уханьем пошло вниз от того, что кто-то швырнул с улицы кирпичом.

– Что за безобразие! – кричал, едва не плача, Георгий Георгиевич. – Прекратите немедленно! Я вызываю полицию!

Заметив на улице темную фигуру, которая швыряла в витрины кирпичи, Нина разблокировала мобильный, чтобы набрать номер полиции, но в этот момент пошел очередной – семидесятый – звонок от Славика, так и не желавшего угомониться.

Благо что звук был выключен.

Она не стала сбрасывать его, так как тем самым дала бы понять, что реагирует на его попытки вступить с ней в контакт, хотя бы и таким образом, ожидая, когда же тот прекратит трезвонить, чтобы вызвать полицию.

Славик продолжал упорно трезвонить.

– Я уже вызвал полицию! – проревел Георгий Георгиевич, распахивая дверь, и тут до Нины из темноты донесся знакомый голос:

– Не думаю, Гоша, что ты это сделал. Ты ведь всегда был большим вралем и трусом.

И под фонарь на крыльцо особняка шагнул нервно сжимающий в руке половину кирпича профессор Борис Егорович Штык.

Академик, профессор, доктор филологических наук, заведующий кафедрой и бывший декан.

И, как выходило, мелкий хулиган, бивший стекла в книжном магазине. Или, не исключено, хулиган крупный…

– Боря, ты? – опешил Георгий Георгиевич, увидеть его не увидевший, но явно узнавший по голосу. – Так это ты бьешь стекла? Как ты нас испугал.

– Ну, не крокодил же Гена! – заявил тот и, бесцеремонно отпихнув слепого библиографа, да так, что тот отлетел к косяку, решительно и безо всякого приглашения шагнул мимо него в «Книжный ковчег». – Прямо по Грибоедову: «Я помешал! Я испужал!» – И добавил: – Потолковать надо!

И тотчас заметил сжимавшую в руках мобильный Нину, по которому все еще шел звонок от Славика.

Хмыкнув, профессор с остервенением захлопнул входную дверь, да так, что остатки стекла в одной из рам, покачнувшись, с жалобным хрустом рухнули вниз, и гаркнул:

– Добрый вечер, Арбенина! Та-ак, отчего-то не удивляет меня тут твое присутствие, совсем не удивляет. Ага, уже и в старинной одежке, как погляжу. Да и ты, Гоша, в своем любимом монашеском одеянии. Опять, поди, свою, надо сказать, посредственную латынь в схоластическом споре с Вильгельмом Баскервильским улучшал?

Нина вдруг поняла – ну конечно же, профессор Штык все знает! И о литературных мирах, которые реальны, и о портале в них в «Книжном ковчеге». И о двери. И о роли Георгия Георгиевича, и даже о его литературных предпочтениях.

И о его путешествиях.

Библиограф, уже взяв себя в руки, строго заявил:

– Думаешь, Боря, это дает тебе право заявляться сюда и бить стекла?

Штык в тон ему ответил:

– А думаешь, Гоша, это дает тебе право посвящать во все эту дуру и, более того, пичкать ее рассказами, посылая ко мне на экзамен, чтобы она прилюдно поведала эту… эту…

Георгий Георгиевич еще более сурово произнес, чеканя каждое слово:

– Ты хотел сказать чушь? Нет, не чушь, Боря, а истину! И кому, как не тебе, знать, что именно истину. Да, я поведал Ниночке, которая, как ты прекрасно сам знаешь, далеко не дура, а умнее нас с тобой, вместе взятых…

– Да куда там! – вставил ехидно Штык, а Георгий Георгиевич невозмутимо продолжал:

– …ладно, пусть не меня, так умнее тебя в любом случае! Ничего я не разглашал, а посвящал ее в премудрости моего ремесла, потому что она согласилась стать моей преемницей и занять пост библиографа в «Книжном ковчеге».

Трясясь от злости, Штык проорал:

– Это та-а-ак? Арбенина, скажите, это та-а-ак? Потому что, если она согласия не дала, но ты все равно ее посвятил, то, согласно статутам, тебе, Гоша, грозит суровое наказание…

– Дала! – выкрикнула Нина, и Штык, моментально притихнув, вдруг совершенно спокойным, каким-то даже обыденным тоном произнес:

– Ты не мог этого сделать, Боря! Потому что это место по праву мое! У нас имеется устная договоренность о том, что ты уступишь мне место. Ты должен был уступить еще много лет назад, но не сделал этого…

Георгий Георгиевич махнул рукой:

– Потому что ты сам, Боря, нарушил статуты, о которых так любишь говорить. Или напомнить, что ты отколол, отправившись в «Смерть Ивана Ильича»…

Нина, не веря своим ушам, воскликнула:

– Вы там были, Борис Егорович? Господи, ну конечно, вы там были. И прекрасно знали, что то, что я говорила на экзамене, – чистая правда! И тем не менее поставили мне «неуд»! Какой же вы… самодур!

Штык, побледнев, гавкнул:

– Арбенина, попрошу без выражений! Иначе и на пересдаче завалю. Только мне известно, что я видел и пережил, попав в «Смерть Ивана Ильича»…

Георгий Георгиевич перебил его:

– Ниночка, то, что я вам поведал, а вы, в свою очередь, поведали Боре на экзамене, он сам мне и рассказал! Да, ты, Боря, самодур, да еще какой! И знаете почему, Ниночка? Потому что он имел глупость втюриться во вдову Ивана Ильича, которая своего супруга вместе с доктором и прикончила! Ну да, любовь зла, полюбишь и козла. Ну, или козлицу!

А Нина отчего-то вспомнила, что толстовский доктор в «Смерти Ивана Ильича» Михаил Данилович был бесфамильный, вернее, безымянный.

А Безымянные, как она теперь была в курсе после посещения мира «Братьев Карамазовых», и есть убийцы.

А что, если фамилия доктора была Дорн?


– Да что ты знаешь! – произнес странным тоном Борис Егорович, и Нина вдруг поняла, что у того по щекам текут слезы. Да уж, если Штык заплакал, то в лесу сдох не просто волк, а целый Жеводанский Зверь, не меньше!

Испытывая к завалившему ее, причем завалившему исключительно по самодурству, на экзамене по специальности профессору, к профессору, который был отлично в курсе, что все, что она говорит, и есть не просто одна из возможностей, а правда, внезапную жалость, Нина вынула из кармана своей юбки платок, которым ей когда-то доктор Дорн перевязал обожженные пальцы, подала его Штыку и сказала как можно более любезным тоном:

– Можем предложить вам пирога с чаем – ведь не откажетесь?

Профессор, только что сладострастно бивший в «Книжном ковчеге» стекла, не отказался и несколько минут спустя сидел за столом на кухне, уминая пироги и помешивая чай, заботливо налитый ему Ниной.

Причем поблагодарить он ее нужным не счел. Да, не только самодур, но и грубиян.

Впрочем, это было известно всему универу на протяжении последних тридцати лет.

Георгий Георгиевич, явно не одобрявший примирительной акции Нины, от чая отказался и, усевшись на табуреточке демонстративно в углу, сложив на большом животе руки и развернувшись к стене, предпочел ничего не говорить.

Нина тоже не ведала, о чем вести беседу с завалившим ее профессором Штыком, но тому собеседники и не требовались.

Поглощая пирог, который испек Георгий Георгиевич, на кухне квартиры, принадлежавшей Георгию Георгиевичу, что располагалась над книжным магазином, в котором хозяином был Георгий Георгиевич, Штык вовсю костерил сидевшего всего в паре метров с непроницаемым выражением лица самого Георгия Георгиевича.

С шумом прихлебывая чай, вскипяченный на плите Георгия Георгиевича.

– …и это просто невероятная наглость и подлость с твоей стороны, Гоша, нарушить наше джентльменское соглашение и взять в свои наследницы эту пигалицу, эту пустозвонку, эту пустышку…

Нина, ничуть не обидевшись на эти, если уж на то пошло, крайне обидные слова, произнесла:

– Эта пигалица, эта пустозвонка, эта пустышка, Борис Егорович, позволит себе задать вам вопрос: не хотите ли попробовать после клубничного еще и смородинового пирога?

Сарказма Штык, как и все зацикленные на себе и своих проблемках личности, в ее вопросе не расслышал и, подставляя тарелку, покрытую крошками, заявил:

– Да, да, и вон того, с крыжовником, тоже подложите!

И снова завел шарманку о предательстве, подлости и преемственности.

С грохотом отодвинув табуреточку, которая повалилась на пол, Георгий Георгиевич подошел к профессору Штыку и, нависнув над ним, подобно скале, проронил:

– Боря, уймись!

И это оказало воздействие.


Нина, понимая, что мужчинам есть о чем поговорить, деликатно вышла в коридор, оставив их наедине. Она не без любопытства посмотрела на все стоявшую открытой книжную полку-дверцу, заглянув за которую надеялась увидеть знакомую ей темно-синюю деревянную дверь с ручкой в виде разинутой пасти льва.

Однако ничего подобного там не было.

Вздохнув, Нина стала перебирать книги на полках, задумавшись, куда бы захотела еще отправиться.

Почему бы не вернуться в «Братьев Карамазовых»? Нет-нет, это же подобно тому, как проводить отпуск в одном и том же месте всю жизнь. Конечно, некоторые так и делают и вполне этим счастливы, как, например, Георгий Георгиевич, зачастивший в североитальянское аббатство из «Имени розы», но ведь библиограф сам говорил, что, для того чтобы попасть в один и тот же роман снова, нужны многолетние тренировки.

Потому что не ты выбираешь книгу, а она выбирает тебя.

Позади Нины раздался легкий шум, и она, обернувшись, отчего-то не удивилась, заметив выпавший с полки плоский томик в светло-желтом переплете.

Значит, книга снова сделала свой выбор!

Нина подняла ее и посмотрела на название. Ага, «Смерть Ивана Ильича»!

Отчего-то она не была удивлена, однако про себя подумала, что туда попадать не очень-то и хотела. Если в произведение Льва Николаевича, то, вероятно, в пышное и тревожное время «Войны и мира».

Какая девушка не влюблялась при прочтении в Андрея Болконского, вальсируя с ним на балу в присутствии государя императора, и какая не представляла себя на месте шикарной светской стервы Элен Курагиной, сочувствуя той, оказавшейся волей судеб супругой толстого и скучного Пьера Безухова, которого отчего-то на уроках литературы заставляли считать едва ли не самым важным героем русской классики.

Интересно, какая бы у нее была миссия, что надлежало бы выполнить? Свести князя Андрея и ту же Элен? Убедить Пьера все-таки пристрелить Наполеона в занятой французами Москве? Выйти замуж за домашнего тирана и по совместительству мультимиллионера или, в пересчете на нынешний курс, кто знает, даже миллиардера, старого князя Болконского? Закрутить роман с любвеобильным Александром Первым?

Интересно, какой вариант она бы предпочла сама?

Да, в «Войну и мир», несмотря на драматизм событий и большую опасность для жизни, в отличие от событий в тихом Скотопригоньевске, она бы заглянула с большим удовольствием. А вот в «Смерть Ивана Ильича» – нет. Да и в «Воскресенье» с «Анной Карениной» тоже вряд ли: шедевры литературы – это да, но…

Но не ее романы!

И вспомнила слова библиографа: выбирают сами, и «Смерть Ивана Ильича» выбрала ее.

А может, вовсе и не ее?

Идея была весьма кстати – ведь в «Смерть Ивана Ильича», где он уже побывал, снова стремился попасть профессор Штык.

Так пусть туда едет – и желательно даже навсегда останется. Никто в универе скорбеть по поводу его исчезновения не будет.

Нина отправилась на кухню, тем более что оттуда доносились голоса, с каждой секундой делавшиеся все более громкими.

Мужчины, после небольшой передышки, снова ссорились, обвиняя друг друга в смертных грехах. Штык, завидев девушку, издал победный клич и, подскочив к ней, выхватил у нее из рук томик.

– Вот она, эта книга, которую я и в прошлый раз как билет для прохождения через дверь использовал! Вот она, милая, она мне все эти годы снилась, я помню каждую шероховатость на ее обложке, каждый изгиб буковки…

Борис Егорович гладил книжицу, как иной гладит ребенка – с небывалой нежностью и затаенной тоской.

Георгий Георгиевич, подходя к нему, заявил:

– Я тебе уже сказал, Боря, что не мы их выбираем, а они нас! Ты ведь не первый раз мне надоедаешь за это время и, увы, не последний. И ты уже пробовал пройти через портал, куда я тебя по своей редкостной душевной доброте допускал, но он для тебя не открывался. Это значит, что нет для тебя миссии. И что ты там не нужен. И что ты со своим заданием в свой первый и последний раз справился на «неуд», которые ты так любишь всем раздавать. Ты, Боря, литературный двоечник, и тебе надо с этим наконец смириться! Отдай книгу!

И он вцепился в «Смерть Ивана Ильича» с другой стороны. Мужчины, рыча, как два пса, державшиеся клыками за одну кость, тянули в разные стороны книгу в светло-желтой обложке.

Нина попыталась увещевать, но на нее никто не обращал внимания. Наконец раздался жалобный треск, и Георгий Георгиевич и Борис Егорович полетели на пол: книга элементарно разорвалась.

– Что ты наделал, Боря! – стенал, собирая с пола листы, библиограф. – Для двери нужен особый экземпляр, а это и был особый, другой, обычный, уже не поможет. Причем неповрежденный, а ты его уничтожил!

– Не я, а ты уничтожил! – заявил в ярости Штык, подхватывая кружившие в воздухе листы. – Посмотри на себя и на меня – в тебе столько лишнего веса, Гоша, что неудивительно, что переплет треснул!

Георгий Георгиевич сказал в ответ на это прямое оскорбление какую-то колкость о чрезвычайно низких умственных способностях профессора Штыка, и тот, придя в исступление, стал вдруг разрывать страницы и швырять ошметки вокруг себя в воздух, как жуткое литературное конфетти.

– Так не доставайся же ты никому! – проорал он и, дико хохоча, устремился к книжной полке. – Идиотская дверь, почему не открываешься? Твоя функция – пропускать в литературные миры гениальных людей! А Гоша выбрал в свои наследницы эту мелочь пузатую, хотя всеми этими книжечками должен заведовать я.

И, выбрасывая книги со стеллажей на пол, разрывая некоторые, что потоньше, пополам и швыряя листы в воздух, повторял тоном сумасшедшего, видимо, ему полюбившееся:

– Так не доставайся же ты никому!

Георгий Георгиевич, беспомощно копошась на полу, простонал:

– Ниночка, он же уничтожит сейчас особые экземпляры, при помощи которых можно побывать в одноименных литературных мирах. И они навсегда окажутся закрытыми, по крайней мере, в нашем «Книжном ковчеге»! Остановите его!

Нина ринулась к Штыку, который, войдя в раж, крушил и уничтожал все вокруг себя. Нина, вырвав у него несколько смятых страниц, сунула их в карман юбки, раздумывая, как с профессором совладать: не пихать же его с лестницы.

Хотя почему и нет – заработает перелом обеих стоп, будет знать, как в стиле обскурантов и приверженцев диктатуры уничтожать книги.

Однако книги словно сами пришли на помощь – большой гипсовый бюст Шекспира, стоявший на полке, видимо, по причине сотрясений, вызванных профессором, соскользнул вниз – и приземлился прямо на темечко Штыку.

Тот, издав булькающий звук, повалился на пол.

Георгий Георгиевич, на карачках доползя до полок, причитая, собирал листы, а Нина, склонившись над обездвиженным Штыком, озабоченно произнесла:

– Кажется, ему нужна медицинская помощь. Надо бы «Скорую» вызвать…

– Он мою библиотеку уничтожил, пусть сдохнет! – плакал Георгий Георгиевич, и Нина поморщилась – книги книгами, пусть даже являющиеся проводниками в иные миры, но не бросать же человека, пусть и такого никчемного и мерзкого, как профессор Штык, на произвол судьбы.

Так же, как она не бросила бы на произвол судьбы иного никчемного и мерзкого человечишку, Федора Павловича Карамазова.

Даже абсолютно голого, со сверточком с тесемочками из тайничка за ширмочками перед причинным местом.

Нащупав пульс профессора, она вынула телефон, чтобы вызвать «Скорую», но библиограф схватил ее за лодыжку.

– Ниночка, забудьте об этом ничтожестве! Книги важнее! Помогите мне, я ничего не вижу. Господи, это же такая же бессмысленная акция уничтожения, как и пожар в библиотеке аббатства!

И тут он внезапно утих, громко произнеся:

– Вы слышали?

– Нет, а что? – спросила Нина, отрываясь от дисплея телефона, и Георгий Георгиевич произнес:

– Это особый звук, мне отлично знакомый. Я ни с чем его не спутаю. Там, за дверью, снова открылся портал!

Нина, подойдя к проему за книжной полкой, заглянула туда – и увидела ее.

Дверь.

– Ну что, какая? – спросил в небывалом волнении библиограф. – Чтобы дважды за один вечер для одного и того же путешественника, такого еще не бывало. Хотя да, ведь новый день настал, но все равно такое крайне редко бывает. Иногда она месяцами не открывается, а чтобы с такой частотой…

И, ущипнув Нину за лодыжку, требовательно повторил:

– Так какая, красная, с металлическими заклепками? Тогда мне пора.

Дверь была темно-синяя, с ручкой в виде разинутой пасти льва.

Узнав это, библиограф приуныл и, отпустив лодыжку Нины, подтолкнул ее вперед.

– Идите! Это вам приглашение, Ниночка!

– Но что, если я не хочу… – ответила она, зная, что это не так.

Библиограф, отлично понимая, что это не так, протянул:

– Не хотите? Не смешите Гегеля со Шлегелем, Ниночка! Идите, вам говорю! Вас приглашают!

Посмотрев на заворочавшегося профессора Штыка, Нина спросила, как же быть с ним.

– Позабочусь! – отрезал Георгий Георгиевич, и Нина, не особо ему доверяя, переспросила, сдержит ли он слово.

– Вы все равно через семь минут вернетесь, Ниночка, и клянусь, за это время я его тут вилкой в самые нежные места организма не истыкаю. Хотя он вполне заслужил! Вот придете обратно, и тогда отправим его в больницу. В психиатрическую больницу!

Согласившись про себя, что профессор Штык, явно дышавший и уже даже начинавший приходить в себя, может потерпеть семь минут, Нина посмотрела на устроенный им литературный хаос и произнесла:

– Но если какая-то книга и выпала, то я ее не найду…

– Идите! – повторил в третий раз властно Георгий Георгиевич. – Книга вас выбрала, билет уже прокомпостирован. Так даже лучше – сами не знаете, куда попадете!

А в самом деле: куда?

Неужели опять в «Братьев Карамазовых», но с иной миссией?

Или в «Войну и мир»? Но если так, то главное, чтобы Пьер Безухов не влюбился в нее. Хотя он ведь был богатейшим человеком империи того времени!

Или в «Смерть Ивана Ильича»? Хотя нет, туда путь из этого «Книжного ковчега», после уничтожения профессором Штыком соответствующего тома, закрыт навсегда.

– Идите, Ниночка! Всего семь минут! А я пока в себя приду от этого кромешного ужаса, устроенного Борей. Ох, он мне и Вильяма нашего Шекспира расколол, вот ведь кошмар-то!

Нина подошла к двери, открыла ее, шагнула во тьму и…

…и оказалась внезапно перед другой дверью, из полированного красного дерева. Она уже переместилась или вернулась? Девушка посмотрела по сторонам и по легкому покачиванию, а также монотонному постукиванию вдруг поняла, что находится в совершенно ином месте.

Значит, произошло! Она прошла через портал – и оказалась… Ну да, собственно, где она оказалась?

В поезде!

Поезд был не современный, а – и это бросалось в глаза немедленно – старинный, причем явно люксовый.

Мелькнула мысль: уж не в «Восточном экспрессе» ли?

Против встречи со знаменитым сыщиком Эркюлем Пуаро Нина ничего не имела и, уверенная, что так оно и есть, потянулась к ручке двери купе, вдруг осознав, что в руках держит…

Да, что, собственно, она держит?

Какой-то ящичек, причем, судя по всему, из крокодиловой кожи. Ну, так и есть, нечто наподобие несессера.

Рука Нины замерла у двери, и вдруг послышались голоса, доносившиеся откуда-то сбоку, видимо, из другого купе. Дверь с шумом отворилась, и она увидела проводника в форменной тужурке и фуражке, вышедшего оттуда.

Причем, как отметила Нина непроизвольно, говорил он по-русски. Разве проводник из «Восточного экспресса» говорил по-русски? Там среди гостей была ужасно богатая и крайне надменная русская княгиня, но проводник, насколько она могла помнить, являлся французом или швейцарцем.

Ну да, ведь не все детали, которые известны по книге, в реальности – в реальности этой книги – повторяются. Так почему, собственно, проводник не мог быть русским?

Проводник же, подоспев к ней, на чистейшем русском языке и произнес:

– Ах, сударыня. Позвольте, я открою вам дверь, у вас же руки заняты. Прошу вас!

И с этими словами распахнул дверь купе перед Ниной.

Нина заметила два обтянутых красным бархатом диванчика – явно вагон первого класса, друг напротив друга, около огромного окна, мимо которого проносился удивительный заснеженный зимний пейзаж.

Отнюдь не балканский, как должно было бы быть в случае с «Восточным экспрессом», и самый что ни на есть среднерусский.

На одном диванчике она заметила молодую, несколько полноватую, достаточно привлекательную даму с блестящими темными глазами и черными вьющимися волосами и капризным, крайне требовательным выражением лица.

Супротив нее восседала сухонькая старушка с черными глазами и букольками, одетая крайне элегантно, и улыбнулась ей близорукими глазами.

Так и есть, княгиня Драгомирова из «Восточного экспресса», видимо, в компании другой гостьи, только вот кого? Нина попыталась припомнить имена дам-путешественниц из «Восточного экспресса». Судя по всему, она была также особой, вращавшейся в аристократических кругах. А, наверное, это жена венгерского графа, хотя по книге ей было едва ли двадцать, а этой полноватой особе было явно под тридцать.

Ну, еще одно отличие реальности от текста романа Агаты Кристи!

Ей же самой – и Нина с этим уже смирилась, хотя надеялась на нечто иное – была уготована участь прислуги, судя по несессеру, который она держала в руках. Как же звали горничную княгини, немку? Ага, вспомнила: Хильдегард Шмидт! Только вот как обращаться к княгине, которая ласково продолжала смотреть на нее – по-русски или по-немецки? Прислуга в романе явно не могла говорить на русском.

А немецким Нина не владела.

Поэтому, присев в легком книксене или в том, что считала таковым, протянула старушке несессер и на французском (в первый раз в жизни не жалея о том, что он у нее такой плохой – какой и полагается прислуге!) произнесла:

– Мадам, как вы и хотели…

Ну да, наверняка княгиня послала ее за несессером, иначе зачем она тогда стояла бы перед дверью купе первого класса, сжимая в руках сей предмет из крокодиловой кожи?

Но вместо старушки, удивленно на нее глядевшей, раздался голос сидевшей напротив нее молодой полноватой дамы, раздраженно – и на великолепном русском – заметившей, властно протягивая руку, украшенную драгоценными перстнями:

– Ах, прошу прощения, сударыня, горничная у меня новая, такая дуреха. Аннушка моя, увы, с воспалением легких перед самой поездкой в Москву слегла, пришлось за считаные часы нанимать новую. Вот и прислали эту…

Тон этой молодой дамы, которая с первого же взгляда, в отличие от старушки, Нине решительно не понравилась, не предвещал ничего хорошего.

Нина, осознав, что допустила ошибку, повернулась к ней и повторила по-французски свою фразу.

Дама, закатив глаза, буквально вырвала у нее из рук несессер, поставила его на диванчик рядом с собой и по-русски заявила:

– Милая, не корчите из себя принцессу де Ламбаль! И говорите на нормальном русском, ежели не владеете удобоваримым иностранным. А то слушать ваш французский с нижегородским прононсом сил нет!

И, сладко улыбнувшись, добавила, обращаясь к старушке, возобновляя, вероятно, прерванный появлением Нины разговор:

– И все-таки я с вами не согласна, графиня.

Старушка, которая, выходит, была не княгиней, а графиней, несколько дребезжаще ответила:

– Петербургский взгляд, Анна Аркадьевна!

Молодая дама, вспыхнув, явно недовольная замечанием старушки, тем не менее мило произнесла (но ее темные глаза при этом сердито сверкали):

– Не петербургский, а просто женский!

Нина, замерев посреди купе, вдруг вспомнила, где уже читала подобную сцену. Да и не так много романов, где ехавшая в поезде в Москву дама звалась Анной Аркадьевной.


Господи, да она в «Анну Каренину» угодила, в самое начало повествования – и эта самая Анна Аркадьевна Каренина, беседуя с мамашей своего будущего любовника, графа Вронского, сидела в купе первого класса.

Перед дверью которого она и очутилась, миновав портал «Книжного ковчега», и теперь имела честь стоять, покорно снося колкости своей хозяйки.

Гранд-дамы петербургского света Анны Аркадьевны Карениной, которая ехала в Москву навещать своего брата Стиву Облонского, заодно имея миссию примирить его с женой, обидевшейся на того из-за адюльтера с французской гувернанткой собственных детей.

Ну да, конечно, «все счастливые семьи похожи друг на друга, каждая несчастливая семья несчастлива по-своему. Все смешалось в доме Облонских…»

И далее по тысячестраничному тексту.

Тексту, в которой она и шагнула из XXI века!


И тут поезд тряхнуло, да так, что Нина, не удержавшись, накренилась и полетела прямо на Анну Аркадьевну. Та, визжа, отпихнула ее, молотя маленькими, но тяжелыми кулачками, и едва ли не в слезах пожаловалась графине Вронской:

– Сударыня, видите, какие мне приходится сносить неудобства с этой прислугой-деревенщиной?

Извинившись, Нина снова присела в книксене или том, что считала таковым, а графиня, похлопав около себя по диванчику, ласково сказала:

– Милая моя, присядьте, тут ужасно трясет. Ах, во времена моей юности путешествовали не по железной дороге, которой тогда элементарно не было, а на перекладных. И знаете, Анна Аркадьевна, это было так… vraiment adorable, ах, восхитительно! Именно на одной из станций, где меняли лошадей, я имела честь познакомиться со своим супругом, графом Кириллом Ивановичем Вронским, царство ему небесное…

Анна перебила ее, обращаясь к Нине:

– Ну, что вы тут расселись, думаете, вас позвали, чтобы вы лодырничали? Ах, как мне не хватает моей Аннушки! Ну, давайте же!

И она, вытянув руку, практически ткнула в лицо Нине своей дланью. Та заметила обломившийся ноготь и сообразила, для чего Анна Каренина вызвала ее из своего купе с несессером.

Анна же, сладко улыбнувшись, произнесла, обращаясь к графине Вронской:

– Ах, сударыня, приношу свои самые искренние сожаления, что вынуждена прервать ваш крайне занимательный рассказ о временах былых! Но вы сами видите, что за дуреху мне прислали взамен.

И грубо добавила, обращаясь снова к Нине:

– Ну, что без дела сидите, милая? Вам же платят, причем неплохо, за то, чтобы вы работали!

Нина, открыв несессер и достав крошечные позолоченные маникюрные ножнички, едва сдержала вздох.

Надо признать, что Анна Каренина ей никогда не нравилась – ну, не симпатизировала она этой героине, хоть ты тресни! Считала ее недалекой особой, которая металась между двух мужчин, не в состоянии принять верного решения.

К тому же бросившая сына и сама потом бросившаяся, как известно, под поезд.

И какая у нее миссия – неужели удержать Анну от этого опрометчивого шага? Но он имел место в самом конце романа, после долгих лет связи с Вронским, с которым она не была еще знакома, после расставания с мужем и рождения дочери от любовника – так что, ей придется прислуживать этой несносной особе на протяжении последующих трех-четырех лет?

Да нет, пусть тогда прямо сейчас под поезд прыгает!

Нина снова вздохнула, на этот раз в полный голос, и Анна, зашипев, вырвала у нее ножнички и заявила:

– Что, милая, смею перегружать вас работой и требую то, для чего вас и взяли? Нет, не надо мне отрезать поломанный ноготь, а то, чего доброго, отхватите мне половину пальца! Сама сделаю! Ну, к себе идите!

Нина, подумав, что идея отхватить Анне маникюрными ножницами полпальца не такая, в сущности, и плохая, неловко поднялась, снова сделала книксен и удалилась.

Дверь купе при этом заело, и девушка не смогла закрыть ее до конца, на что дамы не обратили внимания, продолжив разговор.

Нина же, взглянув на коридор вагона и явно не зная, куда ей идти, услышала их голоса и, отойдя к окну, решила остаться здесь, делая вид, что любуется в самом деле потрясающим зимним пейзажем России конца XIX века, а на самом деле подслушивая чужую беседу.

Анна, вновь сладким голосочком, произнесла:

– Ах, сударыня, приношу извинения за эту неподобающую сцену. Но сложно иметь дело с тупыми людишками, которые нас окружают. Особенно с тупой прислугой!

Нина подумала, что если ее миссия заключается в том, чтобы удержать Анну от прыжка под поезд, то делать этого она не намерена.

Господи, что за надменная, мерзкая, двуличная гадина!

И при этом якобы важнейший женский образ русской классической литературы. Ну да, если бы все знали, каковой Анна Каренина была не в романе Толстого, а в реальности, то непременно пришли бы к точно такому же мнению.

Точно такому же.

– Анна Аркадьевна, прислуга как прислуга, видимо, молоденькая и неопытная, но на то и есть хозяева, чтобы их наставлять и помогать. Я всегда делаю это с улыбкой, потому как раздраженным тоном делу не поможешь, это только смутит человека, и так…

Вот у такой хозяйки, как графиня Вронская, она бы служила с большим удовольствием, и почему только ей суждено быть горничной Анны Карениной?

А что, если на месте взять расчет и напроситься к графине – та добрая, наверняка не откажет. Тем более, судя по тону, старушка сама не очень-то жаловала Анну.

Не подозревая, что та в самом ближайшем будущем станет любовницей ее сына Алексея Кирилловича.


Распахнулась дверь соседнего купе, и появился проводник, заметивший Нину и, явно положив на нее глаз, сказавший:

– Сударыня, у меня каждый раз дух перехватывает, когда я смотрю зимой в окно! Как там у Лермонтова? «Под голубыми небесами, великолепными коврами, блестя на солнце, снег лежит…»

– У Пушкина, – автоматически поправила его Нина, а проводник вдруг зашептал:

– Сударыня, вы не только красавица, но и умница! А вот жена у меня дура дурехой, да еще орущих пять детей. Понимаете, какой ад ожидает меня в Москве? А ваша хозяйка, эта блестящая петербургская дама, тоже мегера знатная. Уже не первый раз путешествует в мою смену, так, думаете, хотя бы полтинничек на чаевые оставила? Да куда там! Так, быть может, сударыня, мы, два одиночества, составим друг другу как-нибудь жарким вечерком компанию…

Нет, что же выходило: Анне предстояла упоительная, пусть в конце и трагическая, связь с блестящим молодым военным, графом Вронским, а ей, прислуге Анны, перепих с каким-то сексуально неудовлетворенным проводником поезда?

– Имею обыкновение проводить вечера, в особенности жаркие, дома! – ответила Нина громко, и проводник, изменившись в лице и нахлобучив на лоб фуражку, развернулся и зашагал по коридору прочь.

Но в чем проводник был прав, так это в том, что ее хозяйка, Анна Аркадьевна Каренина, была знатной мегерой.

Что знатной, то знатной – все-таки урожденная княжна Облонская, так ведь?

Разговор в купе тем временем продолжался, и инициативой завладела старая графиня, вернувшись к теме своего знакомства со своим ныне покойным супругом, графом Кириллом Ивановичем.

Нина же, прильнув к окну, все любовалась проносившимися за стеклом картинками русской зимы. Вот ради только этого и стоило попасть в «Анну Каренину».

Но вряд ли ее миссия заключалась в том, чтобы получить эстетическое удовольствие от созерцания небывалых картин подмосковной природы задолго до климатических изменений и теплых бесснежных зим.

Да, вряд ли, что очень жаль.

Конечно, лучше было бы попасть в «Анну Каренину» без самой Анны Карениной, но кто знает, какая у нее была на этот раз миссия? Может, ей в самом деле надо было сейчас в лицо заявить Анне, что она от нее уходит, и наняться к старой графине Вронской – кто сказал, что ее миссия связана именно с Анной, а не с матушкой блестящего Алексея Кирилловича?

Раздумывая над этой интересной мыслью, которая все больше и больше стала завладевать ее воображением, Нина поняла, что поезд начал постепенно замедлять ход, а через несколько минут мимо нее прошел все тот же предлагавший провести жаркий вечерок вместе проводник, на этот раз не удостоив ее взгляда, объявивший:

– Mesdames et messieurs, смею проинформировать вас, что через полчаса прибываем в Первопрестольную!


Дверь купе раскрылась, на пороге возникла Анна. Заметив Нину, ее злое выражение лица несколько смягчилось, она произнесла:

– Отлично, что вы тут, под рукой, и ожидаете моих приказания, милочка. Помогите мне привести в порядок волосы, а то я такая растрепанная!

Растрепанными волосы Анны, при всем при том особы, по крайней мере, в понимании семидесятых годов XIX века, весьма и весьма привлекательной, нельзя было назвать даже с большой натяжкой, но Нина не рискнула возражать, решив, что переход на работу к графине Вронской она отложит до лучших времен, пока не разберется, что к чему, и не попытается понять, с какой миссией роман, который выбрал ее, заставил совершить это литературное путешествие.

Нина старалась изо всех сил, хотя имела весьма смутное представление, какие прически носили дамы высшего света в эти времена, и, надо же, Анна осталась весьма довольна, когда Нина, позволив себе немного пофантазировать, подняла опущенные локоны и, наоборот, поднятые наверх пряди опустила.

Посмотревшись в зеркальце, Анна, явно в восторге от результата, произнесла довольным тоном:

– Гм, что скажете, сударыня?

Она обратилась к графине Вронской, взиравшей на все с тонкой улыбкой.

– Прелестно – и так необычно! Но вам крайне идет, Анна Аркадьевна. Вся Москва будет у ваших ног!

Ну, не вся, а всего лишь сынок самой графини, о чем та, конечно же, еще не знала, а знай, вряд ли была бы в восторге и наверняка посоветовала бы Анне побриться налысо и напялить оранжевый парик с гребнем панка.

Если бы в XIX веке имели представление, кто такие панки.

Анна, которой слова графини были явно приятны, судя по улыбочке на чувственных розовых губах, с напускной добродетелью произнесла:

– Ах, графиня, что вы, я так люблю своего Алексея Александровича! И моего сыночка Сережу…

Куда там, «так любит»! Высокопоставленного мужа она вряд ли вообще когда-то любила, а в последнее время просто по привычке сносила.

С сыном было сложнее – да, любила, видимо, но себя любила еще больше, потому что отказалась от него ради Вронского.

– А теперь принесите мне мою лиловую бархотку, милая! – приказала Анна, впрочем, отдав это распоряжение на редкость добрым тоном, и Нина, не мешкая, вышла из купе.

Но куда ей идти? Где ей взять эту бархотку для Анны Аркадьевны?

И медлить было нельзя, иначе настроение Анны опять переменится и она снова превратится в ведьму. А этого Нине ой как не хотелось…

На ее счастье, появился проводник, на этот раз иной, а не тот, что предлагал ей провести вместе жаркий вечерок, и Нина, запинаясь и чувствуя себя последней идиоткой, сказала, что не помнит, в каком купе ехала…

Проводник, ничему не удивляясь, любезно отвел ее в последнее купе в вагоне, раскрыл дверь, и Нина увидела даму в большой шляпе в сопровождении мальчика в матросском костюмчике.

Надо же, эту же самую даму и этого же самого мальчика она уже видела в Скотопригоньевске в «Книжном ковчеге».

Или не тех же самых, но крайне на них похожих?

Показав мальчику язык, Нина осмотрелась, заметила возлежавший на верхней полке массивный чемодан с золочеными инициалами «АК», попыталась его поднять, что не получилось, но тут на помощь к ней пришел проводник, опустивший кофр на пол, и Нина, раскрыв его, стала искать бархотку хозяйки.

Когда она наконец с нужной деталью аксессуара появилась в купе Анны, та, прихорашиваясь у зеркальца, недовольно произнесла:

– Милочка, почему так долго? И отчего вы притащили лиловую? Я же русским языком вам сказала – черную! Ах, понимаю, вы только на французском со мной общаетесь! Охотно повторю и на французском!

И она, как отметила Нина, с прекрасным французским прононсом пояснила, что желает получить черную бархотку.

Хотя – Нина это отлично помнила – пять минут назад требовала лиловую.

Графиня Вронская, улыбнувшись Нине, сказала:

– Ах, Анна Аркадьевна, черное вам так к лицу, как немногим! А лиловый старит!

– Вы так находите? – вырывая у Нины из рук бархотку, спросила Анна. – Гм, неужели в самом деле старит? А черный, думаете, нет?

– Вы так молоды и прелестны, что можете позволить себе носить черное безо всякой задней мысли, – вздохнула старушка. – Это я ряжусь во все черное после того, как четыре года назад скончался мой супруг, граф Кирилл Иванович, причем так мучился, бедняжка, так мучился, у него же был рак, под конец такие боли, да и облысел он совсем, хотя всегда гордился своей шевелюрой, но если бы не доктор Дорн…

Окаменев, Нина подумала, что не так что-то расслышала. Старая графиня что, в самом деле только что сказала, что ее помершего четыре года назад от рака мужа лечил доктор Дорн?

Однако спросить графиню напрямую она, конечно же, не могла: прислуга, к тому же чужая, просто не имела права задавать такие вопросы – тем более разговаривали-то Анна и старуха Вронская, а она просто бессловесно присутствовала при этом!

Однако графиня снова упомянула, причем в восторженных тонах, доктора Дорна, который лечил ее мужа-графа, и поняла: нет, не ослышалась.

Ну что же, доктор Дорн был известен не только в Скотопригоньевске, но и здесь, в мире «Анны Карениной», хотя в романе никакого такого доктора Дорна, в этом Нина не сомневалась, просто не было.

Но то в романе, здесь же был мир, существовавший по собственным законам. И в котором имелся свой доктор Дорн.

Свой или все тот же самый?

Слушать повествования графини о кончине ее супруга, его роскошных похоронах, которые почтили своим присутствием члены императорской фамилии, а также перечисление всех тех имений, раскиданных по России, которые он ей оставил наряду с многомиллионным состоянием, Нина не хотела, как, судя по сердитому выражению лица, не хотела и Анна, однако им пришлось: поток воспоминаний старушки было не остановить.

Нина же все ждала, что графиня Вронская снова упомянет доктора Дорна, но этого не произошло.

Наконец поезд стал значительно сбавлять скорость, раздался затяжной гудок, и Анна, прервав наконец рассказ своей попутчицы, произнесла, выглядывая в окно:

– Ах, я вижу на перроне своего брата, Стиву! А вас ведь встречать будут, графиня?

– Мой сын, сударыня, граф Алексей Кириллович Вронский. Вы ведь с ним не знакомы?

Анна, увлеченная происходящим на перроне и радостно улыбаясь, явно в предвкушении встречи с братом, рассеянно ответила:

– Ах нет, однако многое о нем слышала…

Нина подумала, что через пару мгновений все изменится. Граф Вронский войдет в купе – и так состоится первая встреча двух будущих любовников, которая впоследствии станет началом их роковой связи.

Дверь распахнулась, и появился он – невысокий, плотный, атлетичный, с бычьей шеей, не такой уж красивый, как ожидала Нина, однако явно не лишенный животного магнетизма.

И отчего-то подумала: неутомимый в постели.

От этих мыслей девушка покраснела. Анна же все еще смотрела в окно, разглядывая встречающих и не желая удостоить своего любовника хотя бы мимолетным взглядом.

Своего будущего любовника.

Вронский, остановив свой быстрый, заинтересованный взгляд на Нине, впрочем, всего на мгновение, произнес по-французски, припадая к щеке матушки, которая была явно рада увидеть сына:

– Маман, рад, что путешествие прошло без осложнений. Поезд запоздал, причем значительно. Вы, смею надеяться, в добром здравии?

Анна по-прежнему пялилась в окно, и тут поезд вдруг слегка тряхнуло, и он, несмотря на то, что уже стоял на перроне, проехал несколько метров вперед.

От этого Нина, не сумев удержаться на ногах, полетела в сторону, и если бы не отличная реакция графа Алексея Кирилловича Вронского, непременно влепилась бы в спину своей хозяйки Анны Аркадьевны.

Что бы за этим последовало, Нина даже представить боялась.

Но Вронский спас ее от очередной головомойки, не исключено, сопряженной с немедленным увольнением – хотя, может, так и должно было быть?

И тогда бы добрая матушка Вронского немедленно бы предложила ей место у себя…

Нина, оказавшись в мускулистых объятиях графа Алексея Кирилловича Вронского, вдруг поняла, что могла бы оставаться так долго.

Очень долго.

Нет, что за мужчина! Она теперь понимала Анну, влюбившуюся в него – и вдруг ей стало ясно: похоже, не Анна, а она сама влюбилась в этого эффектного военного, который сжимал ее в руках.

Причем сжимал уже несколько дольше того, чем позволял этикет.

И это в присутствии своей пожилой матушки и будущей любовницы.

– С вами все в порядке? – спросил он, и Нина вдруг ощутила, что его рука скользнула туда, куда вообще не должна была скользнуть.

Если бы в свое время подобное отчебучил Федор Павлович Карамазов, она бы ему надавала пощечин и даже укусила за нос.

Он и отчебучил.

А вот с графом Вронским, который все еще сжимал ее в руках, все было иначе. Нина вдруг подумала, что если бы, подобно старику Карамазову, Вронский вдруг решил бы предстать перед ней в костюме Адама, то вряд ли бы она стала обороняться от него при помощи турецкого ятагана.

Только она знала: если перед ней кто и возникал голым, так Федор Павлович, но отнюдь не Алексей Кириллович.

Потому как подобные сцены были зарезервированы за Анной – за Анной, которая, несмотря на легкое движение поезда, все еще смотрела в окно.

А отнюдь не на своего любовника, пусть и будущего.

– Да, со мной все в порядке… – пролепетала Нина, чувствуя, что начинает предательски краснеть, что не ускользнуло от графа Вронского, рука которого спустилась еще ниже того места, где пребывала до этого.

И где ей было категорически запрещено пребывать.

В дверях раздался шум, появился невысокий рыхлый субъект с веселым лицом бонвивана, и Анна наконец повернув голову, уставилась исключительно на него, но совсем не на Вронского, который наконец-то отпустил Нину.

Хотя, как она отметила, с большой неохотой.

– Сестра, Анна! – произнес этот субъект, являвшийся не кем иным, как Стивой Облонским, и последовали обычные в таких случаях у представителей высшего света формы приветствия.

Старая графиня, явно гордясь своим сыном-военным, произнесла:

– Это мой Алеша, сударыня. Граф Алексей Кириллович Вронский…

Анна, рассеянно глядя на него, увлеченная рассказом Стивы, который тотчас завладел ее вниманием, протянула руку, и Вронский быстро и как-то незаинтересованно поцеловал ее, тотчас переключив свое внимание обратно на Нину.

Появился проводник, желавший помочь с багажом, и Вронский, увлекая Нину в коридор, уже кишевший пассажирами и встречающими, шепнул ей на ухо:

– Вы прелестны, мадемуазель! Вы же приехали с этой Карениной? Остановитесь в доме Облонского? Я вас найду…

И, тотчас сделавшись внимательным и заботливым сыном, ринулся к своей пожилой матушке.

Нина, чувствуя, что у нее горят щеки, не знала, как себя вести. Вронский должен был повстречаться первый раз с Анной, это должно было стать началом их роковой связи – а вместо этого он подержал в объятиях горничную Анны и даже шепнул ей, что найдет ее.

При этом напрочь проигнорировав Анну, которая, впрочем, увлеченная своим братцем и его рассказами, также не обратила внимания на Вронского.


Что же она наделала своим появлением! Выходит, помешала первой встрече Анны и Вронского – а, не исключено, тем самым и их скандальной связи? Конечно, они могли сойтись и позднее, однако все равно все уже шло не так, как в романе Льва Николаевича.

Ну, по той простой причине, что они и не были в романе Льва Николаевича, а были в реальном мире, лишь отчасти похожем на тот, который был в произведении бородатого графа-мужика.

Нина лихорадочно размышляла, думая, как обратить внимание Анны и Вронского друг на друга, но тот был занят своей престарелой матушкой, а Анна поглощена разговором со Стивой.

Нина ощутила, что ее охватывает ужас, а потом вдруг подумала о том, что, не исключено, в этом и заключалась ее миссия – расстроить связь Анны и Вронского в самом начале!

И каждый из них проживет потом свою собственную жизнь, на этот раз друг без друга: Анна не бросится в итоге под поезд, а Вронский, уставший от жизни, не отправится на русско-турецкую войну, ища забвения, где и найдет смерть.

Все будут счастливы по-своему, как, впрочем, и несчастливы – тоже по-своему. Проживут долго и счастливо и, кто знает, может, даже до времен революции дотянут…

Романа, конечно, тогда никакого не будет – ни между Анной и Вронским, ни из-под пера Льва Николаевича. Это, конечно, невосполнимая потеря для мировой литературы, хотя роман-то останется: в ее мире. А вот в мире Анны и Вронского никакого романа между обоими не будет!

И Нина поняла, что не очень-то огорчается по этому поводу. Анна явно не сделала бы Вронского счастливым, да и он ее, вероятно, тоже.

И снова подумала о его крепких объятиях и о его обещании, что он найдет ее.

И что будет потом – жаркий вечерок вдвоем? Чем, собственно, предложение этого светского щеголя отличалось от предложения проводника поезда, которое она с гневом отвергла?

Так почему должна принимать от графа Вронского – только потому, что он юн, красив, богат и харизматичен?

Тогда она ничем не лучше Анны, а Нина была уверена, что лучше. Хотя, в отличие от Анны, у нее нет ни мужа, ни сына.

А только дружок Славик, да и тот бывший. Значит, она может позволить себе ринуться в омут наслаждений с Алексеем Кирилловичем Вронским?

Но вряд ли это была цель ее визита сюда: чтобы стать его любовницей. Наверняка таких мимолетных связей с привлекательными горничными, смазливыми актрисами и симпатичными модистками в жизни этого великосветского ловеласа было десятки, если не сотни.

И вряд ли Лев Николаевич Толстой напишет об этом свой гениальный роман с названием по имени центрального женского персонажа: «Нина Арбенина».

Вряд ли.

Но тогда значило, что ее пребывание в «Анне Карениной», только начавшись, уже подошло к концу. Кто, собственно, сказал, что она должна оставаться тут долго? Помешала адюльтеру Анны и Вронского, пора и уходить обратно.

И вызывать для профессора Штыка «Скорую помощь».

Но если ее миссия успешно завершена (а Нина отчего-то не сомневалась, что успешно), то что она все еще здесь делает?

Где же дверь, которая должна в таком случае возникнуть прямо перед ней, чтобы она покинула этот мир и перешла в свой?

Никакой такой темно-синей двери с ручкой в виде разинутой пасти льва нигде не было – только двери купе из полированного красного дерева.

Значит, миссия ее еще не завершена? И это вселяло определенные надежды – значит, она все еще могла сделаться любовницей Вронского.

И пусть это ни к чему не приведет и величайшим романом мировой литературы не станет, однако она наверняка получит огромное удовольствие.


– Милая, вы что, оглохли? – Нину привел в чувство спокойный, но злобный голос Анны. Та, стоя около нее, в упор взирала на девушку, витавшую в облаках. – Возьмите мою картонку со шляпами! И не забудьте несессер!

И, обращаясь к Стиве Облонскому, который приветливо склонил голову, произнесла:

– Аннушку угораздило подцепить воспаление легких, пришлось взять в поездку к тебе эту новенькую…

– Сударыня, крайне польщен, – произнес Стива. – Князь Степан Аркадьевич Облонский к вашим услугам, родной брат Анны Аркадьевны. Имею ли счастие узнать ваше имя?

Он посмотрел на Анну, которая, закусив губу, натягивала перчатку, и Нина поняла: она элементарно забыла имя своей новой горничной!

Если вообще его знала…

Ее так и подмывало, в пику Анне, назвать себя принцессой де Ламбаль, однако провоцировать ненужную ссору не хотела.

Всегда, если понадобится, может сделать это в будущем.

– Нина… Нина Петровна… – Она смешалась и добавила: – Достоевская…

Стива вздернул брови:

– Ах, случаем, не родственница ли великому Федору Михайловичу?

Настал черед Нины закусить губу. Ну да, это в Скотопригоньевске, созданном фантазией Достоевского, никто не знал писателя Достоевского, а вот в «Анне Карениной» он, конечно же, был известен.

Выходит, тут, в мире «Анны Карениной», никто не слышал о Льве Николаевиче Толстом – ну не мрак ли?

Смешавшись, Нина поправилась:

– Очень и очень дальняя, мы даже не знакомы. Но это моя девичья, а по мужу я Толстая…

– Ах, вы замужем, сударыня! Какой же счастливец ваш супруг… Графу Алексею Константиновичу, создателю «Вурдалаков», случаем, тоже не родственница?

Ну да, здесь знали только одного графа Толстого, но никак не другого, Льва Николаевича. И Нина снова решила: полный мрак!


– Нет-нет, я не из дворян. И вообще, я вдова…

Что-то она окончательно завралась, а Анна, следившая за их беседой со все возрастающей тревогой, быстро вмешалась, беря брата под руку:

– Ах, Стива, вечно ты со своими пролетарскими замашками! Оставь прислугу в покое. Слышала, что и дома ты уделял ей повышенное внимание…

Увлекая брата из вагона – и, как поняла вдруг Нина, опасаясь, что легкомысленный Стива после связи с гувернанткой детей переключится на привезенную ею с собой новую горничную, – Анна сменила тему, а Степан Аркадьевич, обернувшись, послал Нине сладкую улыбку.

Что ж такое, отчего-то все мужики высшего общества XIX века уверены, что она – легкая добыча!

Мимо нее прошел уже знакомый ей проводник, сделавший ей более чем недвусмысленное предложение, и Нина ощутила, как он ущипнул ее за ягодицу.

И не только высшего общества!

Девушка, спешно прихватив все то, что наказала ей взять Анна, поспешила вслед за ней из вагона, категорически отказавшись от помощи проводника, все норовившего склонить ее к жаркому вечерку вдвоем.

– Вы пленили мое сердце… Я ведь вас найду, сударыня, – произнес он тихо, и Нина, явно не желая видеть этого субъекта еще когда-либо в своей жизни, заявила:

– Не советую. Мой супруг очень ревнивый. Вышибет из вас дух одним ударом своего пудового кулака. Он у меня, знаете ли, мясник!

Да, снова вранье, но, судя по вытянувшейся физиономии проводника, вранье, вполне оправдавшее возложенные на него надежды: проводник тотчас отвалил от нее.

Нина ступила на засыпанную снежком платформу, чувствуя, что ей холодно. Ну конечно, она ведь в том же самом легком платье, в котором была до этого в Скотопригоньевске, а теперь перешла в «Анну Каренину».

– Сударыня, это же ваше? – Второй проводник нагнал ее, протягивая ей изящный полушубок. Он Нине не принадлежал, а, вероятно, даме в большой шляпе с мальчиком в матросском костюмчике, однако девушка, быстро взяв его, поблагодарила проводника и закуталась в зимнюю одежду.

Так-то лучше.

И поспешила за Анной и Стивой, которые, к счастью, еще не успели далеко уйти. Нина заметила движение по платформе и пробежавшего мимо человека в фуражке.

– Ах, что случилось? – спросила капризно Анна, и Стива в сопровождении графа Вронского отправились на другой край платформы, чтобы узнать, что же произошло: а имело место, судя по гудящим голосам и охам, что-то далеко не самое приятное.

Анна, топнув ножкой в изящном сапожке, заявила, обращаясь к Нине:

– Ну, что же вы стоите без дела! Идите за Степаном Аркадьевичем и узнайте, в чем дело. И тотчас доложите обо всем мне!

Нина как можно более милым тоном произнесла:

– Там сторожа поездом задавило. Сразу надвое разрезало. Жуткое, кровавое, неприятное зрелище. Вас проводить?

Чтобы знать, что там приключилось, не надо было сопровождать Стиву – Нина и так помнила, что имело место в романе.

Но именно что в романе – там смерть задавленного поездом сторожа была своего рода дурным предзнаменованием, инфернальным отблеском смерти годы спустя под колесами другого поезда самой Анны, сюжетным ходом Льва Николаевича Толстого.

Но они были не в романе, а в реальности, хотя бы и связанной с романом. Да и у Анны, если уж на то пошло, теперь не было причин бросаться под поезд: с Вронским она не познакомится, его любовницей не станет, сына не потеряет, высший свет от нее не отвернется.

И эта несносная особа, не ведая, что Нина только что спасла ей жизнь, обращается с ней как с прислугой.

Хотя почему, собственно, как – она и была прислугой Анны. Да и кто сказал, что Анна все же не кинется под поезд – не из-за Вронского или конца их связи, а также опостылевшей жизни и, вероятно, вызванных этим депрессий, усугубленных приемом морфия, а из-за чего-то иного.

Мало ли у человека есть причин, чтобы лечь под поезд!

Хотя у такой самовлюбленной, избалованной особы, каковой была Анна, ни одной!

– Откуда вы знаете? – снова топнула ножкой Анна. – Вы тут сочинительством не занимайтесь и голову мне не морочьте! Идите и посмотрите, что случилось, и немедленно доложите мне и графине!

Старая графиня Вронская слабо улыбнулась, явно не рискуя вступать с Анной в диспут.

Нина, еле сдержав вздох, отправилась в указанном направлении. А что, если имело место что-то другое? Потому как смерть сторожа под колесами поезда требовалась Толстому в романе, но в реальной жизни могло случиться все, что угодно.

Все, что угодно!


Мимо Нины прошел, задев ее плечом и не извинившись, рыжебородый субъект с крупной бородавкой меж глаз, торопливо пряча что-то за пазуху. Нине показалось, что это был нож, завернутый в ткань, причем она отметила затейливую ручку в виде черепа, и до нее донеслись охи и ахи:

– Ах, какой ужас! Какой ужас! Сколько крови!

– Это кто? А, станционный сторож? Его поездом, когда тот, уже стоя у платформы, сдвинулся, придавило. Ах, сколько крови…

Нина, качнув головой, посмотрела на находившуюся в отдалении Анну, которая вела светскую беседу с графиней Вронской. Ну да, сколько ни пытайся помочь этой особе, она помощь не принимает! Сказала же ей, что сторожа переехало поездом, так нет, надо проявить власть, послать прислугу все разузнать, хотя все и так было понятно.

Тому, во всяком случае, кто прочитал роман Толстого «Анна Каренина». Но к таковым Анна, конечно же, не принадлежала.

В отличие от Нины, прочитавшей роман пять… Нет, шесть? Нет, все-таки только пять раз…

Вот вернется обратно – и перечтет в шестой: честное слово!

Потоптавшись, Нина, заметив, что Анна за ней наблюдает, сделала вид, что активно пытается просунуться в толпу, хотя не намеревалась этого делать, и вдруг увидела стоявших в отдалении Вронского и Стиву Облонского и уловила их беседу на французском.

Они явно не хотели, чтобы их понимали все прочие.

– Князь, вы видели? Это отнюдь не несчастный случай. Ему перерезали горло!

Нина замерла. Что значит перерезали горло? Такого в романе Толстого не было, там бедного сторожа надвое разрезало колесами вагона.

И вспомнила, что они были не в романе Льва Николаевича.

– Да, поэтому и столько крови, граф. Но пусть пока считают, что на него вагон наехал. Однако вы правы – кто-то хладнокровно перерезал ему горло. Думаете, нам надо дождаться полиции или лучше уйти, чтобы не быть причастными, даже как свидетели, к этому делу?

Сторожу перерезали горло! Ничего не понимая, Нина замерла. Но почему перерезали? И главное, кто перерезал?

– Думаю, вы правы, князь. Моя матушка не вынесет такого нервического потрясения. Да и ваша столичная сестра тоже наверняка мерзнет на платформе. У меня есть связи в министерстве юстиции, если что, мы можем поведать все, что нам известно, начальству, а не полицейским.

– Граф, какое счастие! Тогда давайте уйдем, пока не началась всеобщая суматоха. И не вскрылось, что его прирезали, а не переехало поездом. Да и вообще, мы ничего не видели. Но кто ж его мог убить?

Действительно, кто? И Нина вдруг вспомнила рыжебородого типа с бородавкой меж глаз, в железнодорожной фуражке, который так торопливо шел с места преступления, что толкнул ее плечом и даже не извинился.

И при этом прятал за пазуху завернутый в тряпку нож с ручкой в виде черепа…

Нина уставилась на перрон, пытаясь разыскать фигуру рыжебородого, но того, конечно же, давно и след простыл. Она не знала, что и делать. И, может, это вообще случайный человек, который…

Который спешно покидал место, где жертве перерезали горло, пряча за пазуху нож с ручкой в виде черепа?

Чувствуя, что ее колотит, Нина вздохнула, и Вронский, обернувшись, заметил ее и, оборвав разговор со Стивой, приблизился к ней:

– Сударыня, имел место кошмарный несчастный случай, однако нам тут нечего делать. Разрешите проводить вас обратно…

Он увлек ее к матушке и Анне, и Нина была признательна Вронскому, что он поддержал ее под руку.

И, кроме того, она была так рада снова ощутить близость его тела.

Стива Облонский, фальшиво‑веселый, провозгласил:

– Ах, всего лишь глупый несчастный случай. Сторожа переехало поездом. Нам пора…

Анна, подозрительно взглянув на Нину, явно хотела спросить, откуда та, не побывав на месте события, знала, что там имело место, однако позволила брату увести себя.

Вронский, отпустив Нину, снова ей шепнул:

– Я отыщу вас: непременно.

И с сыновней почтительностью заговорил с матушкой.


По пути в особняк Стивы Нина, которую Анна, увлекшись разговорами с братом, оставила в покое, размышляла, как ей поступить.

Похоже, ее миссия как-то связана с этим… убийством! Правда, убийство сторожа на железнодорожном вокзале – преступление не весть какое сенсационное.

Сторож мог быть замешан в каких-то мелких неблаговидных делишках. Или даже в крупных неблаговидных делишках, и кто-то из его подельников, с которыми он что-то не поделил, решил избавиться от проблем при помощи самого радикального аргумента: ножа по горлу.

Выходит, что она видела убийцу, хотя, естественно, не могла с полной уверенностью утверждать, что этот рыжебородый с бородавкой меж глаз, в форме железнодорожника, был убийцей.

Но его поведение было крайне подозрительно. Значит, она обязана сообщить об этом полиции?

Нина украдкой взглянула на Анну – та явно будет не в восторге, если ее прислуга вдруг свяжется с полицией или если полиция заявится в дом брата Анны, чтобы взять показания у нее, Нины.

Еще уволит…

По поводу этого Нина особо не беспокоилась: ну, уволит так уволит, своим местом она не дорожила. Хотя если она попала сюда в роли горничной именно Анны, а не кого-то другого, значит, в этом был свой смысл.

И это была часть ее миссии.

И миссия заключалась в том, чтобы разыскать убийцу станционного сторожа? Ну а кто сказал, что она должна заниматься делами великосветскими – жизнь сторожа намного важнее всех страданий Анны, Вронского и всех прочих персонажей романа, вместе взятых.

Но сторож-то был мертв, убитый ножом в горло, и воскресить его было уже невозможно – даже в романе.

Да и вообще, если так важно было бы предоставить убийство, дверь должна была открыться в здании вокзала, а не в поезде. Потому что у нее элементарно не было ни времени, ни возможности спасти жертву убийства.

Значит, она здесь вовсе не за тем, чтобы предотвратить убийство. Как и в Скотопригоньевске была не за тем, чтобы предотвратить убийство Федора Павловича. Она хоть и старалась это сделать, но не вышло: общая канва осталась неизменной, поменялись только детали, хотя во многих случаях крайне существенные.

Но это не было ответом на вопрос: в чем же заключается ее миссия? И Нина была вынуждена признать, что, несмотря на убийство сторожа, которое, как она не сомневалась, было элементом головоломки, не имела об этом ни малейшего представления.

Пока что не имела. Потому что, ощущая азарт гончей, дала себе слово, что непременно узнает.

Собственно, иной возможности, как узнать, в чем заключается миссия, и выполнить ее, у нее не было: иначе тогда дверь не откроется, и она навсегда останется в этом мире.

Подумав о Вронском и его мускулистых объятиях, Нина не без томления в груди поняла, что если так и случится, то она не будет особо огорчена.

И найдет, чем себя занять. Да и с кем, стало быть, тоже.


Дом Облонских, в котором все смешалось, походил на тот, как его представляла Нина во время чтения романа и как его показывали в кино. Анне, как почетной гостье, отвели большую светлую комнату, ей же самой – небольшую каморку под лестницей.

Впрочем, Нина была довольна. Она буквально падала с ног, ведь в отличие от Анны за прошедшую ночь успела побывать в Скотопригоньевске, разоблачить убийцу, вернуться из мира романа в свой мир, узнать много нового и снова оказаться в мире романа, на этот раз «Анны Карениной».

И в прямом, а не в переносном смысле столкнуться с новым убийцей.

Что ни говори, а миссия у нее была весьма хлопотная, поэтому Нина, повалившись на постель, сразу же заснула, только закрыв глаза, однако спустя несколько мгновений раздался стук в дверь, и кто-то из домашней прислуги провозгласил:

– Барыня Анна Аркадьевна вас к себе требует!

Нине так хотелось остаться в постели, продолжить видеть сон, героем которого – и это было неудивительно – являлся граф Вронский, однако делать было нечего: раз барыня Анна Аркадьевна требовала к себе, значит, надо было идти.


Анне, которая чувствовала себя в доме брата как рыба в воде, тотчас с энтузиазмом принявшись за собственную миссию – собирание последних сплетен и примирение брата Стивы с его женой, блеклой, рано постаревшей и издерганной Долли, потребовалось, чтобы кто-то распаковал ее вещи.

Не кто-то, а ее новая горничная.

Нину угораздило пару раз зевнуть, и Анна, от внимания которой это, конечно же, не ускользнуло, саркастически заметила:

– Наша принцесса де Ламбаль, как я вижу, жутко устала? Надо же, как подействовала на вас, милая, поездка по железной дороге из Петербурга в Москву!

Нина решила, что не будет реагировать на колкости барыни, потому что это могло завершиться увольнением в любую минуту, а покидать Анну в ее планы не входило, во всяком случае, пока что.

А надерзить барыне, чтобы самой немедленно взять расчет, она всегда еще успеет.

То, что последовало за этим, также вполне соответствовало тексту роману – Анна, которая была всецело на стороне брата, чего, однако, показывать не стремилась, стала деловито обрабатывать Долли, внушая ей, что она должна простить Стиву, слабого и изнеженного, и что вообще все мужчины такие – и так далее и тому подобное.

Долли, для которой слова петербургской гранд-дамы Карениной были большим авторитетом, плакала, не пытаясь, однако, возражать, а Нина, имея честь присутствовать при одной из таких обработок, подумала, что Славика, слабого и изнеженного, и, как все мужчины, такого, она ни за что не простила бы.

Имела честь – это еще хорошо сказано. Так как делать ей в доме Облонских было особо нечего, то Анна, которая, конечно же, не могла допустить такого, велела ей помочь местной прислуге – и та живо нашла для Нины применение, велев стирать пыль.

Нина этим лениво и занималась, прислушиваясь к беседе двух дам, не обращавших на нее ни малейшего внимания: еще бы, ведь это горничная, следовательно, вообще никто!

А вот Стива Облонский такого мнения не был и, находясь в ссоре с женой по причине своей измены, успел уже несколько раз подмигнуть Нине и игриво погладить ее по талии, причем в присутствии жены, стоявшей, впрочем, к ним спиной.

И как такого можно простить?

Раскрылась дверь, показалась Танечка, дочка Стивы и Долли, помешав разговору матери и тетки, вернее, энергичному монологу Анны, которая прессинговала невестку, внушая ей простую мысль: «Прости Стиву, прости Стиву, прости Стиву!»

– Мамочка, я хотела сказать… – начала девчушка, а издерганная жилистая Долли, некогда, вероятно, красавица, но теперь рано, в районе тридцати, уже перешедшая в разряд теток, недовольная тем, что девочка говорит на русском, перебила ее:

– Говори по-французски!

Танечка, наморщив лобик, пролепетала:

– Мамочка, я потеряла…

И смолкла, потому что – и Нина прекрасно это помнила – забыла, как по-французски будет «лопатка». Поэтому и обращалась к матери, занятой иными, гораздо более важными делами, на русском.

Обе светские дамы уставились на бедного ребенка, явно оробевшего и не знавшего, как ему сформулировать мысль на чужом языке. И Нина, протиравшая золоченую раму, на которой в самом деле собралось огромное количество пыли, которую нерадивая прислуга дома Облонских не удаляла годами – дома, в котором не только все смешалось, но, как видно, изрядно запылилось – решила помочь девочке.

В свое время, сочувствуя малышке, она специально посмотрела в словаре, как будет «лопатка» по-французски – просто так, безо всякой тогда задней мысли.

И надо же, теперь это слово ей пригодилось!

Анна и Долли строго взирали на Танечку, которая – едва не плача – жалобно повторила по-французски:

– Мамочка, я потеряла…

И перешла на русский:

– Мою ло…

Долли, вся на нервах, откинула светлую прядь и взвилась:

– Татьяна, говори по-французски! Иначе мне придется тебя наказать!

Она повысила голос, и Нина, не желая, чтобы несчастного ребенка наказали за такой пустяк, который даже пустяком не был, и все по причине того, что мать была вне себя от измены супруга, брата светской дамы, которая накручивала ее, требуя простить этого самого супруга, произнесла:

– La petit pelle, – и обе дамы тотчас обернулись к ней, словно только что вспомнив, что в зале еще кто-то был.

Вероятно, в самом деле только что вспомнив.

Танечка, просияв, повторила вслед за Ниной, и Долли, с которой вдруг спало напряжение, мягко посмотрела на Нину и произнесла:

– Ах, не могли бы вы, милая, вместе с Танечкой пойти и отыскать эту самую лопатку? Она вечно ее теряет. В основном засовывает за софу или под ковер…

Нина, подойдя к девочке, взяла ее за руку и послушно вышла из залы.

До нее донесся недовольный голос Анны:

– Говорю же, принцесса де Ламбаль! Такая гордая и независимая, что оторопь берет! Как только вернусь в Питер, рассчитаю ее.

А Долли ответила:

– Милая и умная девушка. Жаль, что из Питера, а то бы я оставила ее у себя, потому что нам нужна новая гувернантка.

Анна же, явно радуясь тому, что может подлить масла в огонь, заявила:

– Чтобы она бросилась Стиве на шею? Думаешь, не вижу, как она строила ему глазки? Она и этому молодому графу, как бишь его, ухажеру Кити, на руки в поезде упала!

– Ах, Вронский… Он в самом деле, кажется, ухлестывает за Кити. Не удивлюсь, если на балу будет просить ее руки…

Нина, дальше не дослушав, хотя, надо признаться, было крайне интересно, отправилась с Танечкой на поиски ее la petit pelle, которую они в этот раз совместными усилиями обнаружили в тапочке Стивы, который без задних ног храпел на диване в кабинете, явно не особо переживая по поводу своей измены.

Поиграв с девочкой, которая была в восторге от Нины, девушка услышала властный голос Анны:

– Милая, вас не дозовешься!

Нина послушно вернулась в залу, где Анна потребовала от нее принести альбом с фотокарточками, на которых был изображен сын Анны.

К своему стыду, Нина не сумела отыскать альбом, зная, что это вызовет бурную реакцию со стороны Анны. Так и произошло. Та, вспыхнув, вскочила и заявила по-французски:

– Что, право же, за дура!

И, злорадно взглянув на Нину, добавила на русском:

– Вы ведь меня поняли?

Анна удалилась из залы, оставив Нину наедине с Долли, и та, устало взглянув на нее, произнесла:

– Ах, спасибо вам… Танечка, как вижу, так к вам и жмется…

Нина, отослав девочку, которая действительно ластилась к ней, не отходя ни на шаг, под каким-то предлогом из комнаты, обратилась к Долли:

– Не прощайте его!

– Что? – Глаза Долли, казалось, полезли на лоб, а Нина быстро добавила:

– Во всяком случае, так быстро. Не прощайте его. Время еще не пришло. Если мужчин прощать так быстро и легко, то они не сделают никаких выводов. Ваш муж – неплохой человек, однако слабый. Вы должны держать его в ежовых рукавицах. А если уж и простите, то хотя бы поставьте предварительно условия: финансовые!

Ошарашенно взирая на нее, Долли явно не знала, что сказать, а тут появилась Анна, торжественно положив на стол альбом и назидательно проговорив:

– Милая, лучше смотреть надо! Лежал на самом верху кофра…

На самом верху кофра, как, впрочем, и в самом низу, альбом не лежал – Нина перерыла его, причем не один раз, полностью и теперь не сомневалась, что Анна, задумав эту мелкую пакость заранее, спрятала альбом где-то в комнате, а теперь, вытащив его, демонстрировала всем, какая у нее нерадивая и безмозглая горничная.

Нине пришлось выйти, оставив Долли с крайне задумчивым выражением лица: впрочем, девушка не сомневалась, что та простит своего Стиву, как прощала его до этого и будет прощать еще много раз в будущем.

Стиву, который без задних ног дрых на диване в кабинете.

Потому как Анна самолично запихнула брата и невестку в кабинет, велев им поговорить по душам, она не сомневалась, что примирение состоится.

Когда через полчаса двери кабинета распахнулись и на пороге появилась радостная и раскрасневшаяся Долли, а за ней унылый и повесивший нос Стива, Нина поняла: ну да, помирились.

Анна, выждав, пока Долли не удалится, метнулась к брату и спросила:

– Ну что, мир в доме восстановился?

Стива вздохнул:

– Увы, нет. Она тверда как гранит, я ее такой даже не знал раньше. Устроила мне знатную головомойку, перечислила прежние грешки, потребовала, чтобы я на коленях просил прощения. Ну, я просил, а она не простила, заявив, что не пришло еще время!

Радуясь про себя тому, что Долли все же проявила характер, Нина в еще большей степени была довольна постной физиономией Стивы и метавшей молнии Анной, все усилия которой пошли прахом.


Вечером, уже после ужина, когда прибыла младшая сестра Долли, Кити, та самая Кити Щербацкая, которой надлежало стать женой Левина, девушка модельной внешности, грациозная и красивая, но с по-кроличьи торчавшими передними зубами, кто-то пришел, и Стива, вышедший в переднюю, затем позвал Нину, которая только что уложила по просьбе Долли Танюшу спать и выходила из ее комнаты, держа в руках la petit pelle.

– У вас гость! – объявил ей Стива, подталкивая ее к лестнице и при этом не забыв задержать руку на ее талии.

Нина, ничего не понимая, спустилась вниз – и увидела облаченного в запорошенную снегом шинель графа Вронского.

Тот, громко вздохнув, сказал:

– Вы пленили меня, пленили сразу же и бескомпромиссно…

Слушая его тираду, явно заранее заготовленную и сводившуюся к тому, что им надо быстрее познать друг друга как можно ближе, Нина, тоже вздохнув, приблизилась к Вронскому и дала ему пощечину.

Тот оторопел, а в его глазах вспыхнула обида.

– Познавать вас ближе, граф, я не намерена. И если я горничная, то это не значит, что мечта всей моей жизни – сделаться вашей любовницей. Подумайте, что здесь все ждут вашего предложения Кити. А завтра бал…

Об Анне она намеренно не сказала ни слова и удалилась, завидев на лестнице Стиву, который самым беспардонным образом наблюдал эту сцену, явно надеясь на ее абсолютно иной исход.

Когда же Облонский в очередной раз попытался положить свою руку не туда, куда следует, Нина перехватила ее и произнесла:

– Степан Аркадьевич, вас жена еще не простила и, быть может, так и не простит, решив с вами разводиться, а вы снова распускаете свои руки. И толкаете меня в объятия графа Вронского, который вообще-то должен сделать предложение младшей сестре вашей жены. Думаете, это хорошо?

Стива смешался, как смешалось все до этого в его доме, и Нина добавила:

– Продолжайте в этом духе, и потеряете не только жену, человека прекрасного, но и детей. А на место, которое вы занимаете, вас устроил ваш зять, господин Каренин, ведь так? Думаете, он будет вам покровительствовать, если жена от вас отвернется?

Стива, побледнев, был готов расплакаться, а потом, развернувшись, ринулся куда-то в глубь комнат.

А через несколько минут вышел из спальни супруги, походя на побитого пса. Долли же, сияя, произнесла:

– Ах, как хорошо, что все хорошо заканчивается! Велите Матвею перенести ваши вещи из кабинета обратно в спальню!

Нина поняла: все же простила.

Долли, улучив момент, подошла к ней и произнесла:

– О, я простила его, однако он мне письменно в сфере семейных финансов кое-что гарантировал – документ я, тайно посовещавшись с нотариусом, приготовила по вашему совету заранее. Стиве не понравится, если списки этого занимательного документа пойдут по рукам в московском обществе. Думаю, он теперь будет вести себя тише воды ниже травы…

Самое удивительное, что к ней спустя некоторое время подошел и Стива, сказавший:

– Ах, вы удивительная женщина! Не сочтите за дерзость, Нина Петровна, но в вас нельзя не влюбиться. Вы такая… иная! Да, вы правы, я свинья, и я знаю, что я свинья, но ничего поделать с этим не могу. Однако Долли устроила мне взбучку, и, думаю, мне пошло это на пользу.

Поцеловав ей руку, Стива исчез, и Нина, изумленная тем, какие последствия имели ее слова в отношении супругов Облонских, вдруг услышала позади себя недовольный голос:

– Милая, если вы думаете, что сможете соблазнить моего брата, то ошибаетесь!

Разъяренная Анна, причем разъяренная, как понимала Нина, отнюдь не тем фактом, что на ее глазах Стива поцеловал руку горничной, а тем, что именно эта горничная помирила Облонских, в то время как усилия самой Анны пошли прахом, стояла в дверном проеме.

– Вы уволены! – выпалила она, и Нина спокойно ответила:

– Уволена так уволена, проблем с тем, чтобы найти новое место, у меня не будет. Дарья Александровна весьма заинтересована в том, чтобы я приглядывала за ее детьми. Да и платят здесь намного больше!

Закусив губу, Анна убежала, а Нина, довольная тем, что сумела досадить этой малоприятной особе, отчего-то почитавшейся самой важной героиней русской классической литературы, отправилась в свою каморку.

Уснуть в этот раз она долго не могла, хотя чувствовала усталость и из головы все не шли многочисленные события последних часов.

Облонских она помирила, в голову Долли парочку занятных феминистских идей заронила, Вронского на место поставила, Анне досадила, даже Танюше отыскала ее la petit pelle.

Так что ей оставалось делать здесь еще?

В голове словно что-то щелкнуло, и она вновь увидела рыжебородого типа с бородавкой промеж глаз, прячущего за пазуху нож с ручкой в виде черепа.

Да, убийство сторожа на вокзале. Но как ей к нему подступиться?


Подступиться она смогла на следующий день, когда к Стиве заявились какие-то бледные усатые личности в мундирах, запершиеся с ним в кабинете.

Так как Анна делала вид, что Нины не знает, и даже одевалась и убиралась сама, девушка, не особо печалясь по этому поводу, стала играть с Танюшей, а также с ее старшим братиком Гришей, считая, что занимается крайне важным делом.

В отличие от обслуживания капризов Анны, продолжавшей на нее дуться и выказывать свой характер барыни.

В доме Облонских, в котором все, сначала смешавшись, теперь, после примирения супругов, вроде бы восстановилось, царила радостная, приподнятая атмосфера – вечером предстояло ехать на бал.

Нина, заметив, как престарелый Матвей, своего рода мажордом дома Облонских, тащил большой серебряный поднос с бутылками и бокалами, едва его не уронив, пришла ему на помощь и, мягко, но решительно взяв его из рук старика, сказала, что сделает все сама.

Матвей, который уже каким-то неведомым образом знал о роли Нины в примирении Стивы и Долли, был в восторге, и когда девушка подошла, поблагодарил ее и попросил сервировать напитки в кабинете.

Нина, уже и так зная, куда он нес напитки, с большим удовольствием переняла это задание.

Расставляя бокалы, причем намеренно долго, она беззастенчиво слушала беседу Стивы с посетившими его людьми в мундирах, правильно определив, что речь шла об инциденте на вокзале.

На ее стороне было то, что никто, решительно никто, даже Стива, не замечал ее – еще бы, ведь она была всего лишь прислуга!

– …что позволяет сделать вывод: убийство было заранее спланировано, – завершил свою фразу один из «мундиров».

Стива же, жестом щедрого хозяина предлагая напитки, произнес:

– И у вас есть идеи насчет того, кто лишил несчастного жизни?

Нина с подносом замерла у двери, делая вид, что спонтанно решила вытереть пыль на золоченой раме – пыли там в самом деле были ужасно много, картинные рамы в доме Облонских традиционно не протирались годами: это она уже для себя уяснила.

– Сказать сложно. Человек он был далеко не самой безупречной репутации, сторожем работал всего несколько месяцев. Жена и шесть, кажется, детей живут в каморке прямо около станции. Был замешан в некоторых нечистоплотных делишках, но всегда по мелочи. Так что весьма странно, что кто-то решил его убить!

– Может, любовник жены? – хохотнул Стива. – Что желаете пить, господа?

Нина, заметив, как один из «мундиров» все же поглядывает в ее сторону, поняла, что настало время удалиться.


Бал предстоял вечером, и Нина явно не собиралась посещать его, тем более ей по статусу прислуги не положено. К тому же Анна ведь ее уволила – хотя, уволив, не требовала, чтобы она покинула дом ее брата.

Может, и не уволила?

Долли же, позвав к себе Нину, сказала:

– Вижу, что Анна дуется на вас. Не понимаю, однако, почему. Но человек она сложный, столичный…

Нина не стала добавлять, что Анна – избалованная хамка, посчитав, что именно это Дарья Александровна и имеет в виду под человеком сложным, столичным…

– Но если это так, то буду крайне рада, если вы останетесь в нашем доме. Танечка успела полюбить вас всем сердцем, Гриша тоже в вас души не чает. Так что если вам понадобится новое место…

Предложение было более чем заманчивое, но в этот момент распахнулась дверь, и появилась Анна, которая, не глядя на Нину, обыденным тоном сказала:

– Милая, я вас обыскалась! Где вы все время пропадаете, отлынивая от своих обязанностей?

Нина, усмехнувшись, произнесла:

– Исходила из того, сударыня, что вы более во мне не нуждаетесь, потому как сообщили мне намедни, что уволили меня…

Вспыхнув, Анна, лицо которой пошло красными пятнами, закричала:

– Опять дерзите, милая! Долли, посмотри, как ведет себя со мной прислуга! Это же уму непостижимо!

Долли, явно так не считая, спокойно заметила (и Нине только сейчас бросилось в глаза, что после серьезного разговора с мужем выглядеть она стала намного моложе и привлекательнее):

– Если желаешь уволить Нину Петровну, то я сразу предложу ей вакантное место гувернантки. Ты же сама знаешь, что нам требуется новая… После того как пришлось выгнать старую, с которой Стива мне изменил.

Анна, чьи темные глаза вспыхнули, вдруг на мгновение задумалась, а потом крайне сладким тоном произнесла:

– Ах, милая, вы все не так поняли! Конечно же, никто вас и не думал увольнять! Идите и помогите мне собраться к балу!

И, критически посмотрев на Нину, вдруг добавила:

– Кстати, вы будете сопровождать меня…

Нина обмерла – сопровождать Анну на бал? С чего это та так раздобрилась?

И вдруг поняла – ну, конечно, хочет поставить свою зазнавшуюся прислугу на место, привезя с собой в этом жалком наряде, и, блистая, как петербургская гостья в московском высшем обществе, продемонстрировать Нине свое могущество.

– Но мне… мне не в чем ехать… – пробормотала девушка, которая ходила все в том же платье, в котором была уже в Скотопригоньевске и в котором отправилась в путешествие в «Анну Каренину».

– Вот в своей робе и поедете! – заявила с лучезарной улыбкой Анна. – Принцесса вы наша де Ламбаль! А теперь живо, помогите мне!


Пришлось одевать Анну, которая была в подозрительно хорошем настроении. Нина даже знала отчего. Барыня ведь утерла нос наглой горничной, намереваясь сделать ее посмешищем всех и вся, привезя с собой, как некоторые привозят экзотического питомца.

– Что вы такая кислая? – спросила ее Анна премило. – Ну да, ваше платьишко такое… старомодное! Лет десять назад, если не все пятнадцать, в отдаленных губерниях такое носили. Ах, кажется, у меня есть для вас кое-что!

И она вручила ей свое старое платье, в которое Нина по той причине, что была намного выше Анны, просто не влезла бы – а если бы и влезла, то обнаружила огромную дыру под мышкой.

– Вы ведь подлатать сможете, милая? – спросила Анна, вертясь перед зеркалом. – Считаете, черный мне идет? Эта малютка Кити убеждает, что мне надо надеть лиловое, но лиловый я не люблю. Он какой-то… старушечий!

Нина, критически считая, что черный Анне, с ее черными волосами, черными же глазами и кожей цвета слоновой кости, удивительно к лицу, а лиловый – совсем нет, решила, что не станет говорить этого барыне.

– Черный – это как на похороны? – спросила вместо этого Нина, раздосадованная поведением Анны, и та, отшвырнув от себя черное платье, заявила:

– Вы с вашей прямотой, милочка, еще в беду попадете. Нет, черное ни за что! Так и быть, надену лиловое. Хотя, кажется, у меня было еще изумрудно-зеленое, то самое, в котором я была на последнем приеме в Зимнем…

Да, изумрудно-зеленое Анне тоже подошло бы, но Нина не желала допустить этого. Раз свет будет смеяться, то не только над ней одной, но и над Анной тоже.

Желая, чтобы на балу Анна появилась в ужасно не шедшем ей лиловом платье, Нина, стоя к ней спиной и тихо, чтобы не было слышно треска ниток, отрывая воротник, в наигранном отчаянии воскликнула:

– Ах, у него воротник отошел! Причем сильно! Велите подлатать? Правда, я шью неважно…

Анна, чуть ли не в слезах осмотрев изумрудно-зеленое, только что загубленное Ниной платье, воскликнула:

– А что вы вообще делать умеете, милая! Времени уже нет, да и не люблю я латаные вещи. Так что готовьте лиловое!

Нина боролась с искушением испортить еще и лиловое, и тогда Анне вообще пришлось бы остаться дома по причине отсутствия наряда для бала, но, во‑первых, Анна, уже примерив только что лиловое платье, знала, что оно без изъяна, и, во‑вторых, Нине самой ужасно хотелось попасть на настоящий бал.

Хотя бы и в роли бедной родственницы, точнее, старомодно одетой прислуги.

Когда Анна облачилась в лиловое платье, с лиловой же бархоткой на шее, она потребовала от Нины, чтобы она сделала ей волосы так же, «как и в поезде».

Та, подбирая и опуская локоны, все думала, отчего Анна такая злюка. Могла бы жить в свое удовольствие, радоваться своему положению в обществе, богатству, счастливой семейной жизни.

Вероятно, в этом и была проблема: семейная жизнь у Анны была далеко не самая счастливая. Нине даже сделалось жаль эту несносную барыню, девушка задумалась, и тут раздался визгливый голос Анны:

– Не тяните так локон, милочка, мне больно! У вас что, две левых руки?

Нина, ничего не возразив, поняла, что нет, Анну ей совершенно не жаль!


До поездки на бал оставалось минут десять, когда Долли, одетая пышно, но безвкусно во что-то лазоревое, поманила за собой Нину и, проведя в небольшую угловую комнату, в которой стоял огромный, забитый платьями дубовый шкаф, сказала:

– Выбирайте любое! Мы, кажется, с вами примерно одного роста, хотя я в последние годы несколько раздобрела…

Нина, которая считала, что Долли, наоборот, едва ли не страдала анорексией, была готова броситься доброй хозяйке дома Облонских на шею.

Долли же, вытаскивая одно платье за другим, бормотала:

– Вот это пурпурное? Нет, цвет давно вышел из моды. Тогда просто белое? Нет, там половина девиц будет в белом. Голубое? Но у вас глаза карие…

Нина заметила простое черное платье, очень похожее на то, которое хотела надеть Анна, но так и не надела, предпочтя лиловое.

И которое в романе все же надела – но, черт побери, они были не в романе!

– Черное? – с сомнением спросила Долли, а Нина, приложив платье к груди и убеждаясь, что оно как раз по ее размеру, ответила:

– Все будут в белом или пастельном, так что черное будет выделяться…

Именно так и хотела поступить Анна – так она и обратила внимание на себя Вронского.

– Ну, как хотите, Нина Петровна… – заметила неуверенно Долли, которая, как поняла Нина, в вопросах моды была полным профаном. – Может, все-таки белое?

Нина там же, за ширмой (хоть и китайской, но не красной, как в доме Федора Павловича Карамазова, а соломенно-желтой), переоделась – и при этом нащупала в кармане юбки какие-то смятые страницы.

Вынув их, она с изумлением убедилась, что это первые страницы «Смерти Ивана Ильича». Как они там оказались?

Нина припомнила – ну да, она вырвала их у впавшего в истерику и губившего книги в «Книжном ковчеге» профессора Штыка, а потом машинально сунула их в карман, подчистую забыв о них.

Нина расправила страницы, мельком пробежав первый абзац. Только вот как вышло, что она может читать взятую с собой из своего мира книгу?

Ведь в случае с «Братьями Карамазовыми» в Скотопригоньевске и название романа, и текст исчезли!

И поняла: ну, конечно, исчезли, потому что она попала в «Братьев Карамазовых». Как исчез бы текст «Анны Карениной», ею сюда прихваченный.

Но так как она прихватила «Смерть Ивана Ильича», а попала в «Анну Каренину», то текст остался. Хотя бы и всего первые несколько страниц.

Только зачем они ей?

Решив, что выбрасывать эти страницы она ни в коем случае не будет, Нина разгладила их и осторожно положила снова в карман юбки, которую ей придется напялить, когда она вернется с бала.

И у нее мелькнула мысль: «А что, если это своего рода знак или, более того, подспорье в выполнении ее миссии?»

Ну, нет, она же была в «Анне Карениной» – какое отношение к этому имела «Смерть Ивана Ильича», за исключением того, что и то и другое произведение было написано Львом Николаевичем Толстым, тут, в этой реальности, впрочем, никому не известным?

Решив, что подумает над этим после бала (гм, вот и еще одно произведение Толстого!), Нина стала переодеваться.

То, что черное ей к лицу, вкупе с черной же бархоткой, которую принесла и самолично застегнула на шее Долли, Нина убедилась, войдя в гостиную, где Анна, облаченная в шубу, все еще вертелась перед большим зеркалом, наносила последние штрихи.

Лицо Анны потемнело, она, закусив губу, нервно произнесла:

– Милая, как вы посмели взять мое черное платье?

Долли с улыбкой вмешалась:

– Это мое, я одолжила его Нине Петровне. Ты ведь не возражаешь?

Анна, и это было понятно по ее кислому выражению лица, возражала, да еще как, однако сказать этого не могла, чтобы не выставить себя злобной мегерой.

Стива, заметив трех граций, спускающихся с лестницы, воскликнул:

– Ах, как вы хороши! Ты, Дарьюшка, ты, Аннушка и…

Его глаза были прикованы к Нине, которая за минуту соорудила перед зеркалом весьма экстравагантную, в семидесятые годы XIX века еще не известную, прическу.

– И вы, Нина Петровна! О, вы произведете фурор!

Анна же, крайне недовольная тем, что все внимание достается Нине, и, как та была уверена, уже явно сожалея о том, что взяла ее с собой на бал, фыркнула:

– Ну да, говорю же, принцесса де Ламбаль. Только, помнится, ее во времена французской революции растерзала толпа, а потом таскала ее голову, надетую на пику, по улицам…

Никто не отреагировал на ее ядовитую реплику, и все, разместившись в каретах, отправились на бал.


Поднимаясь по широкой мраморной лестнице городского дворца, Нина ощутила, как громко бьется ее сердце. Прямо-таки первый бал Наташи Ростовой!

Ну нет, она была все же не в «Войне и мире», а в «Анне Карениной»!

Не желая провоцировать лишний раз Анну, Нина старалась держаться в тени, что, однако, получалось плохо – светские юноши в белых галстуках буквально атаковали ее, умоляя дать им первый, второй, третий или хотя бы десятый танец.

Вальсировать Нина не умела, поэтому, отбиваясь от ухажеров милыми шутками, от которых те были в восторге, прохаживалась с пожилыми московскими дамами вокруг зеркальных стен бальной залы.

Помимо светских юношей она обратила внимание на среднего возраста военных, а также сановных старичков во фраках с многочисленными побрякивающими орденами. Не зная, как вести себя в свете, Нина просто представила, что находится на приеме у губернатора области – и это помогло.

Вронский появился с большим опозданием, раскланявшись с Долли, чуть заметно, совершенно надменно, кивнув Анне и бросившись к какому-то смазливому статному молодому военному, оказавшемуся его хорошим приятелем.

Через некоторое время Нина почувствовала на себе пристальный взгляд – Вронский, беседуя со своим знакомцем, буквально буравил ее глазами. Чувствуя себя не в своей тарелке, Нина намеренно стала кокетничать с каким-то из светских юношей, абсолютно пустоголовым, однако в своей никчемной восторженности крайне приятным.

Анна, с крайне злым лицом, никем не осаждаемая, беседовала с какой-то важной дамой в потрясающих бриллиантах, бросая на Нину испепеляющие взгляды. Наконец, не выдержав, она подошла к ней, пребольно дернула за рукав и сказала:

– Принесите мне оранжаду! Причем немедленно! И вообще, вас взяли сюда из жалости, а не для того, чтобы вы устраивали здесь свои матримониальные планы.

Нина, извинившись перед юношей, который был готов сорваться и самолично притащить хоть целый поднос оранжада, и понимая, что, если это произойдет, Анну хватит кондрашка, причем прямо здесь, на балу, отправилась, хотя и без малейшего желания, выполнять пожелание барыни.

Оранжада, как назло, не было, имелся только лимонад, и Нина, подозревая, что Анна, зная это, намеренно велела принести ей напиток, которого не имелось в наличии, заметила вдруг официанта с полным подносом бокалов с оранжадом, который исчез в смежной зале, – и ринулась за ним.

До нее донесся тихий голос откуда-то из-за колонны: беседа шла на английском, на котором Нина говорила хорошо.

– Милая моя, доктор Дорн вам поможет. Обратитесь к нему: за свои услуги он берет очень дорого, но это того стоит!


Нина, остановившись как вкопанная, ибо во второй раз за считаные дни вновь услышала знакомое сочетание – доктор Дорн, – тотчас забыла об официанте с подносом оранжада. А прикрытая другой колонной, стала внимательно слушать чужой разговор, который, судя по тому, как осторожно беседовали две дамы, для чужих ушей не предназначался.

К тому же на английском, а не бывшем тогда в высшем обществе в ходу французском – на английском тогда в светском обществе говорили немногие, и мода на него пришла лет на двадцать-тридцать позднее.

– Но, милая Мэри, я боюсь… Вы уверены, что он сможет помочь?

Та, которую неизвестная собеседница, судя по голосу, дама средних лет, назвала Мэри, со смешком ответила:

– Ну, вам самой делать ничего не надо, только платить. Все остальное возьмет на себя доктор Дорн. Думаю, он тоже действует не сам, но какая нам разница! В любом случае, я хотела стать вдовой в течение трех месяцев – и доктор Дорн сделал меня ею!

Нина окаменела, подумав, что ослышалась. Доктор Дорн сделал особу, именуемую Мэри, в течение трех месяцев вдовой, причем по ее желанию и получив за это очень большие деньги?

Господи, выходит, доктор Дорн элементарно отправил мужа этой Мэри на тот свет – как и Ивана Ильича по желанию его вдовы?

Нина, ловя каждое слово, прислушивалась к беседе двух дам.

– А к нему сложно попасть?

– Нелегко. Однако, если скажете, что вас я прислала, то вас примут. Это только так и работает: каждый бывший клиент рекомендует нового.

– Ах, Мэри, милая моя, порекомендуйте, прошу вас! Моя жизнь ужасна! Муж пьет, изменяет, причем, как вы сами знаете, с моей родной сестрой, поднимает на меня руку! Если бы только на меня – и на наших крошек тоже. Какое было бы счастье, если бы он умер!

– И ваша сестра тоже вместе с ним? – спросила кровожадно Мэри, и Нина поняла: нет, это не макабрическая шутка и не беспримерный блеф, а разговор на балу двух светских дам о том, как одна намеревается избавиться от мужа, а другая уже избавилась.

При помощи доктора Дорна!

– Нет, что вы, Мэри! – испуганно заметила дама. – Сестру я люблю…

– А мужа уже нет? Ну, не краснейте, у меня была примерно такая же ситуация. Да, напишу я ему в Питер, у него же лечебный салон именно там. На Большой Морской…

В этот момент объявили новый танец, заиграла музыка, напрочь заглушая и без того тихую беседу. Нина, выглянув из-за колонны, бросила мимолетный, как можно более равнодушный взгляд на двух дам, которые обсуждали планы убийства.

Средних лет, полноватая, с одутловатым лицом, в чем-то блекло-зеленом: видимо, та, которая просила совета. И молодая, верткая, не то чтобы красивая, но однозначно эффектная, в ярко-красном и шикарных жемчугах: наверняка та, что звалась Мэри и давала советы, как избавиться от мужа.

Уже избавившись от своего при помощи доктора Дорна.

Нина, которая с большим волнением продолжила бы слушать конфиденциальную беседу, отправилась обратно, только потом уже, заметив Анну, вспомнила, что так и не принесла ей оранжаду.

Впрочем, Анна была занята иным: она переглядывалась с Вронским, который все еще беседовал со своим знакомцем.

Нина, сбегав все-таки за оранжадом, всучила бокал Анне, которая была увлечена игрой в «гляделки» с человеком, которому надлежало стать ее любовником.

И который, как была отчего-то уверена Нина, уже не должен был им стать.

Но выходило, что все еще должен?

– Вы хотели? Прошу! – заявила Нина, и Анна, вздрогнув, уставилась на бокал.

– Ах, ну да, милая, выпейте сами. Я сейчас крайне занята!

Ну да, крайне занята, восседая на канапе и пересматриваясь с Вронским, неподалеку от которого, потерянная и смущенная, замерла Кити Щербацкая, вся в розово‑тюлево‑кружевном, явно надеясь на внимание со стороны графа Алексея Кирилловича, который, однако, упорно ее не замечал.

Или делал вид, что не замечает.

Нина, решительно отправившись к Кити, вовлекла ее в разговор, и сразу же около них образовался круг из поклонников Нины, которых та, оставив около раскрасневшейся от мужского внимания Кити, покинула, сославшись, что «сейчас придет».

Около зеркальной стены, нервно сжимая и разжимая руки, стоял несколько неуклюжий бородатый субъект, который буквально съедал глазами Кити. Нина услышала, как его кто-то окликнул:

– Константин Дмитриевич! Левин! Ты ли это, братец? Батюшки, в кои-то веки ты на бал выбрался! Скажи, брат, ты же ненавидишь всеми фибрами души подобное времяпрепровождение. Что привело тебя сюда?

Кити и привела – Нина посмотрела на Левина, которому Кити, если следовать роману, накануне дала отказ и который преследовал ее, желая вновь просить ее руки и сердца.

И который в итоге должен стать ее супругом – Левин, который, конечно же, Лёвин, любимый персонаж Толстого, нарекшего его своим собственным именем и являвшегося для него олицетворением положительного мужского героя.

Почему только Левин ей как в романе, так и в реальной жизни не нравился, и она каждый раз была разочарована, когда Кити наконец давала ему согласие?

Впрочем, Кити была сейчас занята с поклонниками, пусть и не своими собственными, и не обращала ни малейшего внимания на Левина – точно так же, как боготворимый ею Вронский не обращал внимания на саму Кити.

Заметив вошедшую в залу вертлявую Мэри в красном и с жемчугами, ту, которая поучала, как при помощи доктора Дорна избавиться от мужа, Нина подошла к Долли, попивавшей оранжад, и спросила:

– Дарья Александровна, а кто вон эта дама в красном?

Долли, близоруко прищурившись, ответила:

– Графиня Маша Нордстон, подруга моей сестры Кити. Я ее не особо жалую, она хитрая и беспринципная особа, однако свет от нее в восторге. Да и теперь все жалеют, еще бы, ее муж-граф, намного ее старше, скончался буквально через полгода после венчания…

Ну да, скончался – при помощи доктора Дорна. Причем наверняка сделав ее молодой и крайне богатой веселой вдовой.

– А отчего скончался? – спросила осторожно Нина. – Его… убили?

Едва не поперхнувшись оранжадом, Долли воскликнула:

– Бог с вами, Нина Петровна! Печень и почки отказали, даже лучшие врачи оказались бессильны…

Нина тотчас подумала о примерно такой же, до конца не выясненной, также лечению не поддававшейся причине смерти Ивана Ильича.

Ивана Ильича, убитого своей женой – и доктором!

Доктором Дорном?

Нина, рассматривая в упор графиню Нордстон, наблюдала за тем, как она хохочет, флиртует с мужчинами, наслаждается жизнью.

И при этом не испытывает ни малейших угрызений совести по поводу того, что «заказала» доктору Дорну своего супруга.

И, более того, рекомендовала его услуги очередной даме, желавшей сделаться вдовой.

Нина в ужасе подумала, что доктор Дорн мог тогда, в Скотопригоньевске, ликвидировать и ее саму.

И внезапно поняла: выходило, что между событиями в «Анне Карениной» и «Смерти Ивана Ильича» была связь.

Это и объясняло то, что первые страницы «Смерти Ивана Ильича» остались у нее в кармане юбки – вроде бы случайно, а если вдуматься, то отнюдь нет.

И связь заключалась не только в том, что и то и другое произведение вышли из-под пера Льва Николаевича Толстого, в этом мире никому не известного.

Связь была иной – гораздо более жуткой, криминальной и кровавой.

И связующим звеном был доктор Дорн.

Нина тяжело вздохнула. И этот человек, являвшийся убийцей, был ей даже чем-то симпатичен!

И тут ее пронзила внезапная, но такая логичная мысль: а что, если убийство станционного сторожа тоже имеет отношение к доктору Дорну? И к смертям, к которым он причастен в светском обществе?

Но, выходит, связь была и между «Анной Карениной» и «Братьями Карамазовыми»: не романами, а мирами, на этих романах основанными, – иначе чем тогда объяснить присутствие и тут, и там не только ее самой, но и доктора Дорна?

Нина в беспокойстве обернулась, решив, что надо отправиться на станцию и побеседовать с вдовой сторожа, которая, не исключено, могла рассказать много чего интересного, но в этот момент перед ней возникла Анна, требовательно спросившая:

– Куда делся граф Вронский?

Уж чего Нина точно сказать не могла, так это именно того, что требовала от нее Анна. Вронский в самом деле куда-то исчез – что и неудивительно с учетом приставаний, пусть и при помощи игры в «гляделки», со стороны Анны, которой было скучно и которой требовалась новая жертва для своих интриг и своего плохого настроения.

– Увы, я не знаю… – честно призналась Нина, и Анна гневно заявила:

– Вы никогда ничего не знаете, милая!

Нина испытала жгучее желание доказать обратное и поведать Анне о том, что той предстоит закончить свои дни презираемой обществом и под колесами поезда.

Но это только в том случае, если она вступит в связь с Вронским.

– Ну, достаточно, чтобы не жалеть, что граф Вронский удалился. Поверьте мне, это лучше и для вас…

Анна, багровея, едва ли не закричала (хорошо, что игравшая громкая музыка заглушила ее визг):

– Опять дерзите! И вновь корчите из себя Кассандру! Идите и принесите мне оранжаду, мне хочется пить!

– Я же вам приносила, но вы отказались! – пробормотала Нина, но покорно поплелась к официанту, возникшему около колонны.

Анна, явно в боевом настроении, устремилась за ней. Нина взяла бокал и протянула его Карениной, а та, взяв, вдруг выплеснула содержимое на платье Нины.

– Будете знать, как дерзить мне!

Нина, чувствуя, что на глаза наворачиваются слезы, крикнула в ответ:

– Идите и становитесь любовницей Вронского! Только не говорите, что вас не пытались предостеречь. Только на вашем месте я бы потом к железной дороге и на пять верст не приближалась!

Она бросилась прочь, преследуемая Анной, которая явно не желала оставаться в долгу, вывернула куда-то к лестнице, бросилась наверх, в хозяйские покои, желая одного: остаться наедине, без шедшей вслед за ней ужасной дамочки – Анны Карениной.

Нина надеялась, что Анна от нее отлипнет, но та следовала за ней, методично перечисляя все прегрешения своей горничной, явные и в основном мнимые.

– Милая, вы не принцесса де Ламбаль, а всего лишь прислуга! – заявила Анна, а Нина, повернувшись к ней, в слезах воскликнула:

– Никакая я вам не прислуга! И вообще, Дарья Александровна меня просит остаться у себя, и я приму ее предложение! А теперь оставьте меня в покое!

И распахнула первую попавшуюся дверь в абсолютно пустом коридоре, влетая в небольшой будуар и желая одного: чтобы Анна провалилась сквозь землю.

Будуар был наполнен томными стонами, и Нина, замерев на пороге, глазам своим не смогла поверить: граф Вронский, ретировавшись из бальной залы наверх, в пустующие хозяйские хоромы, с полной отдачей и явным упоением предавался презанятным любовным экзерсисам.

Со смазливым военным, с которым до этого так нежно ворковал.

Вронский в ужасе замер, его дружок-военный пискнул, а Нина на месте развернулась, отчего-то пробормотав по-английски:

– Sorry!

И налетела на Анну, которая, вытаращив глаза, взирала на более чем пикантную не только для XIX столетия сцену.

Нина вытолкнула ее из будуара, а Анна, подобно львице, пыталась прорваться туда, крича:

– Господи, этого не может быть! Я глазам своим не могу поверить! Это… это…

Нина, тряхнув ее за дебелые плечи, сказала:

– Это личное дело графа Вронского. И его… гм… сослуживца.

Анна, которая раскраснелась, но не столько от шока, сколько от предвкушения неимоверного скандала, протянула:

– О, об этом будет говорить не только вся Москва, но и весь Питер! Еще бы, блестящий жених, граф Вронский оказался…

Нина, опять тряхнув ее, заметила:

– Вы будете молчать, Анна Аркадьевна. Или хотите, чтобы об измене вашего брата Стивы тоже говорила не только вся Москва, но и Питер? А что будет, если все узнают, как вы только что с упоением играли в «гляделки» с этим самым блестящим женихом графом Вронским? А злые языки могут утверждать, что вы вообще состояли с ним в преступной связи!

Анна, побледнев, закусила губу, и Нина, для острастки припугнув Анну снова, уверилась в том, что та будет держать язык за зубами.

И, уводя ее обратно в бальную залу, громко произнесла в коридоре:

– Господа, можете не беспокоиться, мы ничего не видели, и никто ни о чем не узнает. Извините, что помешали! Можете продолжать!


Анна, пребывавшая в странной задумчивости, позволила отвести себя обратно, а Нина, принеся ей оранжаду, сказала:

– Все, что ни делается, Анна Аркадьевна, к лучшему. Не хотите ли присесть на канапе?

В этот момент раздался шум, и в зале появился граф Вронский, который, подойдя к окруженной светскими юношами Кити Щербацкой, бесцеремонно отпихнул их и, опустившись на одно колено, во всеуслышание произнес:

– Княжна, я от вас без ума! Прошу как можно скорее стать моей женой!

Все гости замерли, наблюдая за этой поистине исторической сценой, Кити зарделась, ее мамаша, пожилая княгиня, подошла к ней и, шепнув что-то на ухо, подтолкнула к Вронскому. Кити вложила свою руку в его ладонь, а мамаша громогласно произнесла:

– Моя дочь принимает ваше предложение, граф!

Заиграла музыка, Кити и Вронского окружили, выражая им свое восхищение и желая всего самого доброго в предстоящей семейной жизни.

Анна, отхлебнув оранжаду, со смешком заметила:

– Ух, ну и муженек достался бедняжке Кити! Уж не завидую!

В этот момент раздался сдержанный рык, и Нина увидела, как Левин с перекошенным лицом, оттолкнув в дверях какого-то светского юношу, вылетает из бальной залы.

Через несколько минут Анна, которой явно все наскучило, произнесла:

– Ах, какой же это все-таки провинциальный бал, не то что в Питере! Где Долли? Я хочу обратно! И вообще, мы завтра уезжаем обратно!

Долли, да и Стива тоже с большим удовольствием остались бы еще, однако Анна, заявив, что у нее разболелась голова, была неумолима. Она первой спустилась по лестнице, Нина несколько замешкалась, принимая комплименты какого-то светского юноши, пропуская их абсолютно мимо ушей, как вдруг к ней подошел граф Вронский.

– Нина Петровна, – произнес он срывающимся голосом. – Уверен, что должен объясниться перед вами и перед Анной Аркадьевной…

Нина, улыбнувшись ему, ответила:

– Граф, ничего вы не должны! Желаю вам семейного счастья с княжной Щербацкой – искренне надеюсь, вы не разобьете ей сердце!

Она лукаво посмотрела на него, и Вронский, залившись красной краской, что-то бормотал:

– Я… Я… Я…

Нина, дотронувшись до его руки, ответила:

– Вы, надеюсь, знаете, что делаете. Все, как я уже сказала, останется между нами, в этом можете быть уверены. Анна Аркадьевна будет молчать – я об этом позабочусь. Еще раз поздравляю вас и княжну. Кстати, вас… сослуживец ждет – думаю, он хочет также поздравить вас с тем, что ваше предложение принято!

Молодой военный с бледным лицом стоял поодаль, и Вронский, шумно выдохнув, заявил:

– Нина Петровна, вы сущий ангел! Я – ваш вечный должник! Если вам понадобится помощь, всенепременно обращайтесь ко мне, я готов отдать ради вас свою жизнь!

И он низко склонился над ее рукой, запечатлев на ней поцелуй.

Анна, уже спустившаяся по мраморной лестнице на один пролет, обернулась и, скривившись от увиденной сцены, громко позвала:

– Нина, где же вы! Мы не намерены вас ждать! Я чувствую себя плохо!

Отметив, что Анна впервые за все время назвала ее по имени, девушка устремилась за ней. Она вообще-то сомневалась, что Каренина плохо себя чувствует, уверенная, что та выдумала это, дабы все внимание с Кити и Вронского вновь переключилось на нее, однако Анна в самом деле выглядела неважно: была бледна и все куталась в шубу, заявляя, что ее знобит.

Еще в карете Анна объявила, что завтра вечером отправляется обратно в Петербург, и как Долли со Стивой ни пытались ее переубедить и задержаться хотя бы на день, она была неумолима.

Нина же размышляла, как ей самой поступить. Сейчас был более чем подходящий момент объявить Анне, что она от нее уходит, и принять более чем заманчивое и, что главное, щедрое предложение Облонских, став новой гувернанткой их детей.

Нина с большим удовольствием сменила бы хозяйку, однако знала, что не сделает этого. Во‑первых, лечебный салон доктора Дорна, как она узнала, находился в Питере, на Большой Морской – а именно в Петербург и намеревалась возвращаться Анна.

А во‑вторых, Анна, кажется, действительно заболела или заболевала, потому что ее трясло, подташнивало и выглядела она как живая покойница.

Видимо, реакция на то, что Вронский предпочел ей Кити. Хотя нет, не Кити – а своего смазливого… гм… сослуживца.


Весь остаток вечера Анна была на редкость неразговорчива, все кутаясь в шубу, которую не пожелала снять даже в особняке Облонских. Нине, обращавшейся с ней как с капризной девочкой-подростком, которым Анна, по сути, и была, удалось все же убедить ее, что расхаживать по дому в шубе несколько нелепо. Вместе с Долли она уложила Анну в постель, накрыла ее двумя пуховыми одеялами и даже сходила на кухню, где по желанию Анны велела кухарке приготовить чашку горячего сладкого шоколаду.

И, вернувшись, обнаружила, что Анна уже спала. Поставив шоколад на прикроватную тумбочку, Нина потушила лампу и бесшумно удалилась, чувствуя, что и сама не прочь вздремнуть.

На следующее утро Анна заявила, что выздоровела, хотя выглядела все еще бледной и слабой, однако спорить с ней никто не рискнул. Она даже вела себя более чем любезно с прибывшей к Долли Кити, которая, захлебываясь от счастья, строила планы скорой пышной свадьбы с Вронским.

Нина все опасалась, как бы Анна не ляпнула чего лишнего или даже открытым текстом не сообщила бы Кити о том, чему стала свидетельницей. Не то чтобы ее тоже не волновал вопрос о том, как в дальнейшем будет развиваться семейная жизнь графа и графини Вронских, с учетом особых пристрастий графа, однако Нина не сомневалась: это их не касалось, и вмешиваться в чужую жизнь они не имели права.

Хотя она постоянно этим, попав из своего мира в этот, и занималась.

Анна была на редкость молчалива, что являлось для нее абсолютно нетипичным, а Кити так и льнула к ней, желая задать кучу вопросов касаемо свадьбы. Каренина более чем терпеливо давала ей объяснения и только единожды позволила себе подпустить шпильку, двусмысленно заявив:

– У вашего будущего супруга, графа, ведь много друзей и… сослуживцев. Вы ведь не запретите им посещать вас и вашего мужа, графа, после вашей свадьбы? Они ведь так привязаны к нему!

Нина, присутствовавшая при этой беседе, выразительно кашлянула, и Анна смолкла. Кити же, не понимая истинной подоплеки коварного вопроса, простодушно заявила:

– Конечно же, нет, Анна Аркадьевна! Алексея Кирилловича все так любят!

Анна, тонко усмехнувшись, приложила пальцы к вискам и произнесла:

– В особенности его некоторые товарищи…

Нина снова кашлянула, на этот раз сильнее, и Анна, обернувшись к ней, произнесла:

– Милая, вы что, простуду подхватили? Ради вас же, надеюсь, что нет!

Впрочем, ее тон был далеко не колкий, а скорее насмешливый. Нина поняла, что опасность миновала и что просвещать Кити Анна не намерена – видимо, сочтя, что гораздо забавнее жить, зная о кое-каких секретах графа Вронского и дожидаясь, вероятно, того, как будет развиваться ситуация, и предвкушая, что рано или поздно грянет невероятно смрадный скандал.

Правильно оценив Анну, что обладание тайным эксклюзивным знанием доставляло ей небывалое удовольствие, Нина знала: болтать в свете о том, что увидела в чужом будуаре прошлым вечером, она не намерена.

Однако не откажет себе в удовольствии приехать на свадьбу Вронского и Кити и блистать на ней, затмевая собой чету новобрачных.

Вечером они, сопровождаемые Стивой и Долли, отправились на вокзал: ночной поезд на Петербург уходил в десять. Нина хотела перед отъездом заглянуть в домик станционного сторожа, который, как она помнила, располагался где-то неподалеку. И побеседовать с его женой, которая, вероятно, могла кое-что знать. Или, не исключено, не знать вообще ничего.

Однако первое, что бросилось им в глаза, когда они подъезжали к вокзалу, было грозное пурпурное марево, которое стояло над соседними улицами. Стива тотчас возжелал знать от одного из железнодорожных служащих, в чем дело, и тот охотно пояснил, что случился пожар.

– Дом сторожа горит! Вот ведь беда для его семьи – его самого накануне поездом задавило, хотя, как судачат, вовсе не задавило, а горло перерезали. Жена с шестью детишками осталась без кормильца. А теперь вот и их дом запылал!

Стива, вынув портмоне, достал оттуда несколько ассигнаций, однако под суровым взглядом супруги засунул одну из них обратно.

– Вот, триста… нет, двести рублей, передайте несчастным! – произнес он, подавая их служащему.

Нина же, взглянув на часы и понимая, что они прибыли более чем заблаговременно, вполголоса произнесла:

– Степан Аркадьевич, разрешите я передам вдове, потому что мы не можем быть уверены, что ваше щедрое пожертвование дойдет до нее в полной мере…

Она выразительно посмотрела на железнодорожного служащего, который таращился на пожар, и Стива радостно воскликнул:

– Ах, вы подлинный ангел, Нина Петровна!

И почему все считали ее ангелом? Один вопрос: где у нее крылья и нимб?

Посмотрев на Анну, Нина заявила:

– Анна Аркадьевна, ваше сердце матери велит вам тоже сделать пожертвование для вдовы и детей покойного, ведь так?

Анна скривилась: ее сердце матери ей это явно не велело, однако Нина была неумолима и, смотря ей прямо в глаза, повторила:

– Я буквально слышу тоненький голосок у вас в голове, Анна Аркадьевна: «Дай пятьсот рублей, дай пятьсот рублей…»

Усмехнувшись, Анна раскрыла сумочку и извлекла оттуда кошелек, из которого вынула одну ассигнацию, к которой после некоторого раздумья прибавила вторую.

– Слух у вас неважный, Нина. Не пятьсот, а всего лишь двести!

Нина вообще рассчитывала на максимум двадцать пять, поэтому спорить не стала. Все же Анна, выходило, была не такой стервой, хотя и матерью Терезой тоже не являлась.

Впрочем, кто такая мать Тереза, Анна по понятным причинам понятия не имела.


Нина, взяв деньги, спрятав их в карман и велев служащему проводить ее к вдове, вскоре предстала перед изможденной, тихо плачущей женщиной, которая сидела в железнодорожном буфете на большом бауле, явно завязанном впопыхах, и окруженная несколькими детьми – крошками, постарше и подростками.

Нина, вручив ей в общей сложности четыреста рублей, произнесла:

– Это вам от добрых господ…

Вдова, залившись горючими слезами, припала к руке Нины, лобызая ее и все твердя:

– Ах, сударыня, вы ангел, сущий ангел…

Ну что же, видимо, она в самом деле ангел – почему бы, собственно, и нет?

Нина пожелала узнать, что случилось, и служащий, встряв в разговор, заявил, что, вероятно, зажженная свеча у гроба покойного, которого должны были погрести на следующее утро, вызвала пожар. Вдова же гневно отмела это предположение:

– Нет, неправда! Это поджог! Они, как моего соколика убили, так теперь и от нас решили избавиться!

Отослав служащего к вошедшему в буфет явно пьяному господину в шубе с бобровым воротником, Нина осторожно спросила:

– Они? Кого вы имеете в виду?

Вдова вновь залилась слезами, а вместо нее ответила девчонка лет шестнадцати, суровая и очень похожая на мать, вероятно, старшая дочка:

– Они – это бывшие дружки батюшки. Ведь он святым далеко не был…

– Не смей говорить так о своем отце! – вспылила мать, но девчонка, не обращая на это ни малейшего внимания, продолжила:

– Он ведь раньше среди хитровских отирался, даже два года на каторге провел. Но потом в религию ударился, постоянно нам дома твердил, что нагрешил, что люди в опасности. И что он не может с собой такой грех носить…

Подавшись вперед, Нина спросила:

– А что, собственно, он имел в виду?

Девочка пожала плечами:

– Этого он не говорил, да и слава Богу. Потому что, не сомневаюсь, его дружки и порешили, потому что боялись, что он их выдаст. Да и наш дом они подожгли, так как хотели и от нас избавиться на тот случай, если он нам что-то выболтал. Но он, сударыня, ничего не выболтал! Это все, что я могу вам сказать! Ровным счетом ничего! А за помощь от добрых господ спасибо – мы будем за них молиться!

Девочка говорила жестким, явно недетским, тоном, и Нина сразу поняла: умолять ее все же поведать то, что ей было известно (а то, что ей было что-то известно, она не сомневалась), не имеет смысла. Потому что девочка, заправлявшая всем в семье, явно приняла решение ничего никому не говорить, дабы уберечь себя, своих братьев и сестер и свою сломленную мать от дальнейших неприятностей.

И Нина не могла не признать, что на ее месте поступила бы точно так же.

Поэтому, не настаивая (да и время уже поджимало – кондуктор громогласно объявил о том, что подали питерский скорый), она распрощалась с семейством сторожа и вышла из буфета.

– Сударыня! – услышала она голосок и, обернувшись, заметила спешившего к ней высокого худого мальчика, одного из детей покойного сторожа, видимо, младшего брата серьезной девочки.

– Вы потеряли! – Он подал ей смятый лист, и Нина увидела, что это одна из страниц «Смерти Ивана Ильича», видимо, выпавшая из кармана, когда она вынимала положенные туда деньги.

– Благодарю тебя! – сказала Нина, жалея, что у нее ничего нет, чтобы отблагодарить услужливого подростка: ни денег, ни сладостей.

Хотя разве можно было бы конфеткой или плиткой шоколада утешить ребенка, потерявшего отца и кров над головой?

Наверное, и хорошо, что ничего не было.

Мальчик же, обернувшись в сторону буфета, быстро произнес:

– Клавка врет, она просто такая суровая, потому что всем в семье заправляет. Да и раньше заправляла: батюшка же пил, а матушка у нас малахольная…

И, снова посмотрев в сторону буфета, добавил:

– Мне надолго отлучаться нельзя, иначе Клавка заподозрит неладное и тотчас явится сюда. Да, я тоже думаю, что батюшку убили, потому как его дружки боялись, что он, заделавшись теперь человеком религиозным, расскажет о том, что ему известно. Он много чего болтал, и он много вещей плохих в своей жизни совершил…

В этом Нина ничуть не сомневалась.

– Но перед самой смертью к нему заходил один такой бывший кореш, рыжебородый, с бородавкой меж глаз…

Нина едва сдержала крик – ну да, так и есть, тот же самый, который… Который, переодевшись в железнодорожную форму, потом и прирезал сторожа!

– О чем они толковали, не ведаю, потому что батюшка с ним на улицу вышел, несмотря на мороз. Но я подслушивал в сенях, и когда они расставались, то кричали друг на друга. Батюшка сказал, что хочет умереть со спокойной совестью и что то, чем доктор занимается, – это неслыханное злодеяние. На что рыжебородый ему со смешком ответил, что если батюшка хочет скоро умереть, то этому можно легко помочь. А потом в сени мать пришла и меня в дом позвала…

– Доктор? – переспросила Нина. – А имени доктора они не упоминали?

Мальчик развел руками:

– Может, и упоминали, только я этого не слышал. Ну, сударыня, мне пора! Иначе Клавка сейчас точно сюда припрется, а она девица суровая, если что, может и побить.

И убежал.

Нина же, пряча страницу «Смерти Ивана Ильича» обратно в карман, двинулась в сторону перрона, на котором, пыхтя и исторгая клубы дыма, стоял скорый питерский.

Имени доктора мальчик не услышал, но она не сомневалась, что знала его. Имя доктора, творившего неслыханные злодеяния.

Доктор Дорн!


Путешествие в поезде из Москвы в Петербург прошло на редкость комфортно и, что самое важное, бесконфликтно. Анна была молчалива, только изредка, словно по инерции, одергивая Нину или делая ей замечание, на что та, впрочем, не обращала внимания.

Анна возжелала, чтобы Нина почитала ей вслух какой-то английский роман, но еще до того, как главный герой достиг английского счастья, баронетства и имения, а также руки и сердца своей любимой, Анна заснула.

Нина, поправив плед, вгляделась в лицо спящей женщины. Миловидная, даже красивая, в чем-то даже приятная. Когда спит – совсем даже не стерва.

Не исключено, что и когда не спит, тоже. Однако почему Анна такая издерганная, напряженная и злобная?

Быть может, ей надо записаться на прием к доктору Дорну?

Хоть и будучи усталой, Нина не отправилась к себе в купе, а просидела всю ночь рядом с Анной, которая ворочалась во сне, вскрикивая и исторгая стоны.

Что-то ее мучило, но что?

Роман, хоть и пустяковый, однако интересный, полностью завладел вниманием Нины, и она прикорнула только под утро, когда они уже подъезжали к столице империи.

Та встретила их страшным ветром и метелью – хорошо, что на перроне их ждал супруг Анны, высокий чиновник министерства Алексей Александрович Каренин, которого Нина сразу выделила из толпы по длинной тощей фигуре и по ушам.

Тем самым оттопыренным ушам, которые так отвращали Анну в романе. Уши, впрочем, были как уши, вероятно, чуть больше, чем у обычного человека, и действительно, если присмотреться, несколько вампирьи, однако и от всей фигуры Каренина, облаченного в черное пальто и черный котелок, веяло каким-то могильным холодом.

– Ах, Алексей Александрович! – произнесла Анна. – Я и не думала, что вы приедете на вокзал! В такую-то пургу! Да и разве у вас сейчас не министерство?

Нина отметила, что Анна обращается к супругу на «вы» – причем, скорее всего, не только на публике, но даже в супружеской постели!

Тот крайне сдержанно встретил жену, позволив поцеловать себя в щеку, и произнес тусклым скрипучим голосом:

– Как видишь, твой нежный муж, нежный, как на другой год женитьбы, сгорал желанием увидеть тебя!

Анна, кутаясь в платок, который ей предусмотрительно, еще в поезде, подала Нина, ответила:

– Сережа здоров?

В глазах Каренина, черных, как два бездонных озера, что-то вспыхнуло и тотчас погасло, и он механически ответил:

– И это вся награда за мою пылкость, Анна? Здоров ваш сын, здоров…

Нина едва не прыснула – о пылкости не могло быть и речи: Алексей Александрович походил на замороженную лягушку.

Бросив мимолетный взгляд на Нину, он сказал:

– Аннушка вчера умерла.

– Что? – Анна вскрикнула так, как будто ее сердце пронзили стрелой. – Моя Аннушка умерла? И вы не дали мне телеграммы?

Каренин без тени улыбки ответил:

– Вчера же вы были на балу, зачем портить этот, без сомнений, торжественный момент? Да, ваша Аннушка умерла, но доктор с самого начала сказал, что у нее двухсторонний круп.

Анна вдруг заплакала, и Нине захотелось утешить хозяйку. Каренин же, ведя ее под руку по метели к карете, ответил:

– Ну, полноте, Анна Аркадьевна! Умерла так умерла, стоит вам скорбеть о кончине какой-то горничной. Вижу, у вас уже появилась новая.

И, повернувшись к Нине, пронзил ее своим взором, проскрипев:

– Надеюсь, милая моя, вы будете гораздо более расторопны, чем ваша предшественница, а также, в отличие от нее, не будете совать свой нос в дела, которые вас не касаются!

И, подсаживая жену в карету, завел речь о каких-то домашних мелочах.

Очутившись в огромном особняке Карениных, Нина проводила Анну в ее апартаменты и, увидев, с какой любовью она обнимает своего сына Сережу, красивого, хоть и несколько худосочного темноволосого мальчика, подумала, что все это время была несправедлива к ней.

Может, и стерва, однако до безумия любящая своего сына стерва.

Их встретила высокая, полная, вечно пыхтящая и фыркающая женщина с нездоровым зеленоватым лицом, графиня Лидия Ивановна, как помнила из романа Нина, религиозная проповедница, имевшая большое влияние на Каренина.

Она сразу завела речь о каком-то очередном филантропическом проекте, а Анна шепнула Нине:

– Проводите меня на мою половину! Что-то я чувствую себя не очень хорошо, так устала…

Выполнив надлежащие обязанности и подав Анне крепкого бульону, Нина услышала, как Каренин вполголоса советуется с вездесущей графиней Лидией Ивановной:

– Жена, вижу, приехала из Москвы совершенно разбитой. Как бы у нее, как и ее горничной, не было чего серьезного. Та ведь умерла!

– Доктора, позовите доктора! – настояла графиня Лидия.

Уж не доктора ли Дорна?

Появился доктор, впрочем, носивший вполне заурядную фамилию Краснов, и заперся в будуаре Анны.

Нина, уже привыкнув, что на нее как на прислугу никто из хозяев не обращает внимания, задержалась в одном из салонов, беззастенчиво подслушивая разговор Каренина и графини Лидии, который те вели в соседнем помещении.

Благо что смежная дверь была неплотно прикрыта – а то, что неплотно прикрытые двери могут иметь весьма существенное влияние на дальнейшее развитие сюжета, Нина знала по опыту, приобретенному в Скотопригоньевске.

– Может, в самом деле воспаление легких? – произнес по-английски Каренин, и графиня Лидия ответила ему:

– Было бы хорошо. Человек предполагает, а Бог располагает.

Они оба залились неприятным отрывистым смехом.

Неужели она не ослышалась и правильно поняла слова, сказанные Карениным – тот надеялся на то, что у жены воспаление легких? А не на то, что у жены его нет – как это было бы нормально для любящего мужа.

Но кто сказал, что Каренин был любящим мужем?

Как в романе, так и в литературной критике все упреки концентрировались в адрес Анны, а Каренина, особенно в последнее время, было модно оправдывать. Мол, пусть и министерский сухарь с уродливыми ушами, однако жену свою любил, по-своему, конечно, потому что никого любить наверняка не мог, за исключением корректно сформулированного меморандума без единой орфографической и пунктуационной ошибки, однако человек все же неплохой, правда, заложник светских норм и своего карьеризма.

– Это было бы идеальным развитием событий, – добавил ровным тоном Каренин, – если бы Анна сейчас умерла, нам бы не пришлось прибегать к услугам доктора Дорна…

Нина окаменела, снова услышав это ненавистное имя – причем в этот раз напрямую связанное с контекстом смерти.

Вернее, убийства.

Убийства Анны Карениной.

Да, Алексей Александрович не был любящим мужем – он был мужем ненавидящим. И обсуждавшим со своей конфиденткой, графиней Лидией, смерть собственной жены.

Насильственную смерть собственной жены.

Нина опустилась на стул. Да кто сказал, что главной злодейкой была нарушавшая конвенции светского общества Анна, полюбившая Вронского, бросившая мужа и сына, ушедшая к любовнику и родившая от него дочку?

Разве это злодейка? – обычная современная женщина.

Ну, к любовнику она теперь не уйдет, во всяком случае, к Вронскому: Нина поняла, что приложила все усилия, чтобы Анна теперь никогда в жизни не стала пассией молодого графа.

Тем более что, судя по всему, графу требовались не Анна и не Кити, а смазливые товарищи по полку.

Нет, злодейкой Анна не была – а вот ее супруг, человек-робот Алексей Александрович Каренин, этот субъект с ушами вампира и сердцем оборотня, если у него вообще было сердце, и являлся истинным злодеем.

Желавшим убить собственную жену.

Но, черт побери, почему?

Графиня Лидия издала смешок и сказала:

– Да, это была бы улыбка судьбы, божественное провидение, которое само разрешило бы эту проблему! Уверена, так и будет! И тогда, став единовластным владельцем всего состояния, вы, мой друг, сможете вместе со мной и нашими прочими друзьями воплотить в жизнь все те удивительные проекты, о которых мы с вами вели речь…

Ага, понятно – чтобы воплотить в жизнь какие-то сумасшедшие прожекты графини Лидии, сумевшей взять под полный контроль Каренина, требовалось лишь одно: смерть Анны.

Которая являлась препятствием на пути перекачивания денег в проекты графини Лидии и, будучи особой более чем трезвомыслящей и материальной, наверняка воспротивилась бы идеям мужа о финансировании невесть каких эзотерических начинаний.

И не просто воспротивилась бы, но крайне активно помешала бы им, объявив мужа, еще чего, недееспособным – с Анны бы сталось.

Поэтому Каренин и принял единственно верное – в его логике – решение: жена должна умереть.

И для этого требовался доктор Дорн.

Снова ощущая непомерную злобу на этого человека, который в Скотопригоньевске так удачно морочил ей голову, Нина услышала ответ Каренина:

– Да, да, графиня, я знаю. Вы думаете, что провидение будет на нашей стороне и Анна умрет, как умерла и ее горничная, безо всякого вмешательства?

Графиня хихикнула, заявив:

– Ну, в отношении горничной вмешательство было. Она ведь что-то подслушала и решила шантажировать меня. Меня, мой друг! И я попросила доктора Дорна избавиться от нее, а так как мы давно друг друга знаем, то он тотчас исполнил мою просьбу, передав кое-какую микстуру, которую я отослала этой шантажистке с наставлениями принимать три раза в день.

Нина закрыла глаза, обхватив себя руками и боясь проронить звук.

Горничная Аннушка умерла вовсе не от воспаления легких, а была убита – доктором Дорном!

И графиней Лидией Ивановной.

– Гм, графиня, и все же вам надо было посоветоваться со мной, прежде чем прибегать к таким… крайним мерам.

– Ах, мой друг, просто я хотела вам показать: смерть всегда будет естественной! Всегда! Потому что это не убийство, а всего лишь длань провидения, которое лишает земного существования тех, кто его не заслуживает. Доктор Дорн обладает источником особой энергии, о которой я вам говорила, которая может давать жизнь – или убивать!

И она начала нести какую-то парапсихологическую околесицу.

Каренин же прервал ее:

– Графиня, и все же прошу вас ничего не предпринимать без моего согласия. Потому что вторая смерть, имеющая отношение к моему дому, причем в столь короткий срок, вызовет кривотолки…

– Ах, мой друг, вы истинный чиновник! Но провидение не чтит реляции и статуты. Более того, если ваша Анна сейчас скончается от воспаления легких, как скончалась и ее горничная, то никто не увидит в этом ничего подозрительного. Наоборот, подумают, что горничная заразила хозяйку, и дело с концом!

А ведь она была права!

– Кстати, мой друг, вашей Анне потребуется ведь новая горничная. У меня на примете есть одна милая дама, которая разделяет наши убеждения…

– У нее есть уже новая, какая-то прыткая особа…

Прыткая особа – это, стало быть, она сама, поняла Нина.

– Ну, мы можем от нее избавиться и рекомендовать ей новую, эту самую милую даму, и тогда ваша Анна будет под неусыпным контролем с нашей стороны…

Нина в ужасе качнулась на стуле, который предательски под ней скрипнул. Что значит избавиться?

Каренин быстро произнес:

– Вы слышали? Скрипнуло что-то!

Графиня снова усмехнулась:

– Не будьте пугливым ребенком, друг мой. Уверяю вас, нас никто не подслушивает! Или хотите заглянуть, не сидит ли новая горничная на стуле в соседнем салоне?

Нина замерла, не зная, что делать, если перед ней вдруг появится Алексей Александрович Каренин с его ушами вампира и сердцем изо льда.

Наверное, мило улыбнуться и сказать:

«Вы разоблачены, и у вас есть десять минут, чтобы собрать все манатки и бежать за границу».

Но вряд ли ей поверят.

Вряд ли.

К счастью, заглядывать в соседний салон, где на стуле восседала Нина, Каренин не стал, лишь ответив:

– Никаких не согласованных со мной действий, графиня! Пока я не дам отмашку, вы ничего предпринимать не будете. И вообще, помните, что надо соблюдать осторожность, потому что одна горничная подслушала нас…

Графиня издала неприятный смешок.

– И умерла! Как умрет и вторая, если она нас подслушает и будет шантажировать. Ага, кажется, доктор вышел от вашей жены, давайте послушаем его. Надеюсь, он сообщит нам, что положение вашей Анны безнадежно и что вы скоро станете вдовцом…

Но вместо этого доктор Краснов сообщил совершенно иное. Радостным тоном (Нина продолжала подслушивать, потому что от страха не могла подняться со стула, чувствуя, что ее всю колотит) он провозгласил:

– Алексей Александрович, повода для беспокойства нет! Более того, есть повод для радости! Поверьте моему многолетнему опыту – ваша жена в положении!

Последовала долгая, тягостная пауза, и вместо Каренина подала голос графиня Лидия:

– Это как – в положении?

Доктор еще более радостно заявил:

– О, это очень просто, графиня: госпожа Каренина готовится стать матерью, а вы, Алексей Александрович, отцом! И предполагаю примерно третий месяц беременности. Мои самые искренние поздравления!

Нина, чувствуя, что ее душат конвульсии истерического смеха, выбежала из салона и, зажимая рот руками, опустилась в коридоре на пол и дала наконец волю чувствам.


Анна беременна! Ну да, все очень просто! Это и объясняло ее перемены настроения, ее колкости, ее стервозность, ее истерики.

И беременна – в этом не могло быть ни малейших сомнений – от своего мужа. И того самого, который намеревался избавиться от нее.

В романе Анна забеременела гораздо позднее – от Вронского, родив (и чуть не умерев при этом) дочку Аню.

Но они-то были не в романе, а в реальной жизни! И от Вронского, который никогда не был ее любовником и теперь, с учетом всех пертурбаций, уже точно никогда не сделается, Анна забеременеть не могла.

А иного любовника у нее элементарно не было.

Или же…

Нина проследовала в будуар к Анне (она и Алексей Александрович спали отдельно), которая с задумчиво‑веселым лицом восседала на кровати.

– Мои поздравления, Анна Аркадьевна! – произнесла девушка, и Анна, одарив ее милостивой улыбкой, ответила:

– Ах, ты уже знаешь? Что же, я сама подозревала это, но гнала от себя мысль, потому что…

Она вздохнула.

– Потому что в последнее время, вероятно даже, в последние годы Алексей Александрович… изменился. Он всегда был человеком не особо эмоциональным, однако теперь он полностью замкнулся в себе, попав под влияние этой ужасной графини Лидии. Знаешь, как я зову ее? Самовар! Графиня Самовар – потому что она постоянно пыхтит и фыркает. Ей это ужасно не нравится, и иногда она, когда я позволяю в шутку назвать ее так, смотрит на меня так, как будто убить хочет…

А в самом деле: хочет!

Анна, которой явно надо было выговориться, продолжила, теперь уже со слезами на глазах:

– Я ведь люблю Алексея Александровича, хотя это может показаться странным. Но он, по сути своей, человек хороший. Правда, я его упустила, и теперь он под каблуком у графини Самовар. Она пичкает его какими-то идеями о теософии, загробном мире, спиритизме и вечном благе, хотя хочет только одного: сладко жить за чужой счет!

В чем Анна была права, так права!

– Но говорить с ним об этом бесполезно, поэтому…

Она вздохнула и мечтательно посмотрела в окно, за которым разыгралась пурга.

– Поэтому мне и приходили в последнее время в голову неподобающие мысли…

– Анна Аркадьевна… – начала Нина, но Анна, казалось, не заметила ее реплики:

– Мне не хватало тепла и… ласки. Да, мужской ласки. Я даже подумала тогда, в поезде, что граф Вронский сможет… сможет заменить Алексея Александровича, хотя, и ты должна мне поверить, я не развратная женщина и была всегда ему верна! Всегда!

Нина верила, снова попытавшись унять поток откровений со стороны Анны, но та, как обычно, думая только о своих желаниях, выдала:

– Да и на балу я решила, что… что приберу к рукам юного графа, что с ним можно будет снова почувствовать себя живой и любимой. А потом ты привела меня в будуар, где граф и его, гм… сотоварищ…

Анна принялась хохотать, а затем, столь же резко оборвав смех, как и начав его, сказала:

– Ты просто ангел, Нина, ты это знаешь? Извини, если я бываю резка, но это у нас семейное…

И опять она – ангел! То, что это семейное, Нина особо не верила: Стива Облонский, родной брат Анны, никогда не был резким.

Но зато обманывал жену, свою верную Долли, направо и налево.

– Ах, сама не знаю, почему я говорю это тебе, но ангелам можно все рассказывать. Потому что, как появилась ты, Нина, все… переменилось. Причем в лучшую сторону! Ведь если бы не ты, я бы решилась, вероятно, на адюльтер с Вронским, который бы не доставил в итоге ни мне, ну, и ни ему, с учетом его страсти к гм… сослуживцам, ничего хорошего! Ты уберегла меня от ужасной ошибки. Говорю же, ты – ангел!

Нина не стала сообщать Анне, что уберегла ее и от смерти под колесами поезда.

А вот как быть со смертью от руки доктора Дорна по заказу Алексея Александровича и графини Самовар?

Нет, говорить об этом Анне нельзя – сейчас, во всяком случае.

– Но теперь все наладится. Я же знаю, как Алексей Александрович хочет второго ребенка, причем дочку. Надеюсь, что у нас будет дочка. Назовем ее в честь его матери, которая умерла молодой и которую он боготворит, Анной!

Каренина любовно сложила руки вокруг своего живота, на котором ее беременность еще не просматривалась, и добавила:

– Да, теперь все наладится! Спасибо тебе, Нина! Да, ты – мой ангел. А теперь, милая, принеси мне горячего-прегорячего шоколаду с маринованными грибочками, посыпанными укропчиком!

Анна оставалась Анной: переход от возвышенного к прозаическому был моментален.

Нина, отправившись на кухню выполнять желание беременной хозяйки, заметила, как Каренин с несколько ошарашенным видом провожает в холле доктора Краснова.

– …причем ваша супруга, Алексей Александрович, пребывает в несколько взвинченном, однако, в общем и целом, очень удовлетворительном состоянии. Кстати, сами-то вы кого хотите: второго сына или дочку?

Каренин, насупившись, проигнорировал этот вопрос, сказав:

– Премного вам благодарен, доктор. А… ошибка исключена?

Доктор, хохотнув, застегнул шубу и ответил:

– Уже в пятый раз меня спрашиваете, милый мой! Ну, вы, видимо, из разряда отцов, которые мандражируют перед появлением на свет потомства. Да нет же, я на этом собаку съел: ваша супруга беременна!

И удалился.

Нина со второго этажа увидела, как Каренин, не зная, что за ним наблюдают сверху, дождался, пока лакей исчезнет, и, повернувшись к графине Лидии, бросил по-английски:

– Нам надо немедленно поговорить! В моем кабинете, графиня!

Выждав несколько секунд, показавшихся ей целой вечностью, Нина сбежала с лестницы, последовав за Карениным и графиней и наткнувшись при этом на лакея.

– Скажите Алексею Александровичу, что его хочет видеть Анна Аркадьевна! Да быстрее же вы!

Как Нина и надеялась, Каренин, уведомленный лакеем, отправился сначала к жене, и вслед за ним – как могло быть иначе! – увязалась и графиня Самовар. Нина скривилась, представив себе мерзкую сцену, как любительница потусторонней жизни (и заодно сладкой за чужой счет) будет сюсюкать, восторгаясь благой вестью о беременности Анны.

Которая не подозревала, что графиня Самовар только что обсуждала с ее супругом планы по устранению самой Анны.

Анна же, поймав другого лакея, как можно более буднично произнесла:

– А где кабинет Алексея Александровича? Он просил принести ему…

Она запнулась, не зная, что выдумать, и опасаясь, что лакей сам бросится приносить Каренину то, что тот вовсе не просил приносить, но вымуштрованная столичная прислуга, не задавая лишних вопросов, эскортировала ее к массивной двери и даже с поклоном раскрыла ее.

Нина, зайдя в полутемное помещение с тяжелой мебелью и шкафами, уставленными книгами, в том числе величественными бордовыми томами «Британской энциклопедии» на английском, осмотрелась – и нырнула за плотную штору.

Она должна была услышать, что Каренин намеревался сказать графине Самовар.

Например, что его жена должна умереть немедленно.

Нина все ждала и ждала, но никто не шел – и вдруг ей сделалось страшно: а что, если они по пути из будуара Анны решат беседовать в ином месте, а не в кабинете?

Уже готовая выскочить из своего убежища, Нина вдруг услышала шаги и тихий голос Каренина, говорившего на этот раз на русском:

– Закройте дверь, графиня, тут нас никто не услышит. А то все эти беседы в салонах чреваты. Горничная так ведь и подслушала наши планы…

Графиня Самовар, отдуваясь, весело произнесла:

– Покойная горничная, мой друг. А если новая подслушает, то тоже перейдет в разряд покойных!

Нина, вцепившись в штору, поняла, что речь идет о ней – но пока что, слава богу, исключительно гипотетически.

Хотя ничуть не сомневалась в том, что если Каренин и графиня Самовар узнают, что она в курсе, то убьют ее – не исключено, даже прямо здесь, в кабинете.

– Темно что-то! – произнесла графиня, и Нина, холодея от ужаса, услышала шаги, которые приблизились к окну. – Отдернуть шторы, что ли…

Нина зажмурилась, почему-то подумав о судьбе шекспировского Полония, который тоже подслушивал за пологом чужие конфиденциальные беседы – и был пронзен шпагой.

Шпаги в кабинете, насколько она помнила, не было, не имелось даже турецкого ятагана, но на столе покоилось массивное малахитовое пресс-папье с бронзовым двуглавым орлом.

Таким можно запросто расколоть череп, как орех.

Ее череп.

– Оставьте шторы в покое, графиня! – раздался повелительный скрипучий голос Каренина. – Сядьте! Я же вижу, как вы возбуждены! Сядьте же, я вам говорю!

Как хорошо, что Шекспира Лев Николаевич Толстой не особо жаловал…

Графиня Самовар повиновалась, и Нина услышала, как ее грузное тело опустилось то ли на диван, то ли в кресло.

– Еще бы, мой друг, ведь такая сногсшибательная весть! Но она не должна помешать быть нам твердыми в нашем решении! Потому что…

– Это мое решение, графиня, и только мое! И далось оно мне нелегко. Да, Анна должна умереть, и я исполню данное вам слово.

Нина почувствовала, что от этих кровожадных слов, произнесенных с канцелярской отстраненностью, ее зашатало.

– О, мой друг, я так рада, что вы не намереваетесь…

Каренин прервал ее:

– Графиня, моя жена умрет, и деньги из ее наследства, как обещано, будут пущены на ваши провидческие проекты, однако моя жена умрет только после того, как выносит и родит моего ребенка, которого носит в данный момент под сердцем. Не раньше, графиня!

Воцарилась пауза, и графиня Самовар усмехнулась:

– А вы уверены, мой друг, что это ваш ребенок? Ваша Анна блистает в обществе, вокруг нее всегда вьется сонм поклонников, может статься, что один или другой смогли сподвигнуть ее на то, чтобы изменить вам и…

Нине хотелось выскочить из-за шторы и надавать графине Самовар звонких пощечин.

Каренин скрипуче возразил:

– Графиня, не надо сеять сомнения в порядочности Анны. Тем более она ведь с некоторых пор находится как под моим, так и под вашим неусыпным надзором. И если бы у нее имел место роман с одним из своих поклонников, вы бы не преминули мне об этом сообщить намного ранее, не так ли?

Графиня Самовар, снова засопев, сказала:

– Ну, хорошо, хорошо, это я просто так, к слову сказала… Ваша Анна, может, вам еще и не изменила, но, уверена, готова сделать это!

Нина не могла не отдать должного проницательности этой мерзкой особы.

– Но у нее, мой друг, на это элементарно не хватит времени! Понимаю, что вы хотите сначала, чтобы она разрешилась от беременности, подарив вам или второго сына, или долгожданную дочку. Поэтому обещаю вам, что мы подождем, тем более ждать осталось недолго, всего лишь полгода, и к лету мы избавимся от проблемы. От вашей Анны! И вы, став во второй раз отцом, сделаетесь в тот же день и вдовцом, мой друг…

Каренин кашлянул:

– Прямо в тот же день, графиня?

– Ну а чего тянуть? Это будет так подходяще! Ваша Анна умрет от родильной горячки, тут комар носу не подточит! Доктор Дорн все организует! Вы ведь согласны?

Доктор Дорн!

Нина сжала кулаки. Она бы его сама с лестницы спустила, если бы он ей снова попался.

Да так, чтобы он поломал при этом обе стопы, а лучше всего и свой докторский хребет!

Сколько, интересно, на его совести жертв?

И вдруг в ужасе подумала: а что, если и Федора Павловича Карамазова убил тоже Дорн, а вовсе не чета Безымянных? Ну нет, сомнений в их вине не было ни малейших…

Или все же…

Нет, никаких «или все же»!

– Значит, договорились, графиня, – проскрипел Каренин, – до рождения моего ребенка, надеюсь, дочери, никаких несогласованных действий и экспромтов, как в случае с горничной.

– А если будет снова мальчик? – осведомилась одышливо графиня Самовар. – Пусть он тоже с матушкой отправится на тот свет?

Она захихикала и добавила:

– Ах, друг мой, видели бы свою физиономию со стороны! Это была всего лишь невинная шутка!

Каренин же отчеканил абсолютно арктическим тоном:

– Такими вещами, графиня, не шутят. Если будет сын, значит, так угодно провидению. Но я не сомневаюсь, что будет дочка. Анна, как сами слышали, тоже. Мы назовем ее в честь моей горячо любимой матушки, царство ей небесное…

– Которая, что за совпадение, зовется точно так же, как и ваша супруга. Думаете, что она на самом деле решила назвать вашу дочь, если она у вас будет, в честь вашей матушки или все же в честь себя? Это опять шутка, друг мой!

И залилась своим одышливым самоварьим смехом.

– Хорошо, пройдемте в гостиную, графиня. Мы с вами договорились. Анна умрет, но в день родов, не ранее.

Когда они наконец удалились, Нина буквально выпала из-за занавески и, бухнувшись в кресло, которое еще хранило тепло обширного тела графини Самовар, налила себе из хрустального графинчика до краев бокальчик коньяку и опрокинула в себя.

Так-то после всего пережитого лучше!


Коньяк подействовал лучше любого снотворного – сразу после ужина Нина была в кровати (ей отвели комнату покойной Аннушки, однако призраков она не боялась), и так как Анна, вдруг после обнародования факта беременности разом подобревшая, в ее услугах не нуждалась, даже заметив, что «вам, милая, надо бы отдохнуть, а то выглядите неважно», моментально заснула.

Снилась ей разнообразная чепуха, и даже во сне Нина пыталась отыскать ответ на традиционные русские вопросы: «кто виноват?» и «что делать?».

«Кто виноват?» и так было понятно: доктор Дорн, ее знакомец по Скотопригоньевску.

А вот со «что делать?» было сложнее.


Последующие дни прошли в мелодраматическом мандраже – Анна, решив, видимо, пока что повременить с ролью светской стервы и разыгрывая добрейшую мать семейства, была к Нине ласкова, как никогда.

Нина же все напряженно думала о том, как, спася Анну от гибели под колесами паровоза, которая ей теперь однозначно не грозила, спасти ее от происков собственного супруга.

Алексей Александрович, и это пугало Нину более всего, сделался к жене предупредителен и даже нежен, что, как она отметила, пришлось весьма по душе Анне, так и льнувшей к супругу, которого, вероятно, все еще любила – или, узнав, что скоро вновь станет матерью, внушала себе, что любила.

И это было невыносимее всего: наблюдать за тем, как Каренин делает жене комплимент, обращается к ней с шуткой, целует своими узкими, как лезвие, губами.

Прекрасно зная, что отдал распоряжение убить Анну в тот же день, когда она разрешится от бремени.

Одно только утешало: до родов было еще полгода или около того, и Анне опасность не грозила – пока что.

Но это не означало, что Нине надлежало сидеть сложа руки. Она и не сидела – Анна, несмотря на положительные перемены в своем характере, все же загружала ее постоянными капризными требованиями, впрочем, уже более не шпыняя, а если и шпыняя, то в духе новой Анны: по-доброму, по-матерински.

На руку было и то, что графиня Самовар буквально на следующий день после приезда Анны заболела и, подхватив инфлюэнцу, блюла постельный режим у себя в особняке на Мойке.

Нина все надеялась, что графиня-интриганка, которая, вероятно, и вложила мысли об убийстве Анны в голову Каренина, считавшего себя великим стратегом, но искусно манипулируемого (и этого не замечавшего) Лидой Самоваром, скончается: вот было бы хорошо!

Однако графиня медленно, но верно шла на поправку, присылая каждый день по десять записочек для Каренина, а также для Анны, и все обещая, что на следующей неделе навестит «счастливых, осененных благодатью провидения родителей».

И это усиливало поиски ответа на сакраментальный вопрос русской интеллигенции: «что делать?».


Как-то, примерно через неделю после того, как о беременности Анны стало известно, к ней в гости пожаловали пять или шесть дам из высшего общества, на своего рода «вечеринку для мамочек» из высшего петербургского общества, чтобы обменяться последними трендами и сплетнями.

Анна, очаровательно выглядевшая в нежно-голубом домашнем платье (однако с отборными жемчугами на шее и в ушах), принимала элегантных подруг, которые, разоблачаясь, сбрасывали не менее элегантные шубы и, оставаясь в ужасно элегантных шуршащих платьях, следовали в элегантную Бархатную гостиную, отведенную для элегантной «вечеринки для мамочек».

– Ты, Нина, можешь быть свободна! – заявила Анна, отпуская ее – и явно не желая, чтобы прислуга присутствовала при обмене эксклюзивными и конфиденциальными сведениями из аристократических столичных кругов.

Раздался звонок, и появилась еще одна дама, которая, сбрасывая с плеча бесценное манто из сибирского соболя с огромной золотой пряжкой, в центре которой лучился невероятно крупный бриллиант, на руки Нине, произнесла:

– Ах, mes chéris, с этим переездом на Большую Морскую, в особняк, который муж купил у последнего князя Телепнева-Овчины-Оболенского, все кувырком, поэтому и припозднилась! Аннушка, ты потрясающе выглядишь! Беременность тебе к лицу, чего, увы, не могу сказать ни об одной из трех своих!

Анна, расцеловав ее в обе щеки, проворковала:

– Бетси, my sweet darling, мы так рады видеть тебя! Расскажи немедленно, как ты со своим князем намереваетесь обставить ваш новый дворец…

И увлекла эту особу, которая была не кто иная, как царица светских раутов императорского Санкт-Петербурга княгиня Бетси Тверская (вспомнила роман Нина), в гостиную и плотно прикрыла дверь.

Нине же не оставалось ничего иного, как отнести драгоценное манто из сибирского соболя в прихожую, дабы повесить его к прочим шикарным шубам дам-гостей.

«Большая Морская»! Ну да, Бетси Тверская со своим князем переехала на ту же улицу, где располагался кабинет доктора Дорна.

Так что же ей мешает отправиться туда и провести разведку боем?

Нина знала, что мешает: хотя бы тот факт, что если к Дорну, который принимал исключительно представителей аристократии и денежных кругов, заявится бедно одетая дамочка, которая к тому же пожелает узнать, во сколько ей обойдется устранить своего, скажем, мужа, то ее не только выставят за дверь, но, не исключено, убьют прямо там, в приемной доктора Дорна.

И смотря на драгоценное манто из сибирского соболя, которое все еще держала в руках, Нина подумала: «А кто сказал, что мне надо явиться туда как бедной дамочке?»


Через час в приемную медицинского салона доктора Дорна (старая темная мебель, стены, обитые вишневым бархатом, тусклые картины на морскую тематику) вошла дама, облаченная в умопомрачительной стоимости манто из сибирского соболя с золотой пряжкой, с крайне крупным бриллиантом. Лицо ее было скрыто густой, спускавшейся с элегантной модной шляпки вуалью.

На руке, обтянутой перчаткой, сверкнул крайне массивный рубин (Нина позаимствовала кольцо, как и шляпку, из гардеробной Анны, занятой своими гостями), в ушах сверкнули потрясающие екатерининские сережки с тяжелыми грушеобразными жемчужинами (они достались ей в наследство от покойной матери, а той от ее бабки: Анна их ужасно не любила, считая старомодными, и, говоря, что от них болят уши, что была сущая правда, никогда не надевала), и в лицо невысокому господинчику в черном костюме, который встретил ее и с поклонами провел в приемную, пахнуло крайне дорогими парижскими духами, которые, по слухам, предпочитала супруга цесаревича (флакон стоял на столике туалетной комнаты Анны – духи она купила, но не пользовалась ими, считая тяжелыми и вызывающими головную боль).

Сразу же оценив стоимость наряда и аксессуаров новой клиентки (и, разумеется, не подозревая, что под манто, которое Нина не могла снимать ни при каких обстоятельствах, у нее было простое платье горничной), господинчик таинственно произнес:

– Могу ли я узнать, назначено ли вам, сударыня?

Копируя подруг Анны, Нина произнесла томным голосом:

– Нет, милейший!

«Милейший», чуть усмехнувшись, заметил:

– Но вы, как полагаю, желаете увидеть доктора Дорна?

– Желаю, милейший! Это дело жизни и смерти!

Последнее слово Нина выделила особо, и господинчик, низко поклонившись, сообщил:

– По крайне счастливому стечению обстоятельств, сударыня, доктор Дорн как раз в состоянии принять без записи. Как о вас доложить?

Нина, играя роль столичной аристократки, заявила:

– Никак! Мое имя я назову только ему самому, милейший! Однако могу вас уверить, что я не горничная!

Господинчик, мило улыбнувшись барской шутке, сказал:

– Однако вы ведь пришли по рекомендации? Потому что доктор Дорн без рекомендаций не принимает.

Нина была готова и к такому повороту событий.

– Мне рекомендовала услуги доктора Дорна моя хорошая подруга, графиня Нордстон!

Господинчик, склонив голову, бесшумно удалился.

Нина, чувствуя, что ей становится жарко в бесценном соболином манто, потому что у доктора Дорна изрядно топили, снимать и даже расстегнуть его не могла, делая вид, что рассматривает картины с унылыми морскими баталиями.

Не прошло и двух минут, как господинчик явился, с благоговением произнеся:

– Доктор примет вас немедленно, сударыня. С большим восторгом позабочусь о вашем манто…

Нина, разыгрывая из себя эксцентричную особу, жестко заявила:

– Милейший, не заговаривайте мне зубы и проводите немедленно к доктору Дорну! Только он может помочь мне!

«Милейший», не думая настаивать на том, чтобы Нина сняла манто, проводил ее через анфиладу комнат и, замерев перед массивной дверью, три раза постучал в нее, а потом, распахнув ее, с поклоном пропустил Нину вовнутрь.

За большим письменным столом, в кабинете, выдержанном в черных тонах, с большой мраморной колонной посередине, на которой покоился человеческий череп, как сразу поняла Нина, настоящий, восседал невысокий человек средних лет с рыжими усиками и водянистыми глазами навыкате.

Поднявшись навстречу Нине, он поцеловал ей руку и произнес, закрывая дверь:

– Дорн. Доктор Дорн к вашим услугам, мадам.

Но это же был не ее Дорн! Этого Нина не ожидала, потому что хотела разоблачить доктора Дорна прямо в его логове – а вместо того, кого знала по Скотопригоньевску, перед ней возник совершенно незнакомый ей тип.

– Доктор Дорн? – переспросила Нина, и субъект ответил:

– Да, мадам, собственной персоной. Итак, я слышал, что вам требуется решение вопроса жизни и смерти. И что вам рекомендовала графиня Нордстон. Садитесь, мадам! Не желаете ли снять свое манто?

Нина не желала и, опускаясь в кресло, все думала, как вести ей себя дальше.

Вероятнее всего, настоящий Дорн, ее Дорн, руководит всем из-за кулис: было бы крайне опасно светиться, ведя с клиентами опасные беседы.

Поэтому роль доктора Дорна исполнял один из его пособников – то, что она имела дело с разветвленной бандой, Нина не сомневалась.

Лжедоктор, внимательно взглянув на нее и выдержав драматическую паузу, произнес:

– Итак, мадам, чем могу вам помочь?

Чувствуя, что пот струится по телу, Нина произнесла:

– Избавьте меня от мужа, как вы избавили графиню Нордстон от ее!

Субъект, выражение лица которого ничуть не изменилось, произнес все тем же ровным тоном:

– Мадам, вы, как понимаю, не привыкли терять времени и немедленно переходите к сути дела. Это облегчает мне задачу. Но чтобы дать согласие с моей стороны разрешить вашу проблему, мне необходимо знать ваше имя!

Нина, вставая, произнесла:

– Да, я так и думала, но сначала хотела лично увидеть вас и…

Лжедоктор подсказал:

– Составить свое мнение обо мне? И как, удовлетворены?

Нина, разыгрывая из себя пребывавшую в нерешимости особу, ответила:

– А это не опасно? Ну, то есть никто не узнает?

Субъект усмехнулся:

– Это все детали, мадам, которые мы обсудим с вами, как вы назовете свое имя и мы верифицируем его. Однако могу заверить: осечек у нас еще не было. Ваша подруга, графиня Нордстон, ведь довольна результатом?

Вспомнив вертлявую особу в красном бальном платье с жемчугами, наслаждавшуюся своим вдовством, Нина ответила:

– О да! Но скажите, как дорого это мне обойдется?

Субъект, усмехнувшись еще раз, сказал:

– И это мы обсудим с вами после верификации вашего имени, мадам. Прошу прощения за эти меры предосторожности, но они в первую очередь в ваших интересах. Отмечу только, что стандартного прейскуранта у нас не существует, все сугубо индивидуально. Но, судя по вашему уникальному соболиному манто и вашим потрясающим драгоценностям, деньги у вас, мадам, в наличии…

– У моего мужа… – вздохнула Нина, и лжедоктор, склонив голову, ответил:

– Понимаю…

Причем вложив в это короткое словечко массу коннотаций.

И добавил:

– Уверен, этому можно помочь, мадам!

Чувствуя, что еще пять минут, и она упадет в обморок от теплового удара, Нина заявила:

– Что же, я убедилась в том, что вы солидная контора! Но мне пора, не хочу, чтобы стало известно о моем к вам визите…

Субъект произнес, вставая:

– Разумно, мадам! Как и практически всем нашим клиентам, вам понадобится какое-то время на раздумье. И это ваше законное право, мадам. Размышляйте столь долго, как понадобится, а потом загляните к нам вновь – уверен, что мы сможем вам помочь, мадам!

Покинув приемную доктора Дорна, Нина, спустившись по широкой лестнице вниз, расстегнула манто и, выйдя на морозный воздух, вдохнула его полной грудью.

И пусть она заболеет после этого – она же элементарно запарилась!


Послышались голоса, и мимо нее последовало несколько мужчин, которые явно вышли также из медицинского салона доктора Дорна, только с другого хода.

Онемев, Нина узнала одного из них: это был тот самый рыжебородый, с бородавкой меж глаз, который убил станционного сторожа в Москве!

Мужчины сели в пролетку, и та рванула с места. Нина, выбежав за ними вслед, махнула рукой, на которой вспыхнул Аннин рубин, и перед ней тотчас тоже остановилась пролетка.

– Куда изволите? – услужливо спросил кучер, и Анна указала на пролетку, в которой находился рыжебородый с дружками.

– За этой пролеткой. Но так, чтобы они не заметили, что мы следуем за ними. Понимаете, там мой муж, и я думаю, что он посещает… любовницу!

Кучер, усмехнувшись в бороду, заметил:

– Сударыня, не извольте беспокоиться! Все по высшему разряду сделаем!

Хорошо, что в кармане манто Нина нащупала чужое портмоне, набитое ассигнациями. Вряд ли Бетси Тверская, чей муж-князь приобрел особняк у князя с тройной фамилией, будет внакладе – выудив одну, Нина сунула ее кучеру.

Поездка продолжалась достаточно долго, и Анна начинала волноваться: а что, если посиделки у Анны закончатся и одна из ее подруг обнаружит исчезновение своего бесценного соболиного манто?

А вместе с ним и горничной Нины.

Они выехали куда-то на задворки Петербурга, замелькали мрачные, обветшалые строения, словно из романа Достоевского.

И это при том, что они были в романе Толстого.

Наконец пролетка с рыжебородым и его дружками остановилась перед одним из домов, и они зашли в него.

Нина, сунув кучеру еще одну купюру, вышла, а тот, озираясь, спросил:

– Сударыня, уже темнеет, не советовал бы я вам тут совершать променад. Эта местность лихая, не для приличных, богато одетых дам…

Нина, дав ему еще одну ассигнацию (гулять так гулять – за счет Бетси Тверской и в особенности ее мужа-князя), попросила кучера подождать ее на соседнем перекрестке, а сама подошла к дому.

Тяжелая черная дверь, через которую проследовали рыжебородый и его дружки, была заперта. Нина отметила, что и все окна была наглухо задраены – прямо бандитский притон, не иначе!

Она прошла под арку, которая вела во внутренний двор, увидела еще одну дверь, без надежды дернула ее – и та открылась.

Ликуя, Нина быстро прошла в маленький коридорчик, в котором пахло чем-то затхлым и плесневелым. Она увидела лестницу, которая уводила наверх, и услышала доносившиеся оттуда мужские голоса.

Подойдя к лестнице, Нина ступила на нее – и лестница предательски скрипнула.

Нина, чье сердце ухало, как молот по наковальне, поставила вторую ногу на другую ступеньку, та заскрипела еще отчаяннее – и вдруг кто-то схватил Нину за плечо.

Девушка, приглушенно вскрикнув, обернулась – и увидела, что за ней стоит мужчина в черном пальто, с суровым выражением лица.

Это был доктор Дорн.

– Вы? – произнесла Нина и, понимая, что доктор Дорн, ее доктор Дорн, не может узнать ее, откинула вуаль. – Это вы?

Доктор, практически такой же, как и во время их встречи в Скотопригоньевске, пожалуй, только седины в волосах и чеховской бородке немного прибавилось, был поражен не менее ее самой и, отпуская руку с ее плеча, проронил:

– Нина Петровна! Может ли это быть? Что вы тут делаете?

Нина, оттолкнув руку доктора, хотя он уже больше не сжимал ее плечо, зашипела:

– Позвольте спросить: а вы?

Сверху раздался грубый мужской голос:

– Это ты, Шрам?

Послышались шаги, и доктор подал толос, не менее грубо ответив:

– Нет, Шрам к зазнобе своей поперся. Это я, Хирург!

– А, ты, Хирург! Ну, подымайся, подымайся! Хорошо, что пришел. Побалакать надо. Только дверь на замок закрой…

– Лады. Сейчас поднимусь, дай минутку, чтобы снег отряхнуть…

Нина шепотом саркастически заметила:

– Хирург! Ну да, доктор Дорн, как низко вы пали! Вы – пособник жутких преступлений, убийств, якшаетесь с бандюганами, для них свой в доску. Да и сам бандюган! Надо же, Хирург!

Доктор Дорн, пристально посмотрев на нее, произнес:

– Для объяснений сейчас не время. Скажите, где я могу найти вас, и…

– И ночью ваши люди, а может, и вы сами перережете мне горло? Нет уж, благодарю!

Доктор, вздохнув, произнес:

– Нина Петровна, вам надо уходить. Оставаться здесь для вас крайне опасно…

Нина, спустившись со ступенек на грязный пол, заявила:

– Я уйду, пока вы и ваши дружки меня не убили. Кстати, вы на мой вопрос так и не ответили – откуда вы тогда, в Скотопригоньевске, могли знать и о Шерлоке Холмсе, и о дьяволовой ноге?

Доктор молчал, а Нина, открывая дверь во внутренний дворик, сказала:

– Понимаю, сказать вам в свое оправдание нечего. А я подозреваю, что вы не только владелец «Книжного ковчега» в Скотопригоньевске, но и ходок по порталу туда-сюда. И что вы, как и я, сами из другого времени, а в литературное прошлое проникаете, дабы обтяпывать крайне прибыльные криминальные делишки. Это ведь так?

Сверху донесся рев:

– Хирург, ну что ты там, заснул, что ли? Давай, не тяни, топай к нам! Тут новое дельце наклевывается, причем такое прибыльное…

Доктор Дорн наконец встрепенулся.

– Нина Петровна, я все вам расскажу, но не здесь и не сейчас…

– Конечно, это так! – заявила с горечью Нина, выходя прочь. – Заговариваете зубы, а это вы, милейший, прекрасно умеете, по Скотопригоньевску знаю. Но в этот раз не выйдет. Учтите, всей вашей банде скоро конец! Идите, вас ждут ваши компаньоны!

Доктор Дорн вздохнул:

– А о судьбе Илюшечки Снегирева вам знать ничего не хочется? И кстати, у меня до сих пор остался ваш скотопригоньевский зонтик…

Нина, которой ужасно хотелось узнать о дальнейшей, после ее ухода обратно, жизни Илюшечки, поняла, что это жалкая попытка удержать ее, переборола искушение продолжить разговор с этим бандитом, выбежала из мрачного дома, а минуту спустя, сидя в ждавшей ее пролетке, неслась к дому Анны.

И успела как раз вовремя – едва она через черный вход зашла в особняк, как двери гостиной распахнулись, и оттуда выплыла смеющаяся и крайне довольная Анна.

Нина, уже снявшая манто, шляпку и сережки, прятала за спину руки: на одной из них красовался рубин Анны.

– Ах, Нина, где же ты была?

– Спала, Анна Аркадьевна. Уж извините, что-то в сон потянуло…

Старая Анна уделала бы ее за то, что лентяйничала, в два счета, а вот новая Анна, только улыбнувшись, сказала:

– Сон – это вещь полезная, Нина. Проводи моих гостий…

Нина, пряча руки за спиной, наконец сумела стащить кольцо, а потом и перчатки, сминая их и пряча под фартук наряда горничной.

Смеющиеся аристократки вышли в холл.

Анна, принюхавшись, строго заметила:

– Ты что, пользовалась моими духами, Нина?

Нина пристыженно кивнула, рассчитывая на милость новой Анны, и та произнесла:

– Ах, забирай их себе, у меня все равно от них сенная лихорадка!

Одна из дам подхватила:

– И как жена цесаревича их только вообще использует? Вот на ее бы месте…

– Ты, ma chérie, увы, никогда не будешь на месте жены наследника престола российского! – прервала Бетси Тверская, и дамы залились звонким смехом.

Нина вздохнула: обошлось!


Всю ночь Нина боялась, что к ней в комнату явится рыжебородый убийца с бородавкой меж глаз и перережет ей горло – ну, или сам доктор Дорн, у которого в преступном сообществе столичного Питера была кличка Хирург.

Никто не явился, и на следующий день тоже.

А потом состоялись девятидневные поминки по Аннушке, имевшие место в домике ее родителей где-то на Крестовском острове – и это тягостное мероприятие почла своим присутствием и Анна.

Новая Анна, потому что старая наверняка бы не явилась, хотя горничную любила. Вернее, ценила как квалифицированную рабсилу.

Впрочем, даже и новая не пошла на похороны, сочтя, что это уж чересчур. А вот на девять дней пожаловать соизволила.

Одарив плачущую мать Аннушки простенькими сережками с бирюзой и вручив отцу часы-луковицу на оловянной цепочке, Анна передала им триста рублей – Нина отметила, что это было на сто больше, чем получила семья станционного сторожа.

Но все-таки речь шла о горничной самой Анны, хоть старой, хоть новой, а о не о семье незнакомого человека.

Последовало застолье, в котором Анна принимать участия не намеревалась, впрочем, присев в своем элегантном палантине из серебристой лисы на лавку и соизволив выслушать долгий, полный слез и рыданий рассказ матери умершей горничной о последних днях несчастной.

– И сначала в горле першило, вы же помните, барыня, а потом, как вы уехали, вдруг в воспаление перешло, она и слегла и уже не поднималась. Доктор у нас тут был, чужой, вашим мужем, дай ему боженька здоровья, оплаченный, но и он поделать ничего не мог…

Нину так и подмывало спросить, не доктор ли Дорн, однако она сдержалась.

– Потом от графини Лидии Ивановны прислали микстуру, но и она не помогла…

Не микстуру – яд!

– Жар попер, ничего уже делать нельзя было. Хорошо только, что доченька в забытье впала, не мучилась. Пот у нее был такой, что выжимать надо простыню было каждый час. И от жара волосы лезли, да так, что под конец от ее косы ничего не осталось! И преставилась в самый глухой час ночи, ветер так выл, так выл, словно…

Мать вновь залилась слезами, а Анна, смахнув слезы, поднялась и сказала:

– Ах, как мне жаль бедную Аннушку! Я так ее любила…

И, явно расчувствовавшись, добавила еще сто рублей, а потом, подумав, еще пятьдесят.

Все же новая Анны была Нине гораздо симпатичнее Анны старой.

По пути домой, в теплой карете, Анна болтала без умолку, то и дело смахивая слезинки с длинных ресниц, вспоминая смешные случаи, связанные с покойной горничной.

Нина была благодарна, что монолог Анны не иссякал, потому что в голове у нее кружились обрывки фраз, сцен, воспоминаний.

Все это уже где-то было, пусть и не так, но похоже. Да, ведь если она в романе, пусть и не в том самом, который написал Лев Николаевич Толстой, но в параллельной Вселенной, существующей на фундаменте его литературной энергии, то логично предположить, что в этом пусть и реальном, но, как ни крути, литературном мире имеются, как в любом произведении, в особенности постмодернистском, аллюзии, скрытые цитаты и неявные, во всяком случае, на первый взгляд связи с другими произведениями.

Однако она не экзамен по специальности сдавала, а массовые убийства расследовала!

Так ни до чего и не додумавшись, Нина была вынуждена капитулировать, а за ужином, смотря в пустую тарелку, была вынуждена стать свидетельницей того, как Каренин ворковал с женой, сделав ей по поводу прибавления в семействе подарок – сапфировый браслет с бриллиантами.

И пообещав, что после рождения их малышки (они уже вели речь исключительно о дочке Анечке) укомплектует гарнитур сапфировым же колье и тиарой.

Анна радовалась браслету со столь любимыми ею сапфирами, а в особенности обещаниям мужа о колье с тиарой, которые возжелала надеть на осенний прием в Зимнем, куда муж и она были приглашены уже сейчас.

Не подозревая, что после рождения малышки Анну ожидает отнюдь не прием в Зимнем дворце, а могила на кладбище.

Выносить лицемерие Алексея Александровича было выше всяких сил, и Нина, сославшись на головную боль, ушла к себе – благо что Анна, поглощенная новым браслетом, милостиво разрешила ей лечь пораньше спать и не донимала ее своими капризами.

Ворочаясь с боку на бок в постели, Нина никак не могла заснуть, все пытаясь соединить воедино элементы мозаики.

Она ведь не просто здесь прохлаждалась, а выполняла миссию. И пока она ее не завершит, будет прислуживать Анне – пусть новой, пусть (по большей части, но отнюдь не всегда) милой и доброй, но все равно избалованной и с замашками заправской помпадурши.

Да, где-то все это было, все эти элементы, которые, как спрятанные драгоценные камни, сверкали то тут, то там, затем снова погасая.

Да, дело в литературных связях, в переплетении сюжетных ходов и романных линий.

Как там в любимой книге Георгия Георгиевича «Имя розы»? Если ты прочитал тысячу книг, то имеешь представление, что будет в тысяче первой. Так или примерно так…

Да, она была в реальном мире, но все же тесно связанном с романом Толстого. Так, может, здесь имеются и элементы других романов – других авторов?

От многочасовых бесплодных размышлений у Нины в самом деле разболелась голова, и она, злясь на саму себя, что ничего не выходит, дернула себя в сердцах за волосы – в руке осталась тоненькая прядь.

Это подействовало на нее, как ни странно, успокаивающе, и девушка после этого очень быстро заснула.

И в ее сне, как в доме Облонских, все смешалось: прядь ее волос, графиня Самовар со своим лающим смехом, вампирьи уши Каренина, нежно-голубое домашнее платье Анны, картины с морскими баталиями из приемной доктора Дорна, старая графиня Вронская, сидящая в купе, бокал оранжада, бородатое лицо Левина, причитания матери горничной Аннушки…

И вдруг – как часто бывает во сне – все элементы головоломки стали на свои места, и все сделалось совершенно понятно.

Более того, очевидно.


Нина проснулась и поняла, что спала от силы пять минут, не более. Однако чувствовала себя на редкость свежей – и головная боль прошла.

Все еще сжимая в руке вырванные у себя же самой волосы, девушка, откинув одеяло, уселась на кровати и повторила то, что только что открылось ей во сне.

Обычно такие озарения или забываются при пробуждении, или оказываются при логичном анализе сущей ерундой.

Но в этот раз все было иначе.

Видимо, потому что сон она видела в реальном, но в то же время литературном мире. Даже сны здесь были литературные.

Снова бухнувшись в кровать, Нина восстановила в памяти все вехи открытия, которое пришло ей в голову, и, убедившись, что все не просто может быть так или должно быть так, а так и есть, с чистой совестью заснула и проспала до самого утра.


Встав и обнаружив у себя в руках вырванные волосы, Нина выбросила их и, быстро одевшись, прошла сначала в кабинет Алексея Александровича, где, быстро пролистав нужный том замеченной ею ранее «Британской энциклопедии», осталась крайне довольной прочитанным, а затем направилась в будуар к Анне, которая все еще спала.

Сев подле нее, Нина созерцала Анну, в то время как в мозгу у нее развивался план.

План того, как она не только спасет Анну, но и положит конец вакханалии банды доктора Дорна.

Наконец Анна разлепила глаза и, заметив Нину, испуганно спросила:

– Ах, что-то случилось? Сережа? Алексей Александрович?

Нина успокоила ее:

– Извините, что испугала вас, Анна Аркадьевна. И с Сережей, и с Алексеем Александровичем все в полном порядке.

О, знала бы она всю правду об Алексее Александровиче, так бы за мужа не переживала.

– Просто позволила себе любоваться на вас, спящую.

Потянувшись, Анна по-кошачьи зевнула и, явно польщенная, произнесла:

– Ах, Нина, что бы я без тебя делала?

Гоняла в хвост и в гриву другую горничную, например, Аннушку.

Жаль только, что она умерла – вернее, убита.

– Завтрак подавать в постель изволите? – спросила Нина, помня, что Анна с недавних пор взяла в моду не выходить к столу, а завтракать в будуаре.

– Повремени, – ответила Анна. – Ты ведь хочешь что-то спросить, Нина? Ну, так уж говори!

Старая Анна этого бы не уловила, а вот новая – вполне.

– Анна Аркадьевна, скажите, а кто в высших кругах Петербурга самая осведомленная сплетница?

Анна, звонко рассмеявшись, ответила:

– Я тебя, стало быть, уже не устраиваю? Ну, думаю, это старая баронесса Крюгер. Знает все и обо всех, причем часто такие вещи, что диву даешься! Не исключено, что она знала о моей беременности до того, как мне самой о ней стало известно!

– Ага, баронесса Крюгер… – произнесла Нина.

Фамилия в данном случае не литературная, а кинематографическая.

Анна, вскинув на нее взгляд, спросила:

– Вижу, ты что-то затеяла, Нина. Ладно, все равно не скажешь, я тебя изучила. Обещай только, что и со мной поделишься!

Тем, что «ваш муж, Анна Аркадьевна, вознамерился вас убить»?

Нина кивнула, а Анна продолжила:

– Так что от меня требуется? Пригласить баронессу к нам на чай и сплетни? Она прибежит по первому зову! Нудная старуха, но знает все и обо всех!

Нина мило улыбнулась:

– Если пригласите ее, то буду очень признательна. Думаю, баронесса любит птифуры?


О, баронесса, весившая пудов десять, обожала птифуры, немедленно набросившись на них, еще даже не опустившись в кресло в гостиной дома Карениных.

Как и предсказывала Анна, великосветская сплетница прибежала (хотя в случае баронессы это был явно неверный глагол) тотчас, переслав записочку в ответ на приглашение, что негоже откладывать на завтра то, что можно сделать сегодня.

И заявилась на послеполуденный чай. С птифурами в количестве полутора дюжин, заказанными предусмотрительной Ниной в лучшей столичной кондитерской «Квисисана».

Разговор, причем со светской непринужденностью, вела, разумеется, Анна, потому как баронесса, особа весьма чванливая, ни за что не стала бы общаться с прислугой. Однако Анна, подробно поведав о своей беременности, ловко свела все к тем аспектам, коснуться которых ее попросила Нина.

Баронесса, разогретая столь любимым ею «бразильянским» какао, а также не менее чем дюжиной из полутора дюжин птифуров, поведала все, что хотела знать Нина и о чем подозревала, а теперь знала наверняка.

Речь шла о матушке графа Вронского.

Под конец их беседы, перед возвращением из департамента Алексея Александровича, Анна, опять же по просьбе Нины, небрежно спросила:

– А сам граф Вронский, говорят, вернулся в Питер?

– Верно, матушка, на три дня, чтобы потом опять отбыть в Первопрестольную – свадьба с княжной Щербацкой, младшей сестрой вашей свояченицы, намечена сразу после Пасхи…

Выпроводить разомлевшую от какао и птифуров баронессу было не так-то просто, однако Анна, спец в этих вопросах, приложив пальцы к вискам, сказала, что у нее разыгралась головная боль, и засидевшаяся гостья, причитая и ахая и давая абсолютно ненужные советы, наконец-то убралась восвояси.

– Ну что, узнала что-то нужное для твоего расследования? – набросилась на Нину Анна, едва дверь за баронессой закрылась, и девушка произнесла:

– Да, спасибо вам, Анна Аркадьевна, вы провели допрос крайне важного свидетеля по всем законам юриспруденции… И расследование не мое, а теперь наше!

Радостно сияя, Анна произнесла:

– Ах, что-то голова в самом деле разболелась от старухи-баронессы. Прилягу пойду. Скоро и Алексей Александрович должен вернуться…

Воспользовавшись тем, что Анна прилегла, Нина, заранее получив у нее разрешение «прогуляться по делам расследования», вышла на морозный воздух.

День был чудный: снег, искрясь, лежал на улицах толстым слоем, сияло яркое солнце, над столицей империи раскинулось безбрежное лазоревое небо.

До особняка старой графини Вронской было рукой подать, и Нина не отказала себе в удовольствии прогуляться пешком. Пришлось убедить надменного пожилого дворецкого, что у нее имеется крайне важное дело к молодому графу – тот, увидев скромный наряд горничной, ни за что не хотел докладывать «его сиятельству» о гостье.

На ее счастье, сияющий Вронский появился в холле и, заметив ее, воскликнул:

– Ах, это же мой ангел! Но вам повезло, что вы меня застали в доме матушки – я как раз собирался на встречу с…

Он чуть запнулся.

– С товарищем по Конногвардейскому полку…

И, чуть розовея, быстро добавил:

– Фирс, проводи Нину Петровну в Яшмовый салон!

Уж не тот ли это Фирс, который впоследствии окажется в «Вишневом саду» забытым и брошенным всеми в финальной сцене? При мысли о пьесе Чехова Нина подумала и о персонаже другом – докторе Дорне.

Вронский стал болтать о пустяках, засыпая ее ненужными подробностями своей скорой свадьбы с Кити Щербацкой, но, заметив нетерпение Нины, спросил:

– Но вы, верно, пришли по какому-то важному делу, Нина Петровна?

– Да, граф. Вы же сказали, что поможете мне, если понадобится ваша помощь. Так вот, она мне понадобилась. Не объясняя вам ничего, прошу в самое ближайшее время устроить встречу с надежным и, что важнее всего, влиятельным человеком из министерства внутренних дел или министерства юстиции.

Граф, внимательно посмотрев на нее, произнес:

– Хорошо, мой ангел, задавать вопросов о том, зачем это вам, не буду. Вы мне помогли, помогу и я вам. Дайте подумать, к кому бы обратиться. А Третье отделение не подойдет?

Нина пожала плечами, и Вронский пообещал, что не позднее следующего утра она получит от него информацию о том, к кому и когда ей следует обратиться.

Они уже завершили разговор, когда в Яшмовом салоне появилась хозяйка дома, старая графиня, облаченная, как водится, во все черное.

Граф, облобызав морщинистую щеку матушки, произнес с некоторым смущением:

– Maman, у меня в «Англии» встреча с товарищем по Конногвардейскому полку, мне надо спешить! С Ниной Петровной вы ведь знакомы?

Он поцеловал руку Нине, а та произнесла:

– Благодарю вас, граф. И желаю вам приятных минут во время вашей встречи с товарищем по Конногвардейскому полку…

Вронский, вновь покраснев, удалился, а старая графиня, посмотрев на Нину через лорнетку в черепаховой оправе, произнесла:

– Ваше лицо мне знакомо, мадемуазель. Ах, ну да, вы же сопровождали госпожу Каренину в Москву, откуда я с похорон своей старинной подруги вернулась всего неделю назад. Вы – родственница госпожи Карениной?

– Воспитанница, – подправила правду Нина, и старая графиня, кивнув, решительным тоном сказала, что покажет ей дом.

Водя ее по длинной картинной галерее, пожилая дама тыкала лорнеткой то в одного, то в другого своего предка, а потом, указав на портрет красивого господина средних лет в блестящей военной форме, со вздохом сказала:

– Это мой покойный супруг, граф Кирилл Иванович, царство ему небесное. Преставился четыре года назад, оставив меня с двумя сыновьями, тогда еще юношами, на руках…

– И миллионным состоянием, не так ли? – спросила Нина негромко, и старая графиня наставила на нее лорнетку. Взгляд Вронской вдруг сделался колючим.

– Что вы хотите этим сказать, мадемуазель? – произнесла она надменно. – И вообще, мне кажется, что вы вовсе не воспитанница госпожи Карениной, а ее горничная!

Ну, и не совсем горничная, но посвящать во все хитросплетения своего положения Нина явно не намеревалась и продолжила, повторив то, что узнала от баронессы Крюгер:

– А то, графиня, что ваш супруг умер вовремя. Ведь к моменту смерти у него была любовница, балерина Мариинского театра, которая от него к тому же забеременела и на которой он намеревался жениться, бросив вас. Какое, однако, несчастье, что умер и ваш супруг, и несчастная его любовница вместе с плодом их возмутительной связи…

Графиня молчала, таращась на нее в лорнетку, а Нина заметила, что рука старухи дрожит.

– Вы ведь убили его и его беременную любовницу, обратившись тогда в только что открывшийся медицинский салон доктора Дорна, не так ли, графиня?

Лорнетка с жалобным звоном упала на драгоценный паркет и разбилась.

Подняв ее, Нина подала лорнет графине и сказала:

– Не судья я вам, с этим грехом вы будете жить сами. Однако настоятельно рекомендую вам как можно быстрее, желательно завтра-послезавтра, покинуть Россию и направиться в долгое путешествие в заморские края. И осесть там, потому что на родине вам через некоторое время будет находиться небезопасно.

Старая графиня, покачнувшись, пепельными губами прошептала:

– О… Я не знаю, что и сказать…

Нина, прощаясь с ней, ответила:

– И не надо. Учтите, графиня, я сделала вам огромное одолжение.


Граф Вронский сдержал свое обещание – сразу после завтрака на следующий день Нине доставили от него записочку – в ней было начертано, что в грядущую среду ее ожидает в своем кабинете в Шуваловском дворце на углу Малой Садовой и Итальянской товарищ министра юстиции империи.

Нина несколько робела, когда вошла в величественное здание эпохи елизаветинского барокко, где жандарм, выслушав ее, велел подождать и после нескольких минут томительной паузы сдал ее на руки человеку в мундире, который провел ее по длинному извилистому коридору, миновал приемную и раскрыл высоченную белую дверь.

Нина ступила в большой кабинет, в котором ей сразу бросился в глаза огромный портрет государя императора Александра Второго, висевший над массивным письменным столом.

А из-за того, выходя к ней навстречу и сияя зеркально начищенными сапогами, двигался не кто иной, как товарищ прокурора Скотопригоньевска Ипполит Кириллович Вышинский.

– Нина Петровна! – произнес он несколько ошарашенно. – Сколько лет, сколько зим!

Нина, замявшись, и сама не знала, сколько именно, и Вышинский произнес с легкой улыбкой:

– С момента вашего таинственного и, что важнее всего, бесследного исчезновения из особняка Катерины Ивановны прошло почти пять лет. Весь сыскной аппарат империи, который я задействовал, не мог вас найти. Где вы все это время были, Нина Петровна?

Нина, обведя кабинет взором, произнесла:

– То тут, то там. Но зато вижу, где вы провели все это время, Ипполит Кириллович! Как понимаю, вы сделали блестящую карьеру после скотопригоньевского дела?

Тот, усмехнувшись, предложил ей присесть и сказал:

– Да, это так. Причем, можно сказать, вашими стараниями, Нина Петровна. Однако, думаю, вы навестили меня не для того, чтобы ответить на мои вопросы, которые я тогда так и не сумел вам задать?

– Вы, как всегда, правы, ваше высокопревосходительство! Не будем утруждать себя делами давно минувших дней – или вы хотите допросить меня с пристрастием?

Вышинский, сверкнув очочками, ответил:

– Отнюдь, Нина Петровна. Вопросы у меня есть, однако я повременю с ними. Потому что вы принесли мне удачу, так что почему бы этому не повториться? Итак, я встречаюсь с вами по просьбе моего хорошего знакомого графа Вронского…

Нина и думать не стала, до какой степени граф Вронский был хорошим знакомым молодой восходящей звезды сыскного аппарата империи, и произнесла:

– Речь пойдет о доктора Дорне!

– Ага! – сказал товарищ министра юстиции, и Нина продолжила:

– Смотрю, вы уже кое-что знаете? Так, вероятно, мои сведения придутся вам кстати. Располагаю сведениями, что за фасадом медицинского салона доктора Дорна на самом деле скрывается банда, промышляющая убийствами на заказ в высшем обществе столицы и Москвы и, вероятно, других городов! И руководит всем этим не кто иной, как наш с вами знакомец по Скотопригоньевску доктор Евгений Сергеевич Дорн!

Вышинский, кашлянув, хлопнул в ладоши и произнес:

– Доктор Дорн, ваш выход!

Из смежной комнаты в кабинет товарища министра юстиции вышел доктор Дорн собственной персоной. Нина, приглушенно вскрикнув, вскочила со стула.

– Понимаю, вы с ним заодно! Ну конечно, ему же нужна «крыша» в эшелонах власти и следственном аппарате. И эта «крыша» – вы! Наверное, и в Скотопригоньевске вы Федора Павловича укокошили вместе!

Вышинский, сверкнув очочками и яростно раскачивая ногой с блестящим сапогом, отчеканил:

– Сударыня, вина четы Безымянных доказана полностью. А Евгения Сергеевича я позвал, так как он и сам обратился ко мне с просьбой найти вас, так как намедни столкнулся с вами в очень странном месте и желая оградить от проблем. И когда граф Вронский на следующий день завел речь о встрече с некой Ниной Петровной, желающей предоставить сведения государственной важности, я понял, что таких совпадений не бывает и что эта особа – вы. И попросил Евгения Сергеевича присоединиться к нашей беседе. Вы, надеюсь, не против?

Нина, указав на молчащего доктора Дорна, заявила:

– Очень даже против! Это очень странное место, где мы столкнулись, – бандитский притон, где доктор Дорн со своими подельниками планирует новые преступления. Например, с этим рыжебородым, который убил станционного сторожа в Москве, который, по всей видимости, раньше тоже был членом шайки, а потом, раскаявшись и ударившись в религию, решил поведать властям о том, что ему известно. За что ему и перерезали горло!

Мужчины переглянулись, и Нина, понимая, что терять уже нечего и что если они захотят, то избавятся от нее прямо здесь, в министерстве юстиции, продолжила:

– Вы руководите этой бандой киллеров, доктор Дорн! Помогаете представителям высшего общества избавиться от опостылевших супругов, богатых родичей, опасных конкурентов по карьере и бизнесу.

Мужчины снова переглянулись, и доктор Дорн произнес:

– Могу ли я сказать что-либо в свое оправдание?

– Нет! – топнула ногой Нина, чувствуя, что у нее на глаза наворачиваются слезы. И почему только – из-за этого мерзкого доктора Дорна?

Тогда слово взял Ипполит Кириллович:

– Тогда скажу я, Нина Петровна. Да, доктор Дорн состоит в этой преступной шайке, однако он, используя новомодную терминологию, принятую в Североамериканских Штатах, внедренный агент! Он работает на нас, являясь для бандитов своим в доску!

Нина ошеломленно посмотрела на доктора и протянула:

– Не верю, это вы утверждаете, чтобы выгородить его…

Товарищ министра юстиции нетерпеливо вздохнул.

– Не хотите ли вы сказать, что и я, действительный статский советник, замешан в делах доктора Дорна? Причем не нашего с вами доктора Дорна, а того доктора Дорна, который то ли по случайности, то ли с какой-то иной целью взял себе этот псевдоним?

Нина, думая, что это хоть и маловероятно, но не исключено полностью, сказала:

– И все же таких совпадений не бывает! Почему кто-то решился назваться доктором Дорном? Вы и есть доктор Дорн!

Доктор Дорн мягко заметил:

– Я этого не отрицаю, Нина Петровна, но глава преступной шайки, о которой вы ведете речь и которую мы выслеживаем последние полтора года, стараясь выйти на их руководителя, который все время удачно остается в тени, действуя через подставных лиц, не я.

Подумав, Нина сказала:

– Ага, выходит, есть какой-то таинственный доктор Дорн, который не вы, являющийся гением злодейства, своего рода российский профессор Мориарти!

От нее не ускользнуло, как блеснули глаза доктора Дорна, а Ипполит Кириллович, который ну никак не мог знать еще, кто такой профессор Мориарти, потому что Конан Дойл не написал еще своих рассказов о Шерлоке Холмсе, озадаченно заметил:

– Мориарти? Английский шпион?

Доктор Дорн отмахнулся:

– Это Нина Петровна шутить изволит, используя кодовые имена, только мне с ней понятные. Но посудите сами, Нина Петровна, будь я главарем шайки, вряд ли я носил бы одновременно кличку Хирург!

Вспомнив сценку в доме, где заседали бандиты, Нина упрямо сказала:

– Ну отчего же, от доктора до хирурга недалеко!

– Пусть так, но вряд ли подчиненные бандиты так панибратски обращались бы со мной, своим боссом. Будь я и вправду доктором Дорном, их доктором Дорном, они бы, поверьте, передо мной на брюхе ползали и сапоги языком лизали, а не велели не копошиться и живо подниматься наверх!

Уставившись на сверкающие сапоги Ипполита Кирилловича, Нина была вынуждена нехотя признать правоту слов доктора Дорна.

Ее доктора Дорна – или все же не ее?

– Ну что, убедил вас, Нина Петровна, что я хоть и доктор Дорн, но не тот, которого вы ищете? – продолжил он. – А почему глава шайки выбрал именно этот псевдоним, у меня есть свое объяснение. Однако вы пришли к нам, чтобы поведать свое!

Ипполит Кириллович присоединился к нему, сказав:

– Ну, вы по-прежнему считаете нас бандитами? Или все же желаете рассказать, что вам известно?

Нина, вздохнув, опустилась в кресло и сказала:

– Вижу, вам и так уже многое известно.

– Многое, но не все! – произнес требовательно товарищ министра юстиции. – Так до чего же вы докопались, Нина Петровна? Вижу же, что докопались! Как и тогда, в Скотопригоньевске!

Видя, что честолюбивому Ипполиту Кирилловичу не терпится узнать детали нового преступления, точнее, даже целой их вереницы, раскрытие которых вознесет его на самую вершину силовой пирамиды империи, Нина произнесла:

– Итак, доктор Дорн, не наш, а другой, руководит конторой, которая, прикрываясь медицинским салоном, занимается заказными убийствами в высшем обществе.

– Это мы знаем, – вздохнул Ипполит Кириллович, – однако доказательств ни малейших нет. Все жертвы, нам известные, умерли от естественных, однако ж крайне разнообразных причин: воспаления легких, грудной жабы, рака, удара, неизвестной природы воспаления внутренних органов. Причем отравлены, как уверены наши эксперты, они не были!

– Были! – произнесла торжественно Нина, и мужчины уставились на нее. Ипполит Кириллович, облизнув губы, быстро произнес:

– Но чем?

Доктор Дорн качнул в сомнении головой, а Нина произнесла:

– Таллием! Это тяжелый металл, который всего лишь чуть более десяти лет назад был практически одновременно и независимо друг от друга открыт англичанином Круксом и французом Лами. Таллий – кумулятивный яд, то есть, откладываясь в организме, постепенно отравляет его, причем каждый раз, с учетом индивидуальной реакции организма жертвы, симптомы выглядят по-разному…

Об открывателях таллия она вычитала в «Британике», что стояла в кабинете – явная насмешка зачастую до цинизма ироничной судьбы! – Алексея Александровича.

Заметив, как резко подался вперед доктор Дорн, Нина услышала его закономерный вопрос:

– Откуда вы это узнали?

Нина скромно добавила:

– Скажем так, читала…

И смолкла, решив, что этой информации хватит. Ибо в самом деле читала – в романе Агаты Кристи «Конь бледный», где преступная организация убивала людей по заказу, травя их таллием и выдавая это за деяния потусторонних сил.

Это озарение пришло к ней тогда, во сне: она же знала, что уже когда-то сталкивалась с подобными преступлениями – в литературе!

Недаром же тогда, стоя около дверей купе с несессером в руках, была уверена, что оказалась в «Восточном экспрессе»: подсознание словно в тот момент подсказывало ей, что это будет каким-то непостижимым образом связано с творчеством Агаты Кристи – хотя бы и с совершенно иным ее романом.

А отравительницу, старую графиню Вронскую, она на пару секунд приняла за убийцу княгиню Драгомирову, в этом самом «Восточном экспрессе» в компании одиннадцати соучастников заколовшей подлого похитителя детей.

И пусть после этого профессор Штык посмеет заявить, что «Анна Каренина» и не детектив тоже!

– Таллий! – прошептал, снимая очочки и близоруко жмурясь, Ипполит Кириллович. – Впервые слышу! В химии и естественных науках в гимназии я всегда хромал. Надо же, таллий!

Нина продолжила:

– Повторюсь: таллий открыли всего чуть больше десяти лет назад. А о его токсических свойствах покамест вообще почти ничего не известно. Помимо разнообразных симптомов отравления, которые очень легко спутать с реальными, многократно усиленными отравой заболеваниями, прием таллия ведет к выпадению волос!

Именно эта повторяющаяся деталь, запавшая ей в память из романа Кристи, и послужила ключом ко всему. Рассказ старой графини Вронской о том, что ее муж, болея перед смертью, лишился своей шевелюры. Или стенания матери горничной Аннушки, что ее дочка перед смертью практически облысела.

От таллия.

Ну да, все верно: кто прочитал тысячу книг, знает, что будет в тысяче первой.

Ипполит Кириллович повернулся к доктору Дорну и спросил:

– Это можно доказать путем анализа тканей покойных?

Доктор Дорн, не сводя взора с Нины, произнес:

– Думаю, нет, ибо проблематикой таллия до сих пор никто не занимался и как яд его не знает, однако, зная, что нам надо искать, мы сможем разработать инновативную методику…

Водрузив очочки на нос и снова приняв министерский вид, Ипполит Кириллович заметил:

– Надо же, таллий! Спрашивать вас, где вы, Нина Петровна, об этом читали, не стану, а то вдруг еще снова растворитесь посреди моего кабинета!

– Не исключено! – парировала девушка. – Поэтому, право, лучше и не спрашивайте.

Доктор Дорн, усмехнувшись, произнес:

– Но к разгадке личности моего тезки нас это не приблизило.

И многозначительно прибавил:

– Этого российского профессора Мориарти!

Точно, пришелец из иного мира, как и она сама: последние сомнения у Нины отпали полностью.

Ипполит Кириллович заявил:

– Свой английский шпионский код оставьте для себя, уж прошу! Нина Петровна, вы, кажется, хотите что-то добавить?

Нина, погладив лежавшие в кармане первые страницы «Смерти Ивана Ильича», которые демонстрировать этим господам не стала бы ни при каких условиях, произнесла:

– Думаю, свою карьеру доктор Дорн, не наш, а чужой, конечно же, чью фамилию мы не ведаем, но знаем хотя бы имя-отчество – Михаил Данилович, – начал в провинции, совершив свое, вероятно, первое убийство при помощи таллия, а потом, со временем развернувшись, переключился на богатых членов высшего общества обеих столиц. Думаю, если покопаться в прошлом, и в особенности в обстоятельствах этого первого убийства, то можно с легкостью выйти на след прошлого доктора Дорна и узнать его подлинное имя.

– Все когда-то с чего-то начинают. Даже убийца-маньяк! – заметил философски Ипполит Кириллович. – Но когда было совершено это убийство? И где? Кто пал его жертвой? Это нам неизвестно…

И уставился на Нину в явном ожидании. Та его надежды оправдала полностью,

– Отчего же, – возразила она, – имя его первой жертвы – судейский чиновник Иван Ильич Судебной палаты Ивана Ильича Головина. Заказчица его убийства – супруга Прасковья Федоровна Головина. Исполнитель – доктор Дорн, звавшийся тогда своим подлинным именем, Михаилом Даниловичем. В каком городе это случилось, увы, сведениями не располагаю, по всей вероятности, в одной из среднероссийских губерний. Но не сомневаюсь, что, имея имя жертвы, вы в два счета найдете, где это случилось.

Ноздри товарища министра юстиции победно затрепетали, а Нина думала над тем, что хоть «Смерть Ивана Ильича» и была написана позже «Анны Карениной», и год смерти несчастного чиновника Судебной палаты был указан точный – 1882‑й, то есть спустя годы после событий «Анны Карениной», но это в литературе: в реальной жизни, на этой литературе основанной, действовали свои законы и свои временные рамки, хронология сместилась, и Иван Ильич умер задолго до того, как Анна отправилась в Москву мирить брата с женой.

Что лишний раз наглядно демонстрировало: литература хоть и отражает жизнь, но не повторяет ее. Да и жизнь не придерживается канонов литературы, генерируя свои собственные.

– Это мы узнаем сегодня же! – воскликнул, эйфорически вскакивая с кресла, Ипполит Кириллович, а Нина добавила:

– Думаю, самой Прасковьи Федоровны в живых уже нет, наверняка тоже скончалась от чего-то банального, но наверняка перед смертью облысев. И в ее останках, и в останках ее супруга вы наверняка найдете убойные дозы таллия – кумулятивный яд, он прекрасно откладывается в волосах и в костях. У них должны остаться двое детей, сын и дочь, теперь уже взрослые, которые непременно с удовольствием поведают вам все, что им известно о докторе Михаиле Даниловиче, лечившем их отца, а потом ставшем их отчимом и лечившем, опять же, их мать. До смерти.


…Когда доктор Дорн провожал ее на улицу, он явно намеревался что-то сказать, и Нина, натягивая перчатки, произнесла:

– Так что ж Илюшечка?

Доктор встрепенулся.

– Благодаря Сиракузам, или, как он их зовет, Гипотенузам, чахотка отступила полностью. Илюшечка, теперь, конечно же, Илья Николаевич Снегирев – самый молодой студент медицинского факультета Императорского Казанского университета. На редкость пытливый и умный юноша. Желает, помимо всего прочего, разработать способ, дабы искоренить чахотку, а также алкогольную зависимость, от коей, увы, два года назад скончался его батюшка, штабс-капитан Снегирев…

И добавил:

– Илья Николаевич частенько спрашивает о вас, Нина Петровна, но я и не знаю, что ответить.

– Неужто? – спросила с легким вызовом Нина. – Таки и не знаете?

Доктор вздохнул и, помолчав, добавил:

– Навестить своего, так сказать, воспитанника не желаете? Он будет до безумия рад…

Нина желала, но с горечью понимала: период «Братьев Карамазовых» остался в прошлом, теперь она в «Анне Карениной».

– Передайте Илье Николаевичу, что я навещу его как-нибудь. Но только не в этот раз…

Да, всенепременно навестит: если опять окажется в литературном мире нужной эпохи!

Доктор Дорн снова встрепенулся, и Нина иронично произнесла:

– Или говорите все сразу, или уж молчите до самого конца.

Доктор, сверкнув пенсне, сказал:

– Берегите себя. Вы ввязались в крайне опасное дело…

– Но и вы ведь тоже, доктор Дорн! – ответила Нина. – Если это ваше подлинное имя: ведь у другого доктора Дорна это тоже, так сказать, всего лишь творческий псевдоним. И мой скотопригоньевский зонтик, кстати, можете оставить себе – я вам его дарю!


А через четыре дня к Нине наведался все тот же доктор Дорн, который сообщил ей:

– Ваши сведения подтвердились полностью. Мы напали на след главаря, была перестрелка на барже, что шла по Неве, на которой было полно динамита и которая во время завязавшейся перестрелки взорвалась и пошла на дно. Тело главаря не нашли, но он наверняка утонул…

– Ага, значит, этот взрыв, о котором в газетах писали как об ужасном несчастном случае, ваших рук дело! – заявила Нина, и доктор Дорн произнес:

– Не моих, а людей Ипполита Кирилловича, который на пути к высшим постам в империи. Я – всего лишь внештатный консультант его высокопревосходительства. За такое короткое время методики для определения таллия в телах усопших разработать не удалось, но эксперты не сдаются и рано или поздно презентуют ее. Однако дали результаты допросы некоторых особо впечатлительных представителей высшего общества, пользовавшихся услугами медицинского кабинета доктора Дорна, мир его праху…

– Графиня Нордстон? – спросила Нина, и доктор Дорн качнул головой, и она снова выдвинула гипотезу:

– Графиня Самовар?

– У вас, Нина Петровна, свои секреты, а у меня пусть будут свои. Странно только, что старая графиня Вронская еще на прошлой неделе крайне спешно покинула Россию, направившись, по слухам, аж в Южную Америку. И это в ее-то возрасте!

Он пристально взирал на Нину, а та, выдержав игру в «гляделки», ответила:

– Ну, раз у каждого свои секреты, то они могут быть и у графини. Жаль, что она не сможет почтить своим присутствием свадьбу сына.

И добавила:

– А… Каренин?

В этот момент раздался шум в прихожей, послышались возбужденные голоса, и в гостиную, где имел место разговор, влетела растрепанная младшая горничная (Нина подумала, что это стандартный литературный прием: если горничные, то всенепременно растрепанные, и обязательно влетают, желая сообщить непременно что-то важное):

– Господи, Нина Петровна! Барина поездом задавило! Насмерть! Не ведаю, как Анне Аркадьевне об этом сказать?

И тут из недр комнат послышался беспокойный голос Анны:

– В чем дело, что за кавардак? Господи, вы почему держите в руках пальто Алексея Александровича – окровавленное?


Осталось так до конца и не выясненным, как Алексей Александрович оказался под колесами поезда, завершив свою жизнь так, как должна была вообще-то завершить его жена – если следовать роману Толстого.

Или, отравленная таллием, на кладбище – если следовать его собственным планам.

То ли самоубийство в преддверии неминуемого разоблачения и позорного судебного разбирательства, которое бы сделало его парией в обществе. То ли убийство руками бандитов, избавлявшихся от тех, кто мог их выдать.

То ли банальный несчастный случай.

Вероятно, какому-то члену семьи Карениных в любом случае было на судьбе написано сложить голову на рельсах: пол, по всей видимости, в отличие от фамилии, значения не имел.

Видимо, таков был фундаментальный закон этой Вселенной.

Нина все боялась, что смерть мужа подкосит Анну, что она, еще чего доброго, выкинет.

Однако Анна в самом деле на смерть супруга отреагировала крайне эмоционально, однако столь же быстро успокоилась после долгого разговора с доктором Дорном, открывшим ей глаза на кое-какие неприглядные стороны жизни покойного господина Каренина.

Нина настояла на том, чтобы имя покойного Алексея Александровича, ей крайне несимпатичного не только своими вампирьими ушами, но и душой убийцы, в грандиозном расследовании, потрясшем столпы высшего общества империи, руководил которым бывший у всех на устах Ипполит Кириллович, не упоминалось, а если все же и упоминалось, то по минимуму, без втягивания во всю эту грязную историю Анны и ее сына Сережи.

И будущей дочки Анечки.

А затем к Анне зачастил искавший утешения после свадьбы Вронского и сестры ее невестки Кити Левин – и Нина не удивилась, когда застала их в будуаре Анны целующимися.

Кажется, Анна готовилась из Карениной в скором будущем сделаться г‑жой Левиной. И нашла наконец того, кто смог бы одарить ее мужскими ласками.

Шло время, неделя за неделей, зиму сменила весна, настало и чрезвычайно жаркое лето. А Нина все ждала – где же она, дверь!

Миссия же завершена, шайка доктора Дорна раскрыта, он сам убит – или пропал без вести. Так отчего же она все еще здесь?

Нина пыталась понять, что от нее еще требуется. Свести Анну с Левиным – так это уже произошло. Спасти Анну при родах, ожидавшихся со дня на день? Ну, на это имелись опытные повитухи.

Или сойтись с доктором Дорном, который оказывал ей все более явные знаки внимания и которые она отвергала?


В один из таких июньских дней, прогуливаясь поздно вечером вдоль Невы, с которой дул легкий ветерок, и наслаждаясь периодом «белых ночей», Анна услышала цоканье копыт и заметила карету, остановившуюся около нее.

Молодой кучер произнес:

– Нина Петровна, господин Вышинский просит вас на экстренное заседание на конспиративной даче министерства. Появились новые, шокирующие детали!

Нина села в карету, размышляя над тем, что же это за новые, шокирующие детали. Возможно, это и была причина, почему дверь пока что не открылась и она все еще была здесь.

Хотя ее это вовсе не напрягало.

Поездка длилась добрый час, и Нина оказалась за высоченными воротами приземистого особняка где-то у Финского залива. Кучер проводил ее в дом, и Нина, перешагнув порог, осмотрелась: никого в доме не было.

– Нина Петровна, сюда! Ипполит Кириллович сейчас освободится. – Кучер провел ее куда-то вглубь и распахнул дверь. – Вас ждут!

Нина прошла через порог – и вдруг услышала, что дверь за ее спиной захлопнулась. Послышался лязг задвигаемого засова.

Ручки у двери с обратной стороны не было. Нина толкнула ее – заперта.

– Это не смешно, Ипполит Кириллович!

Ей в самом деле было не смешно.

Присмотревшись, Нина поняла, что в коридоре, в который она попала, не было ни единого окна – только массивная черная дверь на обратном конце.

Внезапно дверь эта распахнулась, и оттуда в коридор ввалилось несколько человек.

Одного из них Нина знала: это был рыжебородый убийца с бородавкой промеж глаз. И теперь со свежим багровым шрамом через весь лоб.

И вдруг Нина поняла, что никакого Ипполита Кирилловича не будет. Это была ловушка.

Ловушка для нее.

Надвигаясь на нее и помахивая турецким ятаганом, как две капли воды похожим на тот, которым был убит Федор Павлович Карамазов, рыжебородый просипел:

– Нина Петровна, молодец, что приехала! Ты, тварь, причина наших несчастий! Из-за тебя мы лишились столь выгодного дела, из-за тебя, мразь, столько товарищей полегло. Но главное, что наш босс, доктор Дорн, жив, покалеченным сумев спастись с баржи. Он тут, он ждет тебя – и мы сейчас отведем тебя к нему, чтобы он сумел поквитаться с тобой за все, что ты нам устроила. И потом он отдаст тебя, вернее, то, что от тебя, Нина Петровна, останется, нам, и мы с тобой позабавимся!

Он ринулся на нее, а Нина бросилась бежать по коридору в противоположном направлении, повернула за угол – и поняла, что попала в тупик.

– Доктор Дорн ждет, Нина Петровна! Он хоть и не то, что прежде, но он сумеет тебя покарать!

Понимая, что выхода нет, Нина ощупывала обклеенную обоями с анютиными глазками стену, под которой не было скрыто никакой тайной двери.

Значит, придется умереть, причем умереть мучительно и позорно?

Нина прислонилась к холодной стенке спиной, готовясь дать отпор. Она будет кусаться, драться, использовать приемы самообороны от сексуального маньяка.

Только с оравой дюжих мужиков, к тому же вооруженных, она не справится.

Так что же ей делать? Выхода не было…

В этот момент Нина почувствовала, что в спину ей что-то уперлось. Она инстинктивно повернулась – и поняла, что это ручка двери.

Ручка в виде разинутой пасти льва от темно-синей двери, которая вдруг образовалась у нее за спиной.

– Что молчишь, дрянь? Понимаешь, что песенка спета? Ну да, это так! Ну, вот и мы, Нина Петровна…

И еще до того, как ватага бандитов, желавших вытащить из нее жилы и сдать на руки своему боссу, доктору Дорну, приблизилась к пленнице, Нина дернула дверь и шагнула в клубившуюся за ней темноту и…


…и второй раз за самую короткую ночь года выбежала в коридор «Книжного ковчега» в особнячке Георгия Георгиевича, тяжело дыша и обливаясь потом.

И быстро захлопнула за собой дверь, опасаясь, что те, кто преследовал ее, явятся за ней сюда.

Но дверь, которую она закрыла, была не ее дверь, а другая, которая вела в тайный ход за книжной полкой.

Ее же дверь исчезла.

Вылетев в засыпанный разорванными книжными страницами коридор, Нина увидела Георгия Георгиевича, пихавшего ногой сидевшего у полки и прижимавшего к голове руку с кухонным полотенцем профессора Штыка.

Ну да, здесь прошло семь минут, а в мире, где она побывала, почти семь месяцев!

– Ниночка, вернулись! – пробасил Георгий Георгиевич, ориентируясь на шум и вскидывая на нее темные очки. – И где в этот раз побывали?

– Там, где я должен был побывать! – проворчал профессор Штык. – И спасти свою Прошу…

Прошу – то есть Прасковью Федоровну, супругу Ивана Ильича, отравившую при помощи доктора Дорна несчастного мужа – и затем саму ставшую жертвой беспринципного медика, окрыленного успехами применения таллия в качестве яда и отправившегося в Петербург за длинным рублем.

Вернее, царским червонцем.

Получается, профессор Штык так рвался туда, в мир «Смерти Ивана Ильича», чтобы помочь своей любимой, пусть и преступной, Проше. И сделать так, чтобы доктор Дорн не убил ее?

Нина тяжело вздохнула, а потом склонилась над профессором:

– У вас вся лысина в крови. Вызвать «Скорую»?

Ну да, она это и хотела сделать семь минут назад – вернее, семь месяцев.

– Отстань от меня! – завизжал профессор, внезапно вскакивая и бросаясь в тайный ход за книжной полкой. – Дверь, где моя дверь? Я хочу туда, к моей Проше!

Георгий Георгиевич, бросив на пол перепачканное кровью полотенце, простонал:

– Ну, не откроется она по твоему желанию, Боря, я же тебе это миллион раз говорил. Книги сами выбирают нас, а не мы их. И раз тебе туда доступа нет, значит, есть на то причина. Ниночка за вечер вон целых два раза побывала.

– Плевать мне на твою Ниночку! – бушевал профессор, неистовствуя за книжной полкой и, судя по звукам, в ярости ударяя по двери не своей, а обычной, ногой. – Хочу попасть туда, хочу!

Библиограф, вздохнув, отправился за книжную полку с явным намерением утихомирить профессора, а Нина, опустившись на пол, попыталась прийти в себя.

Второе путешествие было намного дольше и интенсивнее первого.

Каким же будет тогда третье?

Раздались шаги, и Нина услышала голос, показавшийся ей знакомым:

– Нинуля, вот ты где! Почему на мои звонки не отвечаешь и сообщения не читаешь?

Девушка раскрыла глаза и увидела перед собой смазливого молодого человека в модных шортах и майке навыпуск. Кто это?

Ах, ну да, ее друг Славик.

Она его уже успела основательно забыть

– Как ты узнал, что я здесь? – выпалила девушка, а Славик хитро улыбнулся, показывая ей свой навороченный мобильный.

– Мать, так я тебе уже давно поставил систему слежения на твой телефон. Ну, каюсь, без твоего ведома, на тот случай, если ты в беду попадешь и мне понадобится прийти тебе на помощь. Ну, вот и отследил, где ты торчишь! А что это у вас тут, в войнушку, что ли, играли?

Нине понадобилось несколько секунд, чтобы понять, о чем ведет речь Славик. Какой мобильный, какая система слежения?

Она все еще была в мыслях в семидесятых годах XIX века.

А потом все стало на свои места, и Нина, поднявшись, залепила Славику звонкую пощечину. А потом еще одну. И еще.

– Нинуля, ласточка, ну хватит, больно же в самом деле! Ну, извини, что я тебе поставил следилку, но ведь она меня к тебе привела. А если бы ты сейчас в лапах маньяка была? Я бы тебя спас!

И это говорит ей человек, который был в лапах блондинистой грудастой работницы отдела аспирантуры!

Нет, Славик – это не Константин Левин. И точно не граф Вронский. И даже не Стива Облонский.

А скорее юное, незрелое еще подобие Федора Павловича Карамазова.

Но через несколько лет вполне себе созреющее.

– Ну что, Нинок, мир? Давай жить дружно! Если что, то мы втроем – ты, я и Аня!

Анна Каренина? Он что, на полном серьезе предлагает ей «роман втроем» с Анной Карениной?

И только потом Нина сообразила, что Аней звали блондинистую ширококостную работницу отдела аспирантуры.

А почему, собственно, не с Соней Мармеладовой?

– Нет, Славик, не мир. Впрочем, и не война! Мы с тобой расстались – и спасибо за это! Ты мне больше не нужен!

Нина прошла на кухню и, опустившись на стул, стала жадно поглощать остатки пирогов, которые ела последний раз семь месяцев назад.

Ну, или семь минут.

Славик, канюча, последовал за ней, а Нина, отключившись и смотря мимо него, в коридор с разбросанными книжными страницами, думала, что даже доктор Дорн лучше этого эгоцентричного и недалекого типа, которого она – надо же такому случиться! – любила!

Ну, или внушала себе, что любила.

Внезапно в коридоре возник доктор Дорн, и Нина, из рук которой выпал кусок крыжовенного пирога, подумала, что пора отдохнуть.

Если уж на то пошло, то сколько она уже не спала?

Но доктор Дорн был не видением и не галлюцинацией – перешагнув через книжные страницы, он прошел на кухню.

Вскочив со стула, Нина, потрясенная, пролепетала:

– Вы… вы…

И выпалила:

– Вы пришли за мной через дверь!

И только сейчас поняла, что доктор Дорн, хоть и с чеховской бородкой, был не в пенсне, а в модных затемненных очках, да и одет он был по нынешней моде, а не по моде XIX века.

Он если и пришел, то не через ее дверь, тем более что через нее могла проходить только она сама, и даже не через свою, а через входную дверь «Книжного ковчега».

Кивнув, доктор подтвердил:

– Ну да, она у вас не заперта. Да и витрины побиты…

Тут подал голос Славик, причем тон его не предвещал ничего хорошего:

– Твой хахаль, Нинок! Ну, такого я от тебя не ожидал!

И это говорил человек, который втайне от нее регулярно встречался с блондинистой грудастой работницей отдела аспирантуры по имени Аня?

И кажется, не только с ней.

Не замечая Славика, доктор Дорн произнес:

– Я все время трусил, не желая сказать вам правду, Нина Петровна…

– Нет, вы посмотрите, он мою Нинок еще по имени-отчеству называет! Вот дела!

– …и решил сделать это в этом мире, а не в том!

Доктор Дорн запнулся и после короткой паузы продолжил:

– Да, я, как и вы, владею тайной двери. И перехожу из одного мира в другой, только по своему порталу и в свой «Книжный ковчег», коим как библиограф заведую: расположен он в Москве, откуда я к вам и приехал – узнать, каким порталом пользуетесь вы, мне по своим каналам не составляло труда. Вы ведь в Скотопригоньевске сказали мне, из какого города.

– Нинок, дядя с козлиной бородой что, травку курит?

– …и теперь я хочу сказать вам то, что должен был поведать еще давно, Нина Петровна: я вас люблю – станьте моей женой!

Славик заквохтал, надвигаясь на доктора Дорна:

– Ну ты, урод, ты что моей девушке сказал? Ты кто такой?

Очки доктора нестерпимо блеснули, и он холодно произнес, наконец удостоив Славика мимолетного взгляда:

– Доктор Дорн к вашим услугам, молодой человек. Желаете сатисфакции?

Славик заорал:

– Славик к твоим услугам, старый человек! Это моя, блин, девушка, мы с ней осенью поженимся. Я тебе сейчас такую сатисфакцию устрою, что ты с нее, вшивая борода клинышком, не съедешь, а если и съедешь, то без своих поганых очочков…

Движение ладони доктора Дорна было молниеносно – Славик, булькнув, стал оседать на пол. Доктор подхватил его и, не дав упасть, усадил в угол.

– Вы его убили! – закричала Нина в ужасе, а доктор успокоил:

– Нет, что вы, Нина Петровна, всего лишь, как принято говорить в вашем времени, вырубил. Думаю, на четверть часа, а то и дольше. Уверяю вас, с ним все будет в порядке.

И, встав на одно колено, произнес:

– Соблаговолите ли осчастливить меня и стать моей супругой?

И почему они все хотят видеть ее своей женой? Даже Славик!

Нина закрыла глаза, не зная, что ответить, и ей на помощь пришел бас Георгия Георгиевича:

– У нас, судя по голосам, гость? Кем изволите быть?

Доктор Дорн, так и не получив ответа от Нины, вздохнул, поднялся с колен и обернулся.

Георгий Георгиевич, как-то неприязненно ощетинившись, стоял в дверях, а рядом с ним, прижимая полотенце к окровавленной лысине, замер профессор Штык, сказавший:

– Какой-то хмырь в очочках, на Чехова смахивает…

Доктор Дорн, отрывисто поклонившись, произнес:

– Доктор Дорн к вашим услугам, господа!

Профессор Штык, начав внезапно громко хохотать, вдруг оборвал смех и грубо спросил:

– Мужик, не дури! Ты что, очкастый хмырь, прямиком из «Чайки» к нам приперся? Та-а-ак…

Георгий Георгиевич, лицо которого смертельно побелело, прислонившись к косяку, произнес:

– Боря, ты же знаешь – в их мир можем приходить мы, но они никак не могут приходить в наш. Это фундаментальный закон двери!

Доктор Дорн, сняв очки, которые все склоняли на разные лады, достал из кармана пенсне и, прицепив его на нос, сказал:

– Так-то лучше. Что же касается фундаментальных законов, уважаемый Георгий Георгиевич, то в конце столь любимого всеми нами XIX века лорд Кельвин провозгласил, что все фундаментальные законы мироздания и физики, в частности, открыты. А потом пришел Альберт Эйнштейн и разнес вдребезги все эти фундаментальные законы. Так же как современные ученые работают над теориями, отменяющими, хотя бы и частично, постулаты Эйнштейна.

– При чем тут Эйнштейн, мужик? – спросил профессор Штык, и доктор Дорн вздохнул:

– Действительно, ни при чем. Но вернемся к фундаментальным законам. Могу сказать, что они не такие уж фундаментальные. Потому что не только вы из своего мира можете проникать в мир литературы, но и герои литературных произведений могут проникать в ваш мир. Точнее, параллельных вселенных, живущих по правилам литературных произведений. И я – лучшее тому доказательство!

Нина тяжело вздохнула, а доктор Дорн посмотрел на нее с виноватой улыбкой:

– Да, я человек, но не из этого мира, а из своего. Того, что базируется на концепции одного из литературных произведений. Нет, я не чеховский доктор Дорн, я всего лишь взял в честь него этот псевдоним. Однако, уверяю вас, обладаю степенью доктора медицины и имею полное право практиковать. И, найдя в ходе весьма занятной истории, которую могу при случае охотно поведать, свою дверь, пришел в ваш мир! А также в миры прочих литературных произведений, по которым с тех пор и странствую! Нина Петровна, давайте странствовать вместе!

Да, это объясняло, как он знал то, что никак не мог знать. Но кто же на самом деле доктор Дорн? Выходило, что кто угодно, но только не Дорн.

Хотя, похоже, все-таки доктор.

Или же он был и доктором, и Дорном, и, как ни отнекивался, главой шайки убийц, травивших в «Анне Карениной» людей таллием на манер киллеров из «Коня бледного» Агаты Кристи?

– Как там Анна Аркадьевна? – выпалила Нина, не зная, как отреагировать на очередное предложение руки, сердца и взаимных путешествий.

Доктор Дорн усмехнулся:

– Очень по вас скучает, Нина Петровна, и переживает, как бы не случилось ничего дурного. Я же уверил ее, что с вами все в порядке и что вы, покинув ее в день родов, счастливо вышли замуж.

– Дочка Анечка? – спросила уверенно Нина, и доктор снова усмехнулся:

– Нет, сынок, названный в честь покойного супруга Алексеем. Впрочем, фамилию он получит отчима – Левин. Анна Аркадьевна ведь с недавних пор уже не Каренина, а именно что Левина…

Покойного мужа или несостоявшегося любовника графа Вронского, тоже Алексея? Или вообще Алеши Карамазова?

Да, все смешалось в доме… Левиных.

– Но кто ты тогда, мужик? – буквально завизжал профессор Штык, как всегда, бесцеремонно влезая в их беседу. – Откуда к нам приперся? Может, ты доктор Джекилл с мистером Хайдом в одном флаконе?

– Без акцента говорящий на русском? – осведомился иронично доктор. Хотя, видимо, вовсе и не доктор.

– Или долговязый Джон Сильвер, этот пират-дегенерат, для которого человеческая жизнь ничего не стоила! Он хоть и кок, но коки тогда на судах были за лекарей: и зубы драли, и клизму ставили.

– Гм, это вы, позвольте полюбопытствовать, на собственном опыте о клизме на пиратском корабле речь вести соизволите? Но получается, что у меня выросла отсутствовавшая у него нога! Тогда я, скорее, таинственный доктор Ливси, подлинная роль которого в «Острове сокровищ» не до конца ясна. Но, опять же, проблема с чистым русским языком. Что вы меня все англичанином-то делаете? – Тон доктора Дорна был безупречно вежлив.

Хоть и доктора. И не Дорна.

– Та-а-ак… Тогда кто ты, мужик? Доктор Ватсон? Доктор Живаго? Доктор Хаус? Доктор Менгеле? Доктор Зло? Ну не доктор же Айболит, черт тебя дери? Или именно что Айболит? – заорал профессор Штык, а Георгий Георгиевич, присоединившись к нему, повысил голос:

– Мой коллега прав. Вы должны открыть нам свое настоящее имя!

Доктор Дорн, смерив его долгим взглядом, произнес:

– Всенепременно сделаю это, если вы поведаете нам свое!

Возникла пауза, и профессор Штык, тяжело дыша, заявил:

– Ты, треснутое пенсне с козлиной бородой, совсем рехнулся! Это же Гоша, который тридцать лет управляет у нас в городе «Книжным ковчегом» и литературным порталом…

– Не спорю, профессор. И все же разрешу себе повторить свой вопрос: кто вы?

Георгий Георгиевич, схватившись за сердце, стал оседать, и Нина, кинувшись к нему, закричала:

– Вы изверг! Это же пожилой больной человек, к тому же незрячий, а вы…

– Осторожнее!

Доктор Дорн, подскочив к Нине, отпихнул ее в сторону, и девушка увидела нож, вдруг невесть откуда сверкнувший в руке у Георгия Георгиевича, который доктор молниеносным движением выбил у того из ладони. Библиограф, завыв, схватился за кисть.

Нина в исступлении смотрела на лежавший перед ней нож – рукоятка у него была в виде черепа.

Доктор Дорн, носком изящных кожаных мокасин отшвырнув нож на другую сторону кухни, мрачно произнес:

– Он хотел убить вас, Нина Петровна. Как, вероятно, и все эти долгие годы, когда, намеренно подружившись с вами и завоевав ваше доверие, стал готовить вас к путешествию через портал. Потому что ваша смерть здесь ему бы ровным счетом ничего не дала. Ему надо было сделать так, чтобы вы, пройдя через портал и исполняя свою миссию, оказались бы в нужное время и в нужном месте. И он тогда исправил бы ошибку, совершенную ранее!

– Какую ошибку? – спросила в ужасе Нина, все еще смотря на нож с рукояткой в виде черепа. – И кто он?

Доктор Дорн, смотря на корчившегося на полу Георгия Георгиевича, произнес:

– Разрешите вам представить – доктор Дорн! Не Георгий Георгиевич, а Михаил Данилович. Нет, тоже, как и я, не чеховский, однако взявший, вне всяких сомнений, в честь него псевдоним. Когда, совершив свое первое убийство, решил не останавливаться на достигнутом и поставить убийства на поток, зарабатывая при этом хорошие деньги и используя способ, описанный в романе Агаты Кристи, который он прочел, побывав в других временных эпохах. Ведь таллий в семидесятые года века XIX был только что открытым новым металлом, токсические свойства которого еще не были известны и абсолютно не изучены – идеальный яд!

Нина, начиная прозревать, прошептала:

– Георгий Георгиевич и есть доктор Дорн? Ну тот, глава шайки? Ну, то есть, конечно, Михаил Данилович?

Доктор Дорн, ее доктор Дорн, кивнул:

– Да, это он. Кстати, не хотите сказать, как вы, уж позвольте мне называть вас вашим подлинным именем, Михаил Данилович, ослепли? Вопрос, обращенный к человеку с ограниченными возможностями, признаю, весьма неучтивый, но и вы явно не британский эсквайр. Понимаю, не хотите. Тогда скажу я. Я ведь досконально занимался этим делом, ведя свое собственное расследование. Мой друг, Ипполит Кириллович, остановился на достигнутом, а я вот нет. После вашего исчезновения, Нина Петровна, полагая, что доктор Дорн причастен к нему, и желая отомстить за вашу смерть…

Его голос на мгновение дрогнул.

– Тогда, при взрыве баржи, вы, доктор Михаил Данилович Дорн, не погибли, а ослепли. И после краха ваших таллиевых начинаний, потеряв все, ушли через свою дверь. Но не в столь любимый вами мир «Имени розы», где, вероятно, тоже знатно покуролесили, а в этот мир. Где, убив настоящего библиографа, только что присланного на смену ушедшего на пенсию, ну, то есть в свой любимый роман, заняли его место и присвоили себе здешний «Книжный ковчег» и доступ к здешнему порталу! Потому что дверь привела вас хоть и в этот мир, но не в наше время, а за тридцать лет до нынешнего момента. И за семь лет до вашего рождения, Нина Петровна. Извините, что разглашаю ваш возраст. Да, путешествия в прошлое по порталу возможны в обоих направлениях. Я ведь тоже вернулся вслед за вами по своему порталу в современную Москву, только в позавчерашний день. Иначе элементарно не смог бы приехать этой ночью сюда, к вам, спустя несколько минут, как вы сами вернулись обратно…

Нина в потрясении смотрела на Георгия Георгиевича.

Неужели это правда?

А потом перевела взор на нож с рукояткой в виде черепа.

Да.

– Остальное просто. Вы, Михаил Данилович, долго ждали того момента, пока не родится Нина Петровна. Пока она не приедет учиться сюда. Пока не придет в ваш магазин. Хотя, как видим, далеко не ваш. Вы могли убить ее в любой момент, но это вам ровным счетом ничего бы не дало. Вы же хотели, послав ее через портал в «Анну Каренину», изменить ход событий – и, оставшись невредимым, вовремя убить Нину Петровну, предотвратив крах своих преступных начинаний. Но, послав ее туда, вы вдруг убедились, что портал для вас не открылся – и ваше молодое «я», еще зрячее и безбородое, то самое, которое отравило Ивана Ильича, о чем вы не без гордости поведали Нине Петровне, а затем и его алчную вдову, о чем вы тоже рассказали, но что мог знать только один человек, сам убийца, не ведая о своей судьбе, повторило все то, что с ним и должно произойти. А Нина Петровна в целости и сохранности вернулась обратно…

Доктор Дорн посмотрел на Нину, причем с явным изумлением, и добавил:

– Вообще-то литературные вселенные никогда не пересекаются – таков, гм, непреложный закон, действовавший до того, как появились вы, Нина Петровна. Потому что именно ваше появление связало друг с другом как минимум миры «Братьев Карамазовых», «Анны Карениной», «Смерти Ивана Ильича» и детектива Агаты Кристи! Это… потрясающе! Уверен, что все дело в вас, Нина Петровна! Вы – ключ ко всему! К любой двери. Прошу, примите мое предложение! И мы отправимся в многочисленные путешествия вместе!

Он по-прежнему в изумлении смотрел на нее, а Нина все думала: доктор Дорн сделал ей предложение, потому что действительно любит или чтобы… чтобы задействовать якобы присущий только ей дар связывать между собой литературные вселенные, переживать все новые и новые приключения, открывая все новые и новые двери?

Было над чем серьезно поразмыслить, но времени для этого не представилось, так как профессор Штык, визжа, кинулся на Георгия Георгиевича, молотя его кулаками.

– Ты… Гоша… Миша… Ты… убил Прошу! Да я тебя…

Георгий Георгиевич, хотя никакой он был не Георгий Георгиевич, а Михаил Данилович, смел профессора одним ударом в челюсть и, не без труда встав, произнес:

– Разоблачил-таки! Знал, что надо не ее убивать, а тебя, точнее, и ее, и тебя, но портал хренов не открывался.

Доктор Дорн вежливо добавил:

– Вы же сами говорите, что не мы выбираем книги, а они нас. И вас они решили не выбирать.

Библиограф, пройдя в коридор, сказал:

– Всем стоять. Я хоть и не вижу, но каждый шорох отлично слышу. Тут у меня спрятано автоматическое оружие. Ага, вот оно!

И появился с короткоствольным автоматом – и с широкой улыбкой на бородатом лице.

– Что, понимаете, что всех вас одной очередью порешить могу? А потом подпалю эту чертову книжную лавку, которая мне хуже горькой редьки надоела.

Доктор Дорн не менее вежливо заметил:

– Что вам это даст? Ровным счетом ничего! Да и вас найдут – вы будете первым подозреваемым в этом мире. Слепой, вы легко попадетесь…

Георгий Георгиевич (вернее, Михаил Данилович) захохотал так, что черные очки на его лице заходили ходуном:

– А я через портал уйду. В «Имя розы», где, и ты в этом прав, я знатно покуролесил. Ну, или в другой мир!

– Если портал для вас вообще откроется… – заметил доктор Дорн. – Сдается мне, что вы, Михаил Данилович, попав сюда тридцать лет назад, более никогда нигде не были, в том числе и в вашем обожаемом «Имени розы», а эту хламиду напялили, только лишь делая вид, что побывали в другом мире. Ваша беда в том, что книги решили вас больше не выбирать. Им убийцы не нужны!

Наставив на него автомат, Георгий Георгиевич сказал:

– Вот изрешечу тебя, будешь знать! Хотя нет, ты прав. Для меня не откроется – для нее откроется! Ниночка, идите сюда, деточка!

Доктор Дорн загородил Нину, яростно заявив:

– Вы оставите Нину Петровну в покое, иначе…

– Иначе что? – загрохотал библиограф-убийца. – Иначе ты превратишься в тыкву, недо-Чехов? Хотя нет, не в тыкву – в труп! Ниночка, деточка, идите сюда! Иначе расстреляю профессора Штыка! Потеря для нашего университета, как и для отечественной науки, скажем так, микроскопическая, но все равно вам его ведь жаль, так ведь?

Нине действительно было жаль побледневшего, трясущегося Бориса Егоровича, и она, выйдя из-за спины ее доктора Дорна, направилась к другому доктору Дорну.

Не ее.

Схватив ее за руку, Георгий Георгиевич, толкнув ее в спину автоматом, произнес:

– А теперь книжечку бери. Любую! И иди туда, за полку, будешь мне портал открывать. Он тебя любит, тебе уже два раза открылся. Наверняка и в третий тоже. И мы туда вместе втиснемся. Ты и я! Может, тогда и не убью тебя!

Нина, подталкиваемая библиографом, нарочно медлила в выборе книг, разбросанных по полу. Какую бы взять, чтобы там Георгию Георгиевичу, то есть доктору Дорну, жизнь медом не показалась?

Ее медлительность не ускользнула от Георгия Георгиевича, который заорал, явно теряя самообладание:

– Любую бери, говорю тебе!

– «Серая шейка»! – провозгласила Нина. И добавила: – Хорошо, что не «Винни-Пух» или «Колобок»!

Библиограф затрясся от смеха, на несколько мгновений потеряв бдительность, которых профессору Штыку, на которого он перестал обращать внимание, хватило, чтобы сбоку подбежать к нему и со всего размаху пихнуть в живот.

Библиограф, охнув, пролетел спиной назад – и с грохотом скатился с винтовой лестницы. Профессор Штык, подхватив автомат, осторожно спустился вниз и подал оттуда удовлетворительный комментарий:

– Хребет себе сломал. На этот раз сдох точно – вне всяких сомнений!

Нина ошеломленно замерла, держа в руках «Серую шейку», и услышала слабый голос Славика:

– Эй, ты, что ты со мной сделал? Я тебе сейчас покажу, старый человек!

Доктор Дорн ответил:

– Молодой человек, если не хотите снова впасть в нирвану, то опустите немедленно мою лодыжку, отпустите, кому говорю!

А с лестницы донесся ликующий голос профессора Штыка:

– Ниночка, король умер – да здравствует король! Та-а-ак, портал теперь мой, как и «Книжный ковчег». И знаешь почему? Потому что у меня в руках автомат! И Гоша, хотя он вовсе и не Гоша, мыслил верно: если для него и для меня портал не открывается, то откроешь его ты! И проведешь меня к моей Проше! Я там заодно и на молодого Гошу нападу, без его бороды и живота, но зато зрячего, и его убью! Та-а-ак…

Из кухни доносился крик доктора Дорна:

– Отпустите, кому говорю, молодой человек! А то там еще один безумец в портал рвется! Или хотите, чтобы он нас всех перебил? Это вам не ваша компьютерная стрелялка, а реальная жизнь!

Или роман?

– Ниночка! Ты где? Я иду! Готовься к пересдаче!

Нина, заметив, что доктор Дорн снова вырубил Славика и, подхватив нож с рукояткой в виде черепа, подкрался к лестнице, поднося к губам указательный палец, мол, ни звука, замерев за углом, откуда должен был появиться ничего не подозревающий, но зато вооруженный автоматом профессор Штык.

Нина осторожно поставила на полку «Серую шейку» – негоже книгам на полу валяться.

Любым.

И заметила, что в глубине тайного хода возникла темно-синяя дверь с рукояткой в виде разинутой пасти льва.

Третий раз за последние несколько часов.

Ее дверь.

Нина обернулась. Славик придет в себя и будет снова приставать и канючить, прося стать его женой, чтобы потом снова изменять с блондинистой грудастой работницей отдела аспирантуры Анечкой и ей подобными.

Доктор Дорн, вне всяких сомнений, в два счета справится с явно переоценивавшим свои силы (и ставшим жертвой идолов ложного авторитета – своего собственного!) профессором Штыком и снова будет просить стать ее женой и сопровождать по мирам.

А дверь, ее дверь, была только ее.

Как поступить, она решит: через семь минут!

Та-а-ак…

Нина быстро подошла к двери, распахнула ее и нырнула в спасительную тьму и…


…и, толкнув дверь, вдруг поняла, что оказалась в небольшом коридорчике, который вел куда-то в освещенную комнату, полную людей, в дверях которой стояло двое: кто-то высоченный, при обвислых усах, в мундире, и прикрываемый им низенький, при пышных бакенбардах, в плаще. Кинув взор в мутное, мухами засиженное оконце коридорчика, Нина увидела одетую по старинной моде даму, тащившую по стремительно темневшей улице сорванца в матросском костюмчике, грызшего ярко-изумрудный леденец-петушок на палочке.

Мальчик, посмотрев в сторону Нины, вдруг показал ей сине-зеленый язык, а Нина показала ему язык в ответ.

Судя по всему, это становилось их традицией. Причем литературной.

Куда она попала, было пока неясно, да и с какой миссией, непонятно. Пока еще непонятно. Но, судя по гардеробу дамы, угодила в годы тридцатые-сороковые XIX века.

Нина последовала по коридору дальше, затаилась у порога в комнату и окинула взглядом большую, на первый взгляд комичную, а на второй – весьма зловещую группку людей: много мужчин, несколько дам.

И внушавший трепет огромный жандарм, стоявший к ней спиной и провозгласивший:

– Приехавший по именному повелению из Петербурга чиновник по особым поручениям требует вас сей же час к себе. Он остановился в гостинице.

Эти сакраментальные слова, а также возникшая за этим уморительная немая сцена, во время которой все находившиеся в комнате, словно громом пораженные, приняли разнообразные позы, не оставляли сомнений, куда она попала.

«Ревизор» Николая Васильевича Гоголя, финальная сцена.

Но если все, собственно, на этой пантомиме и закончилось, то с какой миссией она угодила в эту литературную вселенную?

В этот момент из-за спины жандарма вынырнул юркий штатский при бакенбардах и в плаще, заявив неожиданно гулким голосом человека, привыкшего повелевать:

– Впрочем, ждать необходимости нет, дамы и господа! Спешу довести до вашего сведения пренеприятнейшее известие: ревизор, присланный по именному повелению в ваш город, то есть ваш покорный слуга, уже здесь! Не следует терять времени, нежась в провинциальных гостиницах, напрочь дрянных, ибо работы для меня у вас, как смею предположить, руководствуясь моим многолетним ревизорским опытом, непочатый край. Ну-с, начнем прямо сейчас!

Нина поняла: то, что закончилось в пьесе Гоголя, в мире, возникшем на основе этого произведения, имело продолжение. Причем, судя по тону и повадкам ревизора, на этот раз истинного, продолжение для аферистов, воришек, мухлежников и грешников губернского города N. более чем пренеприятнейшее.

После слов ревизора лакей, стоявший в глубине гостиной и державший зажженный подсвечник, уронил оный, и гостиная погрузилась во тьму.

Послышались сопение, кряхтение, шаги, чей-то громкий, мужской, крик: «Принесите новых свечей!» и более тихий, женский: «Ах, баловник, не распускайте рук!»

Наконец появились слуги с новым зажженным подсвечником, который осветил гостиную в доме городничего в губернском городе N. Казалось, ничего не изменилось. Все те же растерянные, пораженные, шокированные физиономии, вычурные жесты и театральные позы.

Ну, или почти ничего.

Потому что прибывший по именному повелению ревизор недвижимо лежал на пороге комнаты. А из его груди торчал острозаточенный письмооткрыватель.

«Вот тебе, бабушка, и Юрьев день!»

Жандарм, тупо уставившись на ревизора, склонился над ним и сипло прошептал:

– Кажется, мертв! Убит!

И обвел крайне подозрительным взглядом всех присутствующих. Нина, всматриваясь в лица местного жуликоватого истеблишмента, увидела игру разнообразнейших чувств: радости, испуга, надежды, изумления.

Но ни разу жалости.

И поняла, в чем состоит ее новая миссия.

Найти убийцу гоголевского ревизора.

Того самого, которого заколол, воспользовавшись возникшей суматохой и, что важнее всего, спонтанной теменью в гостиной, один из столпов губернского города N.

Только вот кто?

Это ей и предстояло выяснить.

Поэтому, еще до того, как кто-то сумел раскрыть рот, Нина проследовала в гостиную и, остановившись около трупа ревизора, непререкаемым тоном (отлично помня по истории Хлестакова, что важнее всего с самого начала поставить себя) произнесла:

– Да, его убили. И это, дамы и господа, сделал один из вас. Кто именно, нам и предстоит узнать. И уверяю вас, мы это узнаем.

Не встретив сопротивления даже со стороны посеревшего жандарма (а что, если это он и убил?), Нина, обведя взором лица всех собравшихся, на которых было написано одно – паника, продолжила:

– Я, баронесса Нина Петровна Дорн, по личной просьбе государя императора сопровождала ревизора, ныне покойного, в ваш город. Потому как имею некоторый, надо отметить, весьма успешный опыт в расследовании жутких дел. В вашем городе, дамы и господа, много чего криминального творится, а теперь вот и убийство. И пусть один ревизор мертв, другой ревизор жив: я. И первое, что я сделаю, – немедленно приступлю к расследованию причин насильственной смерти моего коллеги от руки одного из вас.

Никто и пикнуть не посмел, и Нина, внимательно рассмотрев письмооткрыватель, торчавший из груди ревизора, произнесла, обращаясь к жандарму:

– Так, так, на полированной рукоятке убийца оставил отличные отпечатки пальцев. Ах, вы о таковых до сих пор не слышали? Это, знаете ли, криминалистическая новинка, до вашего губернского города N., к счастью, еще не докатившаяся. Думаю, мы сумеем снять их при помощи муки тончайшего помола, которая у вас, вне всякого сомнения, имеется, а потом сравнить с отпечатками тех, кто находился здесь в момент убийства. Или убийца желает сделать чистосердечное признание?

Так как никто не отозвался, Нина отослала жандарма на кухню за мукой, а сама, чувствуя, что сердце начинает приятно ныть, поняла: вот оно, ее новое литературное приключение!

А затем перевела взор на перепуганную шайку-лейку губернского города N.

Так кто же из них убийца?
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